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AUKCIJSKA KUĆA
BARAC & PERVAN

posredništvo u prodaji

U DVORANI “KATEDRALA”
ZAGREB,  VLAŠKA 7

 održava se:

44.  AUKCIJA 
FILATELIJA I RAZGLEDNICE

 
Subota,  03.12.2016. 

s početkom u 11,00 sati
 

Pismene ponude poslati na:
Please send your bids on:
fax: 00 385 1 48 10 104

E-mail: baracpervan@gmail. com
ili preko www. barper. com

 ili nas nazovite:
or contact us on the phone:

00 385 1 48 10 103
00 385 1 48 10 104

Izdavač: Barac-Pervan d. o. o. 
Glavni urednik: Lidija Barac

Naklada: 700 primjeraka
Izlazi dva puta godišnje
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Izvod iz pravila aukcijske prodaje:

1. Aukcija u organiziciji aukcijske kuće Barac i Pervan je javna i sudjelovanje na njoj je slobodno i dragovoljno. 
 2. Aukcijska kuća vrši uslugu posredovanja između ponuđača i kupca. 
 3.Aukcijska kuća za svoju uslugu od ponuđača uzima 15% od postignute cijene i o tome izdaje račun dok kupac plaća 18,75% na izlicitiranu cijenu u 
što je uračunat i PDV. 
 4. Opis predmeta izvršen je s vrlo velikom pažnjom. Fotografije su dio opisa, a u slučaju bilo kakve pritužbe ili reklamacije tekstualni opis ima pred-
nost pred fotografijom. 
 5. Licitacija se vrši prije same aukcije putem internetskih ponuda odnosno telefaxa, koje se primaju do samog početka aukcije; pismeno putem pisma,  
i telefonski za vrijeme aukcije za što je potreban poseban dogovor s aukcijskom kućom. Prilikom svih pismenih licitacija kupac daje svoju maksi-
malnu ponudu, a voditelj aukcije licitira u njegovo ime štiteći njegov interes. Na samoj aukciji svi zainteresirani kupci, ako žele licitirati, moraju se 
prijaviti prije početka aukcije voditelju, ispuniti obrazac s osnovnim podacima i preuzeti broj pod kojim će licitirati i davati ponude.  
 6. Ponuda predana u bilo kojem obliku obvezujuća je za davaoca. 
 7. Izlicitirani predmet moguće  je preuzeti odmah nakon aukcije i plaćanja računa, te  u roku do 30 dana.  
 8. Troškovi osiguranja, poštarine i eventualni drugi troškovi slanja idu na račun kupca, a aukcionar nije odgovoran za eventualno oštećenje ili gubitak 
izlicitiranog predmeta nakon što isti preda trećoj osobi ili ustanovi koja će izvršiti dostavu kupcu. 
 9. Svaka reklamacija mora se dostaviti u roku 8 dana od dana preuzimanja predmeta  jer se u protivnom neće uvažiti, osim reklamacije originalnosti 
koja je trajna i moguće ju je uvijek predati ako postoji sumnja da predmet nije pravi. U tu svrhu aukcijska kuća u dogovoru s kupcem izabrat će 
stručnog arbitra koji će provesti neovisno ispitivanje i njegov sud je konačan. Trošak arbitraže ide na teret onoga za kojeg se u sporu dokaže da nije 
bio u pravu. 
 10. Skupni predmeti, tzv lotovi nemaju jamstvo originalnosti i kvalitete već se ide po načelu “viđeno-kupljeno”, osim ako aukcijska kuća nije posebno 
naglasila jamstvo za određeni lot. 
 11. U slučaju da aukcijska kuća primi dvije ili više identičnih ponuda za isti predmet prednost ima ona ponuda koja je prije stigla. 
 12. Aukcijska kuća jamči apsolutnu diskreciju ponuđačima i kupcima. 
 13. Aukcijska kuća dužna je isplatiti ponuđače 40 dana od dana aukcije, osim ako nije sklopila sa ponuđačem drugačiji dogovor. 
 14. Aukcijska kuća i ponuđač materijala za aukciju sklapaju ugovor koji mora sadržavati osim popisa predanog materijala za aukciju sve relevantne 
podatke ponuđača kao i broj računa na koj će mu biti isplaćen novac dobiven od prodaje predmeta. 
 15. Cijene  ponuđenog materijala su u eurima i licitacija se također vrši u eurima dok se račun izdaje  u kunskoj protuvrijednosti na dan aukcije po 
srednjem tečaju HNB. 
  16. Aukcijska kuća bez posebnog obrazloženja može odbiti primiti materijal za aukciju, dok primljeni materijal može presložiti, opisati ili povući. 
 17. Od trenutka preuzimanja materijala aukcijska kuća jamči za njegovu sigurnost, te ga o svom trošku, slika, opisuje i tiska u aukcijskom katalogu. 
 18. Svaki sudionik licitacije dobiva sljedeći katalog besplatno, a aukcijska kuća dužna je nakon završene aukcije svakog sudionika obavijestiti o 
rezultatima cijele aukcije o svome trošku (obavezno putem interneta i pismeno ako to zatraži sudionik). 
 19. Za sve eventualne sporove nadležan je Županijski sud u Zagrebu. 

Extract from Auction Sale Regulations

 1. The auction organised by the Barac&Pervan auction house is public. Participation in it is free and voluntary. 
 2. Barac&Pervan auction house is a mediator between sellers and buyers. 
 3. Barac&Pervan auction house takes 15% of the achieved price from the seller, and issues the receipt, while the buyer pays 18.75% of the achieved 
price, tax included.  
 4. The description of the item has been made with great precision. The photographs are the component parts of the description. In case of any com-
plaint, the textual description has the priority over the photography. 
 5. The bidding takes place before the auction by Internet bidding and telefax respectively. The biddings are accepted until the very beginning of the 
auction: in writing by way of letters,  and by telephone during the auction, the latter requiring a special understanding with the auction house.  During 
all written bidding,  the bidder gives his maximum bid,  while the auctioneer bids in his name so that he protects his interest. All interested bidders 
must apply to the auctioneer before the beginning of the auction by filling in a form with basic data, whereupon they are given the number,  which will 
be used in bidding. 
 6. The offer given in any form is obligatory for the bidder. 
7. The sold item can be taken by the buyer immediately after the auction and payment, or within the following thirty days.  
8.  Insurance costs,  mailing and other possible delivery expenses are born by the buyer. The auctioneer is not responsible for damage or theft of the 
item bought at the auction after this item has been given to the third person or institution for its delivery to the buyer. 
9. Any claim or complaint should be made within eight days from the acquisition of the item, with the exception of the dispute as to the authenticity,  
which is permanent,  i. e. it is always possible to claim that the item is not original.  For this purpose,  the auction house should agree with the buyer 
that specialist arbitration is chosen for doing independent research. The decision of the arbitration is final. The arbitration costs are born by the party 
that has lost in the arbitration process. 
10. Lots (collection items) do not have the guarantee of authenticity and quality, but are sold by the principle “seen-sold”, unless the auction house has 
given a special guarantee for a particular lot. 
11. In case that the auction house has received two or more identical offers for the same item, the priority is given to the offer that has arrived first. 
12. The auction house guarantees full discretion to the sellers and buyers. 
13. The auction house is obliged to pay out the sellers within forty days following the auction, unless a different agreement has been made with the 
seller. 
14. The auction house and the seller of the auction items should make an agreement containing the list of the given auction items, and all relevant data 
of the seller, containing the bank account number to which the money obtained from the auction will be remitted. 
15. The prices of the offered items are given in Euros, and the auction is also conducted in the same currency, while the receipt is issued in Croatian 
Kunas on the day of the auction according to the middle exchange rate of the Croatian National Bank. 
16. The auction house may reject the offered items for the auction without giving any explanations, and may describe, re-classify, or withdraw the 
accepted items
17. As soon as the auction house accepts auction items,  it guarantees for their security, and takes photographs and makes the descriptions of the items 
for the auction catalogue at the expense of the auction house. 
18.  Every auction participant receives a free-from-charge catalogue.  After an auction, the auction house should at its own expense inform all partici-
pants of the results of the whole auction (by internet and, if required by a participant, per post). 
19. In case of disagreement, the competent authority is the County Court in Zagreb.   



4

Najava sljedeće aukcije: SVIBANJ 2017. 

XLIV aukcija - ponude se primaju zaključno s 02.12.2016 u 24,00h
Bids will be accepted until 02.12.2016 at 24.00pm

Tablica licitacije:

od  2 -    10       + 1
 10  -     20      + 2
 20  -  100      + 5
 100 -  200      + 10
 200 -  500     + 20
 500 - 1000    + 50

VAŽNO UPOZORENJE

-  ne šaljite ponude u zadnji trenutak
-  ne zovite u zadnji trenutak
-  aukciju pogledajte na internetu
-  katalog dobivate mjesec dana prije aukcije 
-  nemojte čekati zadnji trenutak
-  ne odgovaramo za  ponude pristigle na dan aukcije
-  ne licitirajte bez broja

OZNAKE KVALITETE ZA RAZGLEDNICE:

 0 neupotrijebljena razglednica
 # upotrijebljena razglednica s poštanskom markom
 X upotrijebljena razglednica sa oštećenom ili otkinutom   
  markom
 A savršena kvaliteta (bez nedostataka)
 A-B vrlo dobra kvaliteta (minimalni nedostaci)
 B zadovoljavajuća kvaliteta (vidljiva manja oštećenja)
 B-C loša kvaliteta (veća oštećenja)
 C izrazito loša kvaliteta (značajna oštećenja)

POSTCARD’S QUALITY TYPE:

 0 unused postcard
 # used postcard with stamp
 X used postcard with damaged or torn stamp

 A perfect quality (no imperfection)
 A-B very good quality (minimum imperfection)
 B satisfying quality (visible smaller damage)
 B-C bad quality (heavy damage)
 C extremely bad quality (significant damage)

NOVO katalog Hrvatska 2016/17

cijena 130.00 kn
preporučena poštarina za Hrvatsku 10.00 kn

narudžbe na 01/ 48 10 103 ili na E-mail: berislav.pervan@gmail.com

Pregled materijala / Preview:

- po dogovoru u podružnici Marka Nova, Pantovčak 5 / by appointment at a branch Marka Nova, Pantovčak 5         
tel: 00 385 1 48 10 103

- na dan aukcije od 08-11 sati u dvorani "Katedrala", Vlaška 7 / on the day of the auction from 08. 00 – 11. 00 am 
in the auditorium "Katedrala" Vlaška 7
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Kompletan dokument Ilirskih provincija upućen kao pismo iz RAGUSA (Dubrovnik) u SEBENICO 
(Šibenik) 26.08. 1812. Odlična kvaliteta. Žig RAGUSE ILLYRIE u crnoj boji.
Complete document of Illyrian provinces, sent as letter from RAGUSA (Dubrovnik) to SEBENICO 
(Šibenik) 26.08. 1812. Excellent quality. Cancel RAGUSE ILLYRIE in black color

Pismo manjeg formata upućeno iz RAGUSA (Dubrovnika) u VENISE (Veneciju) 1810. Sadržaj u 
manjoj mjeri oštećen. Punca Petric. Žig RAGUSE ILLYRIE  u crvenoj boji.
Small size letter sent from RAGUSA (Dubrovnik) to VENISE (Veneciju) 1810. Content in smaller 
size damaged. Sign Petric. Cancel RAGUSE ILLYRIE in red color

Pismo (formular) upućen grofu Giorgi, nositelju Legije časti, gradonačelniku Dubrovnika 10.10. 
1812 godine. Službeni žig INTENDANCE DE RAGUSE u crnoj boji. Dobra kvaliteta.
Rectangular, double lines, straight black official cancellation INTENDANCE/DE RAGUSE (Du-
brovnik Intendancy) on an ex offo letter sent to conte Giorgi, mayor of Ragusa, in 1812.

1

2

3

120

200

160

Pismo (formular) upućen grofu Giorgi, nositelju Legije časti, gradonačelniku Dubrovnika 30.04. 
1813 godine. Službeni žig INTENDANCE DE RAGUSE u crnoj boji. Dobra kvaliteta.
Rectangular, double lines, black official marking of Intendance de Ragusa (Dubrovnik Intendancy) on 
an ec offo letter sent in 1813 to conte Giorgi, membre de la legion d'honneur and mayor of Dubrovnik.

Omot pisma upućenog na Rafaela Androvica, vitezu željezne krune i mirovnom sucu u Dubrovniku. 
Žig L:AMMINISTRAZIONE GENERALE DI RAGUSA E CATTARO u crnoj boji.
Rectangular, black, 3 lines official marking L:AMMINISTRAZIONE/GENERALE DI/RAGUSA 
E CATTARO on the envelope of the ex offo letter from 1810, sent from the Regional directorate to 
Rafael Androvic, Knight of the iron crown and Peace judge in Dubrovnik.

Vojna pošta iz doba Ilirskih provincija. Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz DERNIS (Drniš) u 
SEBENICO (Šibenik) 25.01. 1813. Pošiljatelj je zapovjednik dalmatinskih pandura što je vidljivo iz 
žiga IL CAPITANO PANDURI RASSICH, koji je otisnut na dva mjesta. Odlična kvaliteta. Rijetko.
A single ovoid black mark of the II Capitanato Panduri Rassich (panduri – the postal security) with 
the stylized eagle and the Napoleonic crown on the military letter sent from DERNIS (Drniš) to 
SEBENICO (Šibenik) on January 25, 1813.

4

5

6

160

150

150

Illyrske pokrajine 

✉

✉

✉

✉

✉

✉
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Omot službenog pisma upućenog iz CATTARO (Kotor) u CASTEL NUOVO (Herceg Novi) 1810. 
Žigovi CATTARO ILLYRIE i DELEGAZ.E PROVINCIALE DI CATTARO  u crnoj boji. Dobra kvaliteta.
Red double straight line postmark CATTARO ILLYRIE in use from 1810. – 1813, on an official letter 
sent to CASTEL NUOVO (Herceg Novi) in the year 1810. Additional official mark DELEGAZ.E 
PROVINCIALE DI CATTARO.

Formular s kompletnim sadržajem upućen iz CAPO D ISTRIA (Kopar) u ZARA (Zadar) 20.03. 1811. 
Žig CAPO D¨ISTRIA  u crnoj i INTENDENZA D ISTRIA  u crvenoj boji.
Formular with complete content sent from CAPO D ISTRIA (Kopar) to ZARA (Zadar) 23.03. 1811. 
Cancel CAPO D'ISTRIA in black color and INTENDENZA D ISTRIA in red color.

Formular manjeg formata s kompletnim sadržajem upućen iz COSTAINIZA (Kostajnica) 16.03. 1813 
u Lyon. Žig KOSTANIZA ILLYRIE u vrlo rijetkoj crveno boji.
Smaller size of formular, with complete content sent from COSTAINIZA (Kostajnica) 16.03. 1813 to 
Lyon. Cancel KOSTANIZA ILLYRIE, in very rare red color.

7

8

9

200

150

240

Pismo manjeg formata upućeno iz CARLSTADT (Karlovac) u ZARA (Zadar) 1810 godine. Žig 
CARLSTADT ILLYRIE u crnoj boji, dobra kvaliteta
Small size letter sent from CARLSTADT (Karlovac) to ZARA (Zadar) 1810. Cancel CARLSTADT 
ILLYRIE in black color, good quality.

Omot pisma upućenog iz CARLSTADT (Karlovac) u AGRAM (Zagreb) 07.07. 1822. Žig CARL-
STADT ILLYRIE. Trag okomitog savijanja.
Cover of letter sent from CARLSTADT (Karlovac) to AGRAM (Zagreb) 07.07. 1822. Cancel CARL-
STADT ILLYRIE. Trace of vertical bending.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz PETRINIA (Petrinje) u AGRAM (Zagreb) 09. 12. 1830. 
Žig PETRINIA ILLYRIE. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from PETRINIA (Petrinja) to AGRAM (Zagreb) 09.12. 1830. Can-
cel PETRINIA ILLYRIE. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz PETRINIA (Petrinje) u AGRAM (Zagreb) 19.03. 1841. 
Žig PETRINIA ILLYRIEN. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from PETRINIA (Petrinja) to AGRAM (Zagreb) 19.03. 1841. Can-
cel PETRINIA ILLYRIEN. Arrival on the back. Good quality.

10

11

12

13

280

40

40

40

13

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

10 12
11

7

9

8
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Službeno pismo upućeno loko SPALATO (Split) 02.08. 1810. Dvoredni žig CANCELLIERE DI 
SANE IN SPALATO. Odlična kvaliteta.
Official letter sent loco SPALATO (Split) 02.08. 1810. Cancel CANCELLIERE DI SANE IN 
SPALATO. Excellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SEBENICO (Šibenik) načelniku općine na Zlarinu (PO-
DESTA DI COMMUNE DI ZLARIN) 06.08. 1813. Ovalni žig sa slovima SMV (SICURITA MAR-
ITIMA VENEREA). 
An ex offo letter sent from SEBENICO (Šibenik) on the August 6, 1813 to the Podesta of the Commu-
nity of Zlarin on the same island. On each side of the letter a special official cancellation of the SMV – 
Sicurita Maritima Venerea – Maritime Security Dpt., since the letter was transferred by the boat.

Ilirske provincije. Cirkularni dokument upućen 05.08. 1812 godine. Zanimljiv žig SUBDELEGA-
TIONDU DISTRICHT DE GORICS. Odlična kvaliteta.
Illyrian provinces. Circulated document, sent 05.08. 1812. Interesting cancel SUBDELEGATIONDU 
DISTRICHT DE GORICS. Excellent quality.

17

18

19

140

140

30

✉

✉

✉

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz ADELSBERG (Postojna) u WIPBACH (Vipava) 11.05. 
1811. Žig ADLESBERG ILLYRIE lošije kvalitete.
Letter with complete content sent from ADELSBERG (Postojna) to WIPBACH (Vipava) 11.05. 
1811. Cancel ADLESBERG ILLYRIE, poorer quality.

Omot pisma upućenog iz FIUME (Rijeka) u DIAKOVAR (Đakovo) s rijetkom žigom P.P. FI-
UME ILLYRIE. Pismo je objavljeno u Ercegović na str 30. Zbog kontroverznih priča o njegovoj 
autentičnosti prodaje se bez garancije.
Cover of letter sent from FIUME (Rijeka) to DIAKOVAR (Đakovo) with rare cancel P.P. FIUME 
ILLYRIE. Letter is published in Ercegović on page 30. Because of controversial stories about its 
authenticity, it is sold without guarantee.

Službeni dokument s kompletnim sadržajem upućen iz SPALATO (Split) u OBROVAZO (Obrovac) 
21.09. 1812. Žigovi P.P. SPALATO ILLYRIE i SPALATO ILLYRIE u crnoj boji. Vrlo rijetko dva 
žiga i to različita na pismu. Dobra kvaliteta.
Official document, with complete content sent from SPALATO (Split) to OBROVAZO (Obrovac) 
21.09. 1812. Cancels P.P. SPALATO ILLYRIE and SPALATO ILLYRIE in black color. Very rare two 
different cancels on the letter. Good quality.

14

15

16

300

45

450

✉

✉

✉
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Broda u Đakovo 1831. godine. Zanimljiv žig  BRODER 
K SALZ ZOLTAMT.
Letter with complete content sent from Brod to Đakovo 1831. Interesting cancel BRODER K SALZ 
ZOLTAMT.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz BUJE (Buja) u GRISIGNANA (Grožnjan) 1830.
Letter with complete content sent from BUJE (Buja) to GRISIGNANA (Grožnjan) 1830.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz BUJE (Buja) u TRIESTE (Trst) 23.07. 1841.
Letter with complete content sent from BUJE (Buja) to TRIESTE (Trst) 23.07. 1841.

20

21

22

60

45

40

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz PINGUENTE (Buzeta) u TERGESTI (Trst). 1835 godine. 
Odlična kvaliteta.
Letter with complete content sent from PINGUENTE (Buzet) to TERGESTI (Trieste) 1835. Excel-
lent quality.

Omot pisma upućenog iz GOSPIC (Gospić) u OGULIN 1859 godine. Rijedak žig GOSPIC u crvenoj 
boji. Dobra kvaliteta.
Cover of letter sent from GOSPIC (Gospić) to OGULIN 1859. Rare cancel GOSPIC in red color. 
Good quality.

Omot pisma upućeno iz LESINA (Hvar) u VENEZIA (Venecija) 22.02. 1836 godine. Dobra kvaliteta.
Cover of letter sent from LESINA (Hvar) to VENEZIA (Venecija) 22.02. 1836. Good quality.

23

24

25

70

80

40

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz MONTONA (Motovun) u TRIESTE (Trst) 1839 godine. 
Odlična kvaliteta.
Letter with complete content sent from MONTONA (Motovun) to TRIESTE (Trst) 1839. Excellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz OREBICH (Orebić) u SEBENICO (Šibenik) 20.10.1835. 
Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from OREBICH (Orebić) to SEBENICO (Šibenik) 22.10.1835. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz PETRINIA (Petrinja) u Požegu  27.03.1845. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from PETRINIA (Petrinja) to Požega 27.03.1845. Good quality.

26

27

28

130

45

45

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

Predfilatelija 
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Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz ZENGG (Senj) 28.03. 1848 godine. 
Dobra kvaliteta.
Small size letter with complete content sent from ZENGG (Senj) 28.03. 1848. Good quality.

Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz SISSEK (Sisak) u WIEN  (Beč) 01.11. 
1849 godine. Odlična kvaliteta.
Small size letter with complete content sent from SISSEK (Sisak) to WIEN (Beč) 01.01. 1849. Ex-
cellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SPALATO (Split) u TRIESTE (Trst) 24.09. 1838 godine. 
Vrlo dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from SPALATO (Split) to TRIESTE (Trst) 24.09. 1838. Very good 
quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz STAGNO (Ston) u SLANO 02.02. 1841 godine. Odlična 
kvaliteta.
Letter with complete content sent from STAGNO (Ston) to SLANO 02.02. 1841. Excellent quality.

32

33

34

35

40

30

50

65

29

31

30

32

35
33

34

✉

✉

✉

✉

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz FIUME (Rijeka) u TRIESTE (Trst)  02.10. 1849.
Letter with complete content sent from FIUME (Rijeka) to TRIESTE (Trst) 02.10. 1849.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz ROVIGO (Rovinj) u RAGUSA (Dubrovnik) 11.03.1837. 
Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from ROVIGO  (Rovinj) to RAGUSA (Dubrovnik) 11.03.1837. 
Good quality.

Pismo vojnog zapovjedništva u Senju (ZENGG) upućeno u FIUME (Rijeka) 1841 godine. Rijedak 
žig ZENGG FRANCO u crvenoj boji.
Letter from military command in Senj (ZENGG) sent to FIUME (Rijeka) 1841. Rare cancel ZENGG 
FRANCO in red color.

29

30

31

20

40

80

✉

✉

✉
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz S.PIETRO (Sv. Petar) u TRAU (Trogir) 15.05. 1833 GO-
DINE. Dobra kvaliteta, zanimljiv sadržaj. Rijedak žig S.PIETRO.
Letter with complete content sent from S. PIETRO (Sv. Petar) to TRAU (Trogir) 15.05. 1833. Good 
quality, interesting content. Rare cancel S. PIETRO.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz St. PIETRO DELLA BRAZZA (Sv. Petar na Braču) 
03.09. 1850 godine. Vrlo dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from St. PIETRO DELLA BRAZZA (Sv. Petar na Braču) 03.09. 
1850. Very good quality.

Pismo upućeno iz SEBENICO (Šibenik) u RAGUSA (Dubrovnik) 19.03. 1845 godine. Dobra kvaliteta.
Letter sent from SEBENICO (Šibenik) to RAGUSA (Dubrovnik) 19.03. 1845. Good quality.
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Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz SEBENICO (Šibenika) u VENEZIA 
(Veneciju) 04.02. 1831 godine. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Small size letter with complete content sent from SEBENICO (Šibenik) to VENEZIA (Venecija) 
04.02. 1831. Arrival on the back. Excellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Vukovara u SEMLIN (Zemun) 1783. Dobra kvaliteta. Rijetko.
Letter with complete content sent from Vukovar to SEMLIN (Zemun) 1783. Good quality. Rare.

Omot pisma upućenog iz Vere u Slavoniji u ESSEG Osijek iza 1850. godine.
Cover of letter sent from Vere in Slavonia to ESSEG (Osijek) after 1850.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz VRAGNA (Vrane) 1839 godine. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from VRAGNA (Vrane) 1839. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz DIGNANO (Vodnjan) u TRIESTE (Trst)  1838. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from DIGNANO (Vodnjan) to TRIESTE (Trst) 1838. Good quality.
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Pismo manjeg formata upućeno iz ZARA (Zadar) u TRIESTE (Trst) 1819 godine. Odlična kvaliteta, 
dolaz na poleđini.
Small size letter sent from ZARA (Zadar) to TRIESTE (Trst) 1819. Excellent quality, arrival on the back.

Pismo malog formata s kompletnim sadržajem upućeno iz ZARA (Zadar) u RAGUSA (Dubrovnik) 
14.04. 1832. Odlična kvaliteta.
Smaller size letter with complete content sent from ZAR (Zadar) to RAGUSA (Dubrovnik) 14.04. 
1832. Excellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz AGRAM (Zagreb) u CREMNIZIUM (Kremnica) 10.10. 
1791 godine. Rijedak žig AGRAM. Vrlo dobra kvaliteta.
Letter with complete content sen from AGRAM (Zagreb) to CREMNIZIUM (Kremnica) 10.10. 
1791. Rare cancel 'AGRAM' (Zagreb). Very goood quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz  Ivankovaćke  kompanije br. 7 u DIAKOVAR (Đakovo) 
18.07. 1845 godine. Odlična kvaliteta.
Letter with complete content sent from Ivanovacka company No. 7 (Ivanovaćke kompanije be. 7) to 
DIAKOVAR (Đakovo) 18.07. 1845. Excellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Andriajševaćke kompanije br. 4 u DIAKOVAR (Đakovo) 
08.08. 1845 godine. Odlična kvaliteta.
Letter with complete content sent from Andriasevic company No. 4 (Andriajševaćke kompanije br. 4) 
to DIAKOVAR (Đakovo) 08.08. 1845. Excellent quality.
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz  BELGRAD (Beograd) u BROOD (Brod) 1845 godine. 
Na poleđini otisak okruglog žiga NETTODIFUORAE DI DENTRO kao i otisak sanitetske kontrole u 
pečatnom vosku SIGIL. SANITATIS SEMLINIEN. Opisano u Višacki  181-185. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from BELGRAD (Beograd) to BROOD (Brod) 1845. On the back 
of letter is circular cancel NETTODIFUORAE DI DENTRO and the print of sanitation control can-
cel in sealing wax SIGIL. SANITATIS SEMLINIEN. Described in Višacki 1818-185. Good quality.
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz BELGRAD (Beograd) u NEUSATZ (Novi Sad) 25.09. 1855. 
preko Zemuna gdje je izvršena sanitarna kontrola što je vidljivo iz otiska žiga SGILLUM SANITATIS.
Letter with complete content sent from BELGRAD (Beograd) to NEUSATZ (Novi Sad) 25.09. 1855, 
via Zemun, where sanitation control was done, visible by cancel SGILLUM SANITATIS.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SISSEK (Sisak) u LAIBACH (Ljubljanu) 28.08. 1931. Na 
poleđini otisak žiga NETTODIFUORA/E DI DENTRO. Opisano u Višacki 181-185. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from SISSEK (Sisak) to LAIBACH (Ljubljanu) 28.08. 1931. On 
the back of letter is cancel NETTODIFUORA/E DI DENTRO. Described in Višacki 181-185. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SEMLIN (Zemun) u ESSEG (Osijek) 03.04. 1842. Na 
poleđini otisak okruglog žiga NETTODIFUORA/E DI DENTRO kao i otisak sanitetske kontrole u 
pečatnom vosku SIGIL. SANITATIS SEMLINIEN. Opisano u Višacki 181-185. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from SEMLIN (Zemun) to ESSEG (Osijek) 03.04. 1842. On the 
back of letter is circular cancel NETTODIFUPRA/E DI DENTRO and print of sanitation control in 
sealing wax, SIGIL. SANITATIS SEMLINIEN. Described in Višacki 181-185. Good quality.

Omot pisma upućenog iz CONSTANTINOPEL (Konstantinopola) u WIEN (Beč) 01.07. 1852. Na 
poleđini uz dolazni i žig sanitarne kontrole u obliku okruglog žiga NETTO DI FUORA E DI DEN-
TRO. Dobra kvaliteta.
Cover of letter sent from CONSTANTINOPEL (Konstantinopola) to WIEN (Beč) 01.07. 1852. On 
the back of letter is alongside arrival cancel also cancel of sanitation control, in the shape of circular 
cancel NETTO DI FUORA E DI DENTRO. Good quality.
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Hrvatska do 1918. 

Isječak s markom 6 kr., s preporučenog pisma upućenog u Zadar. Odlična kvaliteta.
Fragment with stamp 6 kr., from registered letter sent to Zadar. Excellent quality.

Koverta manjeg formata preporučeno upućena iz Žute Lokve u Split. Frankirana markama II tipa 
izdanja 1858. Marka 10 kr., na poleđini prerezana prilikom otvaranja koverte.
Envelope of smaller size, registered sent from Žuta Lokva to Split. Franked with stamps type II, edi-
tion 1858. Stamp 10 kr., on the back is cut in half during the opening of envelope.
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Splita 30.04. 1862 u Trst. Vrlo lijepa kvaliteta, dolaz na poleđini.
Letter with complete content sent from Split 30.04. 1862, to Trieste. Very nice quality, arrival on the back.

Omot pisma manjeg formata upućenog iz Labina u Trst 19.09. vjerojatno 1868.  Dobra kvaliteta.
Cover of the small size letter sent from Labin to Trieste 19.09. probably 1868. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Sinja 21.09. 1866 preko Spllita u Skradin. Više žutih 
mrlja na omotu.
Letter with complete content sent from Sinj 21.09. 1866, via Split to Skradin. More yellow stains on 
the envelope.
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Koverta manjeg formata upućena iz Milne preko Splita i Udina u Veneciju 10.05. 1883. Dobra kvlait-
eta. Tranziti i dolaz na poleđini.
Small size envelope sent from Milna via Split and Udine to Venezia 10.05. 1883. Good quality. Tran-
sit and arrival on the back.

Pismo upućeno iz Dubrovnika u Naestved, Danska 11.05. 1907. Vrlo atraktivna petobojna frankatura, 
dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Dubrovnik to Naestved, Denmark 11.05. 1907. Very attractive five colored franking, 
arrival on the back. Good quality.

Cjelina upućena s Visa u Blato na Korčuli. Rijetko ručno poništenje ISSA i tranzit pošte Vela Luka 
23.05.1884 na poleđini. Dobra kvaliteta.
Envelope with imprinted value, sent from Vis to Blato on Korčula. Rare cancellation by hand ISSA 
and transit of post office Vela Luka 23.05. 1884, on the back. Good quality

Cjelina upućena s Visa u Blato na Korčuli. Rijetko ručno poništenje COLL ISSA i tranzit pošte Vela 
Luka 12.06. 1884. na poleđini te dolaz u Blato idući dan. Dobra kvaliteta.
Envelope with imprinted value sent from Vis to Blato on Korčula. Rare cancellation by hand COLL 
ISSA and transit of post office Vela Luka 12.06. 1884. Arrival to Blato the next day on the back. 
Good quality.

Razglednica Metkovića s prikazom grada upućena preko Mostara u Osijek. Ručno poništena 
METKOVIĆ 10/9/99. Odlična kvaliteta.
Postcard of Metković with image of city, sent via Mostar to Osijek. Cancelled by hand cancel 
METKOVIĆ 10/9/99. Excellent quality.
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Razglednica Metkovića s prikazom luke upućena preko Mostara u Osijek. Ručno poništena 
METKOVIĆ 10/9/99. Odlična kvaliteta.
Postcard of Metković with image of port, sent via Mostar to Osijek. Cancelled by hand cancel 
METKOVIĆ 10/9/99. Excellent quality.

Razglednica Metkovića s prikazom grada upućena preko Mostara u Osijek. Ručno poništena 
METKOVIĆ 10/9/99. Odlična kvaliteta.
Postcard of Metković with image of city, sent via Mostar to Osijek. Cancelled by hand cancel 
METKOVIĆ 10/9/99. Excellent quality.
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Čestitka s reljefnim tiskom upućena željezničkom poštom PULA-DIVAČA u St. Stefan bei Graz 28.12.1904.
Greeting card with relief print, sent via railway mail PULA-DIVAČA to St. Stefan bei Graz 28.12. 1904.

Dvojezična rijetka dopisnica Njemačko-Illirski upućena iz Trpnja u Češku 27.09. 1892. Dobra kvaliteta.
Bilingual, rare, stationery German-Illyric, sent from Trpanj to Czech Republic 27.09. 1892. Good quality.

Formular općine Pula upućen u Gradaru 08.09. 1891. Lijep žig POLA, dobra kvaliteta.
Form of municipality Pula, sent to Gradura 08.09. 1891. Nice cancel POLA, good quality.

Dvojezična Njemačko-Talijanska dopisnica, dofrankirana i upućena iz Šibenika u Yorkshire-Engleska 25.05.1893.
Bilingual German-Italian stationery, additionally franked and sent from Šibenik to Yorkshire-England 25.05.1893.

Vrlo atraktivna cjelina upućena loko Zagreb 14.02. 1917 godine.
Verry attractive envelope with imprinted value, sent loco Zagreb 14.02. 1917.
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Cjelina dofrankirana i upućena iz Karlovca 19.01. 1875. Tranziti i dolaz na poleđini.
Envelope with imprinted value, additionally franked and sent from Karlovac 19.01. 1875. Transit and 
arrival on the back.

Dvojezična dopisnica upućena iz Vojnića u Zagreb 17.01. 1872. Dobra kvaliteta.
Bilingual stationery sent from Vojnić to Zagreb 17.01. 1872. Good quality.

Božićna čestitka upućena željezničkom poštom FIUME-ZAGRAB 64  24.12. 1903 godine.
Christmas card sent via railway mail FIUME-ZAGRAB 64, 24.12. 1903.
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Paketna karta za paket upućen s poštanske agencije CAPRAGa p.u. KLDV. 25.09.1918  u Cernik. 
Dobra kvaliteta.
Parcel card sent from postal agency CAPRAGa p.u. KLDV. 25.09. 1918, to Cernik. Good quality.

Razglednica upućena s poštanske agencije DAVOR 25.09. 1917 u Zagreb. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from postal agency DAVOR 25.09. 1917, to Zagreb. Good quality.

Razglednica upućena iz poštanske agencije ŽDALA 29.09. 1918 u Križevce.
Postcard sent from postal agency ŽDALA 29.09. 1918, to Križevci.

Razglednica upućena iz poštanske agencije GAŠPARCI 30.06. 1916 u Velike Zdence. Cenzurirano 
po vojnoj cenzuri u Karlovcu.
Postcard sent from postal agency GAŠPARCI 30.06. 1916, to Veliki Zdenci. Censored by military 
censorship in Karlovac.
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Dopisnica za bojnu poštu upućena iz poštanske agencije PETRIJANEC u Češku 04.11. 1915. Cen-
zurirana po vojnoj cenzuri u Varaždinu. Dobra kvaliteta. 
Stationery for military post sent from Postal agency PETRIJANEC to Czech Republic 04.11. 1915. 
Censored by military censorship in Varaždin. Good quality.

Rijetka razglednica Orubice pokraj Nove Gradiške upućena sa poštanske agencije DAVOR u 
Tomašicu pokraj Garešnice. Dobra kvaliteta.
Rare postcard Orubica near Nova Gradiška, sent from postal Agency DAVOR to the Tomašicu near 
Garešnica. Good quality.

Razglednica Feričanaca upućena u Osijek 10.09. 1901. Poništena žigom FELDPOST-EXPOZITUR 
No 7. Ovaj je žig korišten za vrijeme velikih vojnih vježbi u Slavoniji. Rijetko. Odlična kvaliteta.
Postcard of Feričanci sent to Osijek 10.09. 1901. Canceled with cancel FELDPOST-EXPOZITUR 
No. 7. This cancel was used during big military exercise in Slavonia. Rare. Excellent quality.

Promiđbena vojnopoštanska dopisnica upućena 25. III 1916 s vojne pošte 320 u Glamoć. Na prednjoj 
strani ilustracija s prikazom prsne značke posvećene borbi na Sočkoj bojišnici. Dobra kvaliteta.
Military post propaganda stationery, sent 25. III 1916, from military post 320 to Glamoć. On front 
side of stationery, illustration of the badge dedicated to the Isonzo battlefield. Good quality.
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Razglednica Lipika predana na željezničkoj stanici Kukunjevac 09.05. 1908 i upućena u Kostrena 
Sv.Barbara kod Bakra. Rijedak žig i poštanska manipulacija.
Postcard Lipik handed on the railway station Kukunjevac 09.05. 1908., and sent to Kostrena Sv. 
Barbara near Bakar. Rare cancel and postal manipulation.

Razglednica predana na željezničkoj stanici Poljane kod Stubice upućena u Zabok te preadresirana za 
Brdovec 31.08. 1918. Rijedak žig i poštanska manipulacija.
Postcard handed on the railway station Poljana near Stubica and sent to Zabok, then readdressed to 
Brdovec 31.08. 1918. Rare cancel and postal manipulation.

Dvojezična telefonska kartica za razgovor obavljen između Osijeka i Đakova 03.07. 1918 godine. 
Dobra kvaliteta.
Bilingual telephone card for conversation made between Osijek and Đakovo 03.07. 1918. Good quality.

Novčano pismo upućeno iz Osijeka 30.04. 1882 u Viroviticu s iznosom od 741 florinom. Odlična 
kvaliteta. Rijetko.
Money letter sent from Osijek 30.04. 1882., to Virovitica, in amount of 741 florin. Excellent quality. Rare.

Novčano pismo upućeno 16.03. 1897., iz Zadra u Orebić, s vrlo velikim iznosom od 2815 florina. 
Dobra kvaliteta. Rijetko.
Money letter sent 16.03. 1897, from Zadar to Orebić, with amount of 2815 florina. Good quality. Rare.
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Novčano pismo upućeno s pošte Virje u Graz u Austriji s ukupnim iznosom od 38 florina. Oko 1885.
Money letter sent from mail Virje to Graz, Austria, with total amount of 38 florina around 1885.

Razglednica s prikazom Talijanskog oborenog zrakoplova upućena iz Pule u Ičiće 02.05. 1916.
Postcard with image of downed Italian airplane, sent from Pula to Ičiće 02.05. 1916.

Pismo upućeno iz Sarajeva 14.02. 1915 u Dubrovnik. U dolasku cenzurirano što je potvrđeno rijet-
kim žigom POSTKONTROLL/ZENSURIERT/RAGUSA. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Sarajevo 14.02. 1915, to Dubrovnik. On arrival censored, which is confirmed with 
rare cancel POSTKONTROLL/ZENSURIERT/RAGUSA. Good quality.

Pismo manjeg formata upućeno iz Varaždina u Zagreb 11.09. 1918. Vrlo atraktivna frankatura.
Small size letter sent from Varaždin to Zagreb 11.09. 1918. Very attractive franking.

Preporučeno pismo upućeno iz Kraljevice u Klokočevik kod Garčina 05.09. 1915. Cenzurirano po 
cenzuriu u Rijeci. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Kraljevica to Klokočevik, near Garčina 05.09. 1915. Censored by 
censorship in Rijeka. Good quality

Preporučeno pismo manjeg formata upućeno iz Andrijevaca u Vinkovce 24.10. 1915. Cenzurirano po 
vojnoj cenzuri. Odlična kvaliteta.
Small size letter registered sent from Andrijevci to Vinkovci 24.10. 1915. Censored by military cen-
sorship. Good quality.

Lot tri pisma manjeg formata cenzurirana za vrijeme I svjetskog rata u Osijeku. Otisci raznih cenzo-
rnih žigova. Dobra kvaliteta.
Three small size letter, censored during the WWI in Osijek. Visible prints of various censores can-
cels. Good quality.
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Pismo upućeno preporučeno iz Varaždina u Cliveland 09.01. 1915. preko New Yorka gdje je bilo 
13.02. Na odredište dolazi 14.02. te je pokušana dostava  15, 24 i 25. 02.  Vraća se pošiljatelju 03.04. 
preko New Yorka gdje je u tranzitu 05.04. i natrag u Varaždinu 24.04. 1915 godine. Oštećen gornji 
rub i jedna marka. Vrlo zanimljivo.
Registered sent letter from Varaždin to Cleveland 09.01. 1915, via New York, where it arrived 13.02. 
On destination arrives 14.02., and delivery is attempted 15, 24 and 25. 02. It is returned to sender 
03.04., via New York in transit there 05.04., arrived in Varaždin 24.04. 1915. Upper corner and one 
stamp are damaged. Very interesting.

Dopisnica za bojnu poštu upućena iz Vojnića u Osijek 14.04. 1917. Cenzurirana po cenzuri u Karlo-
vcu i u dolasku portirana s 20 fill. Dobra kvaliteta.
Stationery for military mail, sent from Vojnića to Osijek 14.04. 1917. Censored by Karlovac censor-
ship and on arrival ported with 20 fill. Good quality.

Razglednica Maksimira upućena u filatelističke svrhe preko Austrije u Njemačku, Luksemburg i 
Mađarsku  1912. godine.
Postcard Maksimir is sent in philatelist purpose via Austria to Germany, Luxembourg and Hungary 
1912.

Čestitka s reljefnim tiskom upućena loko Križevci bez frankature 29.06. 1909. U dolasku propisno 
portirana u iznosu od 10 fillira.
Greeting card with relief print, sent loco Križevci without franking, 29.06. 1909. On arrival accu-
rately ported in amount of 10 filira.

Šest vrlo zanimljivih vojnih dopisnica poslanih iz Srbije preko austrijske vojne pošte i crvenog križa 
u Osijek.
Six very interesting military stationeries, sent from Serbia via Austrian military post and Red Cross 
to Osijek.
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Neizdati niz od 6 raznih maraka iz niza dobrotvornih ratnih maraka s pretiskom HRVATSKA/SHS 
petog tipa koji nije odobren za pretiskivanje ovih maraka. Fotoatest Bilandžić.
Not issued series of 6 various stamps from series of charity war stamps with overprint HRVATSKA/
SHS type five, which was not granted to overprint on this stamps. Photo certificate Bilandžić.

Mali lot maraka sve obrnuti ili krivi pretisak.
Small lot of stamps, all with inverted or wrong overprint.

Mi.br. 64/65 Krunidbene serija s fotoatestom i serija s obrnutim pretiskom. 
Mi.No. 64/65 Coronation series with photo certificate and series with inverted overprint.

Mi.br. 88-97 nezupčana, sve punca Petric.
Mi.No. 88-97 imperforate, all sign Petric.
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Mi.br. 88 probni otisak na bijelom kartonu u originalnoj boji. Zanimljivo na poleđini vidljiv tekst koji 
govori da se radi o tiskari Rožankowski. Opisano u HFS br.3 na str 38 pod 5. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 88 trial print on white cardboard paper in original color. Interesting on the backside is visible 
text that speak that is printer Rožankowski. Described in HFS No.3 on page 38 under 5. Good quality.

Mi.br. 92 probni otisak na bijelom kartonu u originalnoj boji. Opisano u HFS br.3 na str 40 pod 1. 
Dobra kvaliteta.
Mi.No. 92 trial print on white cardboard paper in original color. Described in HFS No.3 on page 40 
under 5. Good quality.

Mi.br. 94 probni otisak u crnoj boji na smeđesivom karton-papiru. Opisano u HFS br. 3 na str. 42.
Mi.No. 94 trial print in black color on brown-grey cardboard paper. Described in HFS No. 3 on page 42.
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29 Listopad vodoravni nezupčani par 10 fil. I i II tipa otisnut na list iz bilježnice. Jedan od dva poz-
nata para ove vrlo rijetke probe. Zna se za još dva pojedinačna komada kao i jedan četverac. Punca J. 
Bar. Vrlo rijetko. 
29 October horizontal imperforate pair 10 fil. Type I and II imprinted on the paper from notebook. 
One of two known pair, of this very rare trial. There are known two individiual pieces, and one block 
of 4. Sign J. Bar. Very rare.

29 Listopad okomiti par sredina vodoravno nezupčana, otisak na debljem žučkastom papiru.  
29 October vertical pair, middle is horizontally imperforate, print on thick yellowish paper

29. Listopad nezupčani šesterac u originalnoj boji s rubnim oznakama i atest Ercegović. Nezupčane 
marke ovog izdanja u ovako velikim komadima su vrlo rijetke.
29 October imperforate block of 6 in original color with edge markings and certificate Ercegović. 
Imperforate stamps from this edition in this size are very rare.

29 Listopad 25 fil vodoravni par u boji marke od 10 fil sredina nezupčana.
29 October 25 fil horizontal pair in color of stamp 10 fil, middle is imperforate.

29 Listopad 45 fil vodoravni par u originalnoj boji sredina nezupčana.
29 October 45 fil horizontal pair in original color, middle of is imperforate.
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29 Listopad 45 fil vodoravni par u boji marke od 20 fil sredina nezupčana. 
29 October 45 fil horizontal pair in color of stamp 20 fil, middle is imperforate.

29 Listopad kompletna serija u paru s rubnim brojevima i u odličnoj kvaliteti. Garancija aukcije.
29 October complete series in pair with numbers on edges and in excellent quality. Guarantee of the auction.

29 Listopad lot probnih otisaka kao i čista i žigosana serija. Sve originalno, garancija aukcije. 
29 October, lot of trial prints, MNH and canceled series. All original, guarantee of the auction.

Mali lot maraka 29. Listopad. Sve drugi kamen.
Small lot of stamps 29 October. All second stone.

111

112

113

114

50

190

290

12

110

112

Mi.br. 51-54 na isječcima 20,25, i 45 fil., dvostruki tisak te pogreška u zupčanju marka 10 fil okomiti 
par sredina nezupčana i marka 25 fil., dolje nezupčana. Žigosane žigom Savski Marof. Garancija aukcije.
Mi.No. 51-54 on fragments 20, 25 and 45 fill., double print and error of perforation in stamp 10 fil, 
verical pair middle is imperforate, stamp 25 fil, down imperforate. Canceled with cancel Savski Ma-
rof. Guarantee of the auction.

Mi. br. 51-54 kompletan niz u probnoj plavoj boji koja je prihvaćena za marku od 25 fill. Garancija aukcije.
Mi.No. 51-54 complete series in trial blue color, that is accepted for the stamp 20 fill. Auction guarantee.
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Probni otisak u crvenoj boji veličina 39x47 mm na negumiranom bijelom papiru. Opisano u HFS 2 
na str. 130-131.
Trial print in red color, size 39x47 mm, on not gummed white paper. Described in HFS 2, page 130-131.

Probni otisak u crnoj  boji veličina 39x47 mm na negumiranom bijelom papiru. Opisano u HFS 2 na 
str. 130-131.
Trial print in black color, size 39x47 mm, on not gummed white paper. Described in HFS 2, page 130-131.

Probni otisak u plavoj boji veličini 39x47 mm na negumiranom plavom fazer-kartonu. Opisano u 
HFS 2 na str. 130-131.
Trial print in blue color, size 39x47 mm, on not gummed blue faser cardboard. Described in HFS 2, 
page 130-131.

Probni otisak u crvenoj boji veličini 39x47 mm na negumiranom žuto-zelenom fazer-kartonu. Opi-
sano u HFS 2 na str. 130-131.
Trial print in red color, size 39x47 mm, on not gummed yellow-green faser cardboard. Described in 
HFS 2, page 130-131.
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Probni otisak u crvenoj boji i vodoravnom nizu 50+50+20 fil., bez otiska središnjeg crteža. Veličina 
pojedine slike 39x47 mm te poseban otisak središnjeg crteža u vodoravnom trojcu veličine 23x24 
mm. Sve na bijelom papiru i opisano u HFS br. 2 na str. 130-133.
Trial print in red color in horizontal line 50+50+20 fil., without central image, size of individual im-
age 39x47mm, and special print of the central image in horizontal strip of three, size 23x24 mm. All 
on white paper, described in HFS 2 on page 130-133.
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Probni otisak u crnoj boji i vodoravnom nizu 50+50+20 fil., bez otiska središnjeg crteža veličina 
pojedine slike 39x47 mm te poseban otisak središnjeg crteža u vodoravnom trojcu veličine 23x24 
mm. Sve na bijelom papiru i opisano u HFS br. 2 na str. 130-133.
Trial print in black color in horizontal line 50+50+20 fil., without central image, size of individual 
image 39x47mm, and special print of the central image in horizontal strip of three, size 23x24 mm. 
All on white paper, described in HFS 2 on page 130-133

Probni otisak u plavoj boji i vodoravnom nizu 50+50+20 fil., bez otiska središnjeg crteža veličina 
pojedine slike 39x47 mm te poseban otisak središnjeg crteža u vodoravnom trojcu veličine 23x24 
mm. Sve na plavom fazer-kartonu i opisano u HFS br. 2 na str. 130-133.
Trial print in blue color in horizontal line 50+50+20 fil., without central image, size of individual im-
age 39x47mm, and special print of the central image in horizontal strip of three, size 23x24 mm. All 
on a blue faser cardboard, described in HFS 2 on page 130-133.

Probni otisak u crvenoj boji i vodoravnom nizu 50+50+20 fil., bez otiska središnjeg crteža veličina 
pojedine slike 39x47 mm te poseban otisak središnjeg crteža u vodoravnom trojcu veličine 23x24 
mm. Sve na  žutozelenom fazer-kartonu i opisano u HFS br. 2 na str. 130-133.
Trial print in red color in horizontal line 50+50+20 fil., without central image, size individual image 
39x47mm, and special print of the central image in horizontal strip of three, size 23x24 mm. All on a 
yellow-green faser cardboard, described in HFS 2 on page 130-133.

Mi.br. 51-54 sve drugi kamen. 
Mi.No. 51-54 all second stone.

Predložak za marku 29 listopad u crvenoj boji na bijelom negumiranom papiru. Fotoatest Bilandžić.
Template for stamp 29 October in red color on white not gummed paper. Photo certificate Bilandžić.

Predložak za marku 29. Listopad od 45 fil. na kartonskom bijelom papiru, fotoatest Bilandžić.
Template for stamp 29. October, 45 fil., on the cardboard white paper, photo certificate Bilandžić.

Predložak za marku 29. Listopad od 45 fil., na običnom bijelom gumiranom papiru, fotoatest Bilandžić.
Template for stamp 29. October, 45 fil., on ordinary white gummed paper, photo certificate Bilandžić.

Predložak za marku 29. Listopad od 45 fil., na svijetlo sivoplavom negumiranom papiru. Fotoatest Bilandžić.
Template for stamp 29. October, 45 fil., on light grey-blue not gummed paper. Photo certificate Bilandžić.
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Dva predloška za marku 29. Listopad od 45 fil u crvenoj i plavoj boji na pelir papiru, nepoznato u 
litertaturi.
Two template for stamp 29. October, 45 fil, in red and blue color on pelure paper, unknown in literature.

Četiri predloška za marku 29 listopad u četiri boje djelomično opisan u HFS br 2 na str. 138.
Four template for stamp 29 October in four color, partially described in HFS No.2, page 138.
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Mi.br. P 40 provizorna dopisnica, trostruki i vrlo atraktivni  pretisak, dobra kvaliteta.
Mi.No. P 40 provisional stationery, triple attractive overprint, good quality.

Mi.br. P 40 provizorna dopisnica, dvostruki vrlo atraktivni pretisak, dobra kvaliteta.
Mi.No. P 40 provisional stationery, double very attractive overprint, good quality.

Mi.br. P 40 provizorna dopisnica, dvostruki pretisak, dobra kvaliteta.
Mi.No. P 40 provisional stationery, double overprint, good quality.

Dvojezična dopisnica preporučeno upućena iz Karlovca u Vevčah pri Ljubljani. Mješovito frankirana 
i poništena crvenim žigom pošte Karlovac 27.08. 1919. Odlična kvaliteta, fotoatest Petric.
Bilingual stationery sent by registered mail from Karlovac to Vevčah pri Ljubljani. Mixed franked and can-
celed with red cancel of the Post Office Karlovac 27.08. 1919. Excellent quality, photo certificate Petric.

Dvojezična dopisnica za bojnu poštu upućena iz Virja u ratni zatvor Poppi u Italiji 26.06. 1919. 
Odlična kvaliteta, fotoatest Petric. 
Bilingual stationery for military mail sent from Virje to the war prison Poppi in Italy 26.06. 1919. 
Excellent quality, photo certificate Petric.

Provizorna dopisnica preporučeno upućena iz Končanice u Basel u Švicarskoj  03.07. 1919. Cenzur-
irana po vojnoj cenzuri. Odlična kvaliteta. Fotoatest Zrinjšćak.
Provisional stationery sent by registered mail from Končanice to Basel in Switzerland 03.07. 1919. 
Censored with military censorship. Excellent quality. Photo certificate Zrinjšćak.
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Provizorna dopisnica preporučeno upućena iz Zagreba u Beč 30.08. 1919. Mješovito frankirana i 
pregledana po vojnoj cenzuri. Zanimljiva pogreška u žigu 38 umjesto 30 AUG. Fotoatest Petric. 
Provisional stationery sent by registered mail from Zagreb to Wien 30.08. 1919. Mixed franked and cen-
sored by military censorship. Interesting error in the cancel 38 instead of 30 AUG. Photo certificate Petric.

Telefonska karta za razgovor obavljen iz pošte Gjulaves u Daruvaru 10.05. 1919. Trobojna frankatura 
od koje marka od 3 fill. s pogreškom tiska otvoreno srce. Odlična kvaliteta.
Telephone card for conversation made in Post Office Gjulaves in Daruvar 10.05. 1919. Three colored 
franking, stamp 3 fill is with error of print open heart. Excellent quality.

Telefonska karta za razgovor obavljen iz pošte Donji Miholjac 11.07. 1919. Mješovito i trebojno 
franikranje. Odlična kvaliteta.
Telephone card for conversation made in Post Office Donji Miholjac 11.07. 1919. Mixed and three 
colored franking. Excellent quality
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Telefonska karta za razgovor obavljen iz pošte Gjulaves u Daruvaru 02.05. 1919. Lijepa trobojna frankatura. 
Telephone card for conversation made from the Post Office Gjulaves to Daruvar 02.05. 1919. Nice three 
colored franking.

Telefonska karta za razgovor obavljen u pošti Plaški 1919 godine. Dobra kvaliteta, zanimljiva i 
rijetka masovna frankatura na ovom poštanskom dokumentu.
Telephone card for conversation made in Post Office Plaški 1919. Good quality interesting and rare 
mass franking.

Paketna karta za paket upućen iz Slatine u Zagreb 16.12.1919. Mješovita frankatura, odlična kvalite-
ta, fotoatest Petric.
Parcel card for package sent from Slatina to Zagreb 16.12.1919. Mixed franking, excellent quality, 
photo certificate Petric.
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145

150

Pouzetni list upućen iz Lukača u Savski Marof na iznos od 26 kruna i 27 fillira 09.04. 1919 godine. 
Frankiran između ostalog i polovicom marke Karlo 20 fill. Odlična kvaliteta, rijetko. 
Postal document sent from Lukač to Savski Marof on the amount of 26 kruna and 27 filir 09.04. 
1919. Franked amoung other and with the half of stamp Karlo 20 fill. Excellent quality

Pismo upućeno iz Buđanovaca u Zagreb 10.07. 1919., mješovito frankirano. Odlična kvaliteta, atest Ercegović.
Letter sent from Buđanovac to Zagreb 10.07. 1919., mixed franked. Excellent quality, certificate Ercegović.

Preporučeno pismo upućeno iz Dubrovnika u Zagreb 01.07. 1919. Vrlo atraktivno mješovito frankiranje 
markama Slovenskog izdanja verigari, Austrijskom markom i provizornom markom Hrvatskog izdanja SHS.
Registered letter, sent from Dubrovnik to Zagreb 01.07. 1919. Very attractive mixed franking with stamps 
of Slovenian edition of chain brakers, Austrian stamp and provisional stamp Croatian edition SHS. 

Preporučeno pismo mješovito frankirano i upućeno iz Vukovara u Budimpeštu 13.01. 1919. Vodor-
avni trag savijanja. Punca Flasch.
Registered letter, with mixed franking sent from Vukovar to Budapest 13.01. 1919. Horizontal trace 
of bending. Sign Flasch.

Poslovna dopisnica upućena iz Zagreba u Varaždin 14.06. 1919 godine. Frankirana markom od 10 fillira 
desno nezupčana. Cenzurirana po vojnoj cenzuri u Zagrebu.  Malo oštećenje ispod naslova pošiljatelja.
Business stationery sent from Zagreb to Varaždin 14.06. 1919. Franked with stamp of 10 filira, perforat-
ed to the right. Censored by military censorship in Zagreb. Smaller torn on left lower edge of stationery.

Dvojezična cjelina s tekstom na mađarskom i hrvatskom (Mi EU2) korištena u SHS razdoblju SPI-
SIC - BERN, ŠVICARSKA 15.05.1919. dodatno frankirana s parom od fil. 2 Alegorija. Cenzurni 
pečat na prednjoj strani, dolazni žig Berna na poleđini. Rijedak objekt u izvrsnoj kvaliteti.
Bilingual stationery envelope Hungarian-Croatian (Mi EU2) used in SHS period SPISIC - BERN, 
SWITZERLAND 15.05.1919. additionally franked with a pair of fil. 2 Allegory stamps. Censorship 
cachet to front, Bern arrival cancellation on reverse. Rare and in excellent quality.

Paketna sprovodnica: ZAGREB - BJELOVAR  23.12.1918. frankirana s parom maraka Parlament od 
2.00 Kr. i parom maraka od 3 fil. Žetelice pretisnute sa SHS Hrvatska. Dva dolazna žiga Bjelovar na 
poleđini. Rijetka uporaba visokih nominala. Vrlo dobra kvaliteta.
Parcel Card: ZAGREB - BJELOVAR  23.12.1918. franked with a pair of Cr. 2.00 Parliament Issue 
and a pair of fil. 3 Harvester’ Issue both overprinted SHS Hrvatska. Two Bjelovar arrival date stamps 
on reverse. Rare use of overprinted high values. Very fine
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Vrijednosno pismo s vrijedošću od 300 kruna upućeno loko Zagreb 03.05. 1919. Vrlo rijetko i u 
dobroj kvaliteti.
Value letter with value of 300 kruna, sent loco Zagreb 03.05. 1919. Very rare and in good quality.

Razglednica upućena iz Wesela u Njemačkoj u Imotski 30.04. 1919. Cenzurirana po talijanskoj cen-
zuri i cenzuri u Dubrovniku što je potvrđeno i žigom tog rijetkog cenzurnog mjesta.
Postcard sent from Wesela in Germany, to Imotski 30.04. 1919. Censored with Italian censorship and 
Dubrovnik censorship. Which is confirm with the cancel of that rare censorship place.

Telefonska karta s mješovitom frankaturom za obavljeni razgovor između Rume i Zemuna 1919 
godine. Odlična kvaliteta.
Telephone card with mixed franking for conducted conversation between Ruma and Zemun 1919. 
Excellent quality.
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Isječak novinske pasice frankiran novinskom markom i žig Zagreb 28.02. 1919.
Fragment of newspaper waistband, franked with newspaper stamp and with cancel Zagreb 28.02.1919.

Mi.br. 30 porto s ne pripadajućim pretiskom koji je djelomično probojan. Opisano u HFS br.2 na str. 121.
Mi.No. 30 porto with inappropriate overprint which is partially gone through. Described in HFS No.2 
on page 121.
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158
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Porto, mali lot pogrešaka pretiska, obrnuti, dvostruki i krivi.
Porto, small lot of errors of overprint; inverted, double and wrong

Porto, lot maraka razne kvalitete, neke neizdate, neke dvostruki pretisci, neke s fotoatestom Bilandžić.
Porto, lot of stamps various quality, some of them are not issued, some have double overprint, and 
some of them have photo certificate Bilandžić.

Tri marke provizornog Varaždinskog porta.
Three stamps of provisional Varaždin porto.

Razglednica Zagreba upućena iz Zagreba 19.08. 1919 u Krapinu. U dolazu portirana mješovito, 
mađarskim porto markama i nizom od tri porto-provizorija, žigosanih žigom pošte Krapina 20.08. 
1919. Vrlo zanimljivo i rijetko.
Postcard Zagreb, sent from Zagreb 19.08. 1919 to Krapina. On arrival ported with Hungary porto 
stamps and with series of three provisional stamps, cancelled with cancel of Krapina 20.08. 1919. 
Very interesting and rare.

Dopisnica upućena iz Sarajeva u Bjelovar 16.09.1919. Zbog nedovoljne frankature u  dolasaku porti-
rana u točnom iznosu od 10 filira. Dobra kvaliteta, rijetko. Fotoatest Bilandžić.
Stationery sent from Sarajevo to Bjelovar 16.09. 1919. Because of a insufficient franking, on arrival 
ported in accurate amount of 10 filira. Good quality, rare. Photo certificate Bilanđić.

Razglednica upućena iz Solina u Split u svibnju 1921 godine.  Pošto nije frankirana u dolasku porti-
rana s 50 vinara. Dobra kvaliteta. 
Postcard sent from Solin to Split in May 1921. Because it was not franked it was ported on arrival 
with 50 vinara. Good quality.
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167

165

164
166

Lokalno izdanje za Prelog 19 raznih. Nedostaje samo marka od 3 krune parlament. Garancija aukcije. 
Local edition for Prelog 19 various. Missing only one stamp 3 krune parliament.

Prelog, 2 fil. žetelice četverac donji lijevi ugao. 
Prelog, 2 fil. Harvester, block of four, lower left corner

Prelog 3 fil. žetelice četverac.
Prelog 3 fil., Harvester, block of four.

Prelog 5 fil. žetelice četverac.
Prelog 5 fil, Harvester block of four.

Prelog, Karlo 10 fil četverac.
Prelog, Karlo 10 fil, block of four.

Prelog, ratna pomoć 15 fil četverac, gornji desni ugao
Prelog war help 15 fil, block of four, upper right corner.

Prelog marka za žurnu poštu 2 fil četverac.
Prelog stamp for express mail 2 fil, block of four.

Prelog, porto 1 fil četverac, donji desni ugao.
Prelog porto 1 fil, block of four, lower right corner.
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Prelog porto 10 fil četverac.
Prelog porto 10 fil, block of four.

Prelog porto 20 fil., četverac.
Prelog porto 20 fil, block of four.

Mursko Središće 2 fil., četverac.
Mursko Središće 2 fil., block of four.
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Provizorna dopisnica za Međimurje. Dobra kvaliteta, vrlo rijetko.
Provisional stationery for Međimurje. Good quality, very rare

Dopisnica upućena iz Osijeka u Mađarsku 08.12. 1918. Frankirana markom s ručnim pretiskom SHS 
u ljubičastoj boji. Rijetko. Dobra kvaliteta.
Stationery sent from Osijek to Hungary 08.12. 1918. Franked with stamp with handmade overprint 
SHS in purple color. Rare. Good quality.

Mađarska dvojezična dopisnica upućena 02.12. 1918 iz Varaždina u Zagreb. Ručno preimenovanje 
na novu državu.
Hungary, bilingual stationery, sent 02.12. 1918 from Varaždin to Zagreb. Provisional renaming of 
postal stationery to SHS.
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Preporučeno pismo upućeno iz Pečuha iz uprave DDSG-a u Ljubljanu, datum nečitak, kvaliteta dobra.
Registered sent letter from Pecs from administration DDSG to Ljubljana, date is not readable. Good quality.

Privatna dopisnica upućeno iz Pečuha u Bern-Švicarska 13.04. 1921. Cenzurirano po cenzuri u 
Pečuhu i portirano u dolasku. Gornji rub zaderan.
Private stationery sent from Pecs to the Bern-Switzerland 13.04. 1921. Censored by censorship in 
Pecs and ported on arrival. Upper edge damaged.

Koverta s lijepim zaglavljem upućena iz Rijeke u Ston 27.08. 1912.
Envelope with nice header sent from Rijeka to Ston 27.08. 1912.
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Baranja,  Dalmacija i Rijeka
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Rijeka, četverac probnog otiska pretiska za niz Mi.br. 182-193.
Rijeka, block of four trial print of overprint for series Mi.No. 182-193

Provizorna dopisnica za Rijeku u odličnoj kvaliteti.
Provisional stationery for Rijeka in excellent quality.

Lot  5 provizornih dopisnica, dvije za Rijeku i tri s pretiskom Venezia Giulia.
Lot of 5 provisional stationery, two for Rijeka and three with overprint Venezia Giulia.

Preporučeno pismo upućeno iz Rijeke u Švicarsku 17.03.1923. Trag vodoravnog savijanja, dolaz na poleđini.
Registered send letter from Rijeka to Switzerland 17.03.1923. Trace of vertical bending, arrival on the back.

Zanimljiva promidžbena razglednica iz 1939 godine s prigodnim žigom filatelističke izložbe u Rijeci.
Interesting propaganda postcard from 1939, with commemorative cancel of philatelic exhibition in Rijeka.

Neizdata vojna poštanska marka s natpisom FIUME d ITALIA služile su kao biljezi za putovnice. 
Opisano u Martinaš na str 238. Marka od 20 centi najrijeđa. Visoka kataloška vrijednost.
Not issued military postal stamp with inscription FIUME d'ITALIA, they were used as revenues for 
passports. Described in Martinaš on page No. 238. Stamp 20 cent is rare. High catalogue value.

Dva računa frankirana provizornim biljezima za Rijeku. Dobra kvaliteta.
Two bills franked with provisional revenues for Rijeka. Good quality.

Razglednica s prikazom narodnog veselja u Vrpolju s poništenim talijanskim markama za Dalmaciju 
žigom Šibenika  od 30.10. 1920. Odlična kvaliteta.
Postcard with image of celebration in Vrpolje with canceled Italian stamps for Dalmacija, cancel of 
Šibenik 30.10. 1920. Excellent quality.
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Razglednica Zadra upućena iz Šibenika 10.04.1920 u Njemačku, cenzurirana po talijanskoj cenzuri. 
Dobra kvaliteta.
Postcard Zadar sent from Šibenik 10.04.1920., to Germany. Censored by Italian censorship. Good quality.

Lot tri razglednice s prikazima Dalmatinskih narodnih nošnji. Frankirane s markama Talijanske oku-
pacije Dalmacije poništene žigom Zadra.
Lot of three postcard with image of Dalmatinske national costume. Franked with stamps of Italian 
occupation of Dalmatia and canceled with Zadar cancel.
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Čestitka upućena s otoka Preko (Oltre) u Čehoslovačku 17.03. 1922. Dobra kvaliteta, rijedak žig.
Greeting card sent from the island Pag (Oltre) to Czechoslovakia 17.03. 1922. Good quality, rare cancel.

Pismo upućeno loko Zadar 11.12. 1920, vrlo uredno pismo, ali s blagim tragom okomitog savijanja.
Letter sent loco Zadar 11.12. 1920, very nice letter, with mild trace of vertical bending.

Pismo manjeg formata upućeno sa Silbe u Regensburg 31.05. 1919, cenzurirano po talijanskoj cen-
zuri u Milanu te njemačkoj cenzuri u dolasku. Dobra kvaliteta.
Small size letter sent from Silba to Regensburg 31.05. 1919, censored by Italian censorship in Milan 
and by German censorship on arrival. Good quality.
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Lot, preporučeno i dva žurno upućena pisma iz Opatije u Volosko 06.04. 1919 sve iz filatelističkih 
pobuda. Dobra kvaliteta
Lot, one letter sent by registered mail and two sent by express mail from Opatija to Volosko 06.04. 
1919. Good quality
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Lot dva pisma upućena iz Opatije u Volosko, jedno preporučeno i jedno franirano porto markama 
06.04. 1919. Dobra kvaliteta.
Lot of two letters sent from Opatija to Volosko, one letter registered sent and other franked with porto 
stamps 06.04. 1919. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Tisnog u Merano 19.01. 1920. Cenzurirano po cenzuri u Zadru. Dolaz 
na poleđini. Rijetko.
Registered send letter from Tisno to Merano 19.01. 1920. Censored with censorship in Zadar. Arrival 
on the back. Rare
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Dopisnica upućena s Paga u Zadar, dolaz 31.08.1920. Cenzurirano po cenzuri u Zadru. Dobra kvaliteta.
Stationery sent from Pag to Zadar, arrival 31.08. 1920. Censored by censorship in Zadar. Good quality.

Provizorna dopisnica upućena iz Tisnog u Stuttgart 11.12. 1919. Cenzurirano u odlasku. Dobra kvaliteta. 
Provisional stationery sent from Tisno to Stuttgart 11.12. 1919. Censored on arrival.

Dopisnica upućena iz Smilčića u Zadar 01.09.1920. Odlična kvaliteta, rijedak žig male pošte Smilčić.
Stationery sent from Smilčić to Zadar 01.09.1920. Excellent quality, rare cancel of the small post 
office Smilčić.
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Dopisnica upućena iz Vrsara (Orsera) u Trst 17.04. 1919. Rijedak žig i dobra kvaliteta.
Stationery sent from Vrsar (Orsera) to Trieste 17.04. 1919. Rare cancel, and good quality.

Lot 6 provizornih dopisnica, sve razne s obzirom na pretisak, boju ili se radi o dopisnicama s odgovorom. 
Lot of 6 provisional stationery, all different regarding the overprint, color and some are stationery 
with the respond.

Lot četiri različite dopisnice s pretiskom VENEZIA GIULIA s obzirom na pomak pretiska i boju dopisnica.
Lot of four various stationery with overprint VENEZIA GIULIA, due to the shift of overprint and 
color of stationery.

Poštanski dokument za novčano poslovanje frankiran markama za Veneciju Giuliu. Vrlo rijedak 
dokument i frankatura.
Postal document for financial business, franked with stamps for Venecija Giuliu. Very rare document and franking.
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Mi.br. 1 pogreška pretiska, nedostaje dio Ž, A i dio V u riječi DRŽAVA. Opisano u PS 2011 pod 1. 
SP-II. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 1, error of overprint, missing piece of Ž, A and part of V in word DRŽAVA. Described in PS 
2011 under 1.SP-II. Excellent quality.

Mi.br. 12 DD dvostruki pretisak od kojega je jedan slijepi. Odlična kvaliteta, fotoatest Pervan.
Mi.No. 12 DD double overprint one of which is blind. Excellent quality, photo certificate Pervan.

Mi. br. 12 marka s do sada nepoznatom perforacijom korištenom u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj HPS 
(Hermanna Pollacka Sinovi) tekstilna tvornica iz Zagreba. Perforacija je poznata još iz doba AU monar-
hije i Kraljevine Jugoslavije, a na markama NDH do sada nije zabilježena u literaturi. Fotoatest Pervan.
Mi.No.12 stamp with until now unknown perforation used in Independent State of Croatia HPS 
(Hermann Pollack and Sons) textile factory from Zagreb. Perforation is known from period of AU 
monarchy and Kingdom of Yugoslavia, but on stamps of NDH until now is not noted in literature. 
Photo certificate Pervan.

Mi.br. 13 s pogreškom tiska na osnovnoj marci. 36. polje, naušnica. Na ovom provizornom izdanju 
zbog izgleda i položaja pretiska rijetko vidljiva.
Mi.No. 13 with error of print on basic stamp. 36 field, earring. On this provisional edition, because of 
appearance and position of overprint, it is rarely visible.

Mi. br. 30 pogreška tiska 36 polja u arku oštećena 0 u 10. Opisano u PS 2011/12 na str. 59 pod 24-38 
TP III, fotoatest Pervan.
Mi.No. 30 error of print 36 field in sheet is damaged 0 in 10. Described in PS 2011/12 on page 59 
under 24-38 TP III, photo certificate Pervan.

Mi. br. 33 pogreška tiska 36 polja u arku oštećena 0 u 10. Opisano u PS 2011/12 na str. 59 pod 24-38 
TP III, fotoatest Pervan.
Mi.No.33 error of print, 36 field in sheet, damaged 0 in 10 Mi.No. described in PS 2011/12 on page 
59 under 24-38 TP III, photo certificate Pervan.

Probni otisak pretiska za Jubilarni niz na papiru za umjetnički tisak. Lijeva marka s pogreškom, točka 
na strani slova A i desna marka pogreška točka u V. Fotoatest Pervan.
Trial print of overprint for Jubilarna series on paper for art print (kunstdruck). Left stamp is with er-
ror, dot on the side of letter A and right stamp with error dot in V. Photo certificate Pervan.

Mi.br. 42 DD dvostruki pretisak od kojega jedan slijepi. Odlična kvaliteta, fotoatest Pervan.
Mi.No. 42 DD double overprint one of which is blind. Excellent quality, photo certificate Pervan.
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Dopisnica dofranikrana markom od 0,50 din. sve izdanja Kraljevine Jugoslavije i upućena iz Josip-
dola 18.04. 1941 u Rim. Pošiljatelj pripadnik vojne pošte PM 40 što je oznaka za 3. Motoriziranu 
diviziju talijanske armije. Ova dvizija je boravila samo nešto više od mjesec dana na području NDH. 
Opisano u Acta 2013.
Stationery additionaly franked with stamp 0,50 din, all edition Kingdom of Yugoslavia and sent from 
Josipdol 18.04. 1941 to Rome. Sender was a member of military mail PM 40, which is designation of 
3rd Motorised Division of Italian army. This Division was stationed only a litte more than a month in 
NDH. Described in Acta 2013.   

Razglednica Bakra upućena iz Bakra 21.04.1941, ali frankirana markom iz doba Kraljevine Jugoslavije.
Postcard Bakar, sent from Bakar 21.04.1941, franked with stamp from period of Kingdom of Yugoslavia. 

Razglednica Cavtata upućena iz Cavtata 20.06.1941, ali frankirana markom iz doba Kraljevine Jugo-
slavije. Vrlo dobra kvaliteta. 
Postcard Cavtat sent from Cavtat 20.06.1941, franked with stamp from period of Kingdom of Yugo-
slavia. Very good quality.
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Razglednica: OSIJEK - BUDIMPEŠTA, MAĐARSKA 22.04.1941. ispravno frankiran s 2.00 Din. 
korišteći starojugoslavensku marku iz niza Veliki Petar bez ikakve oznake nove države. Rijetka upo-
raba u vrlo dobroj kvaliteti.
Picture postcard: OSIJEK - BUDAPEST, HUNGARY 22.04.1941. correctly franked with Din. 2.00 
stamp using Yugoslav Adult King issue without any alterations. Rare use, very fine.

Razglednica Mostara upućena od pripadnika Talijanske vojske iz Dubrovnika u Bolzano u Italiji 
17.08. 1941 godine. Mješovito frankirana markom Kraljevine Jugoslavije i NDH od kojih poštar nije 
priznao marku Kraljevine te je razglednmica u dolasku dobila otisak slova T.
Postcard Mostar sent by member of Italian military from Dubrovnik to Bolzano in Italy 17.08. 1941. 
Mixed franked with stamp of Kingdom of Yugoslavia and with stamp of NDH, where mailman did not 
recognized the stamp of Kingdom of Yugoslavia, so postcard on arrival have received print of mark T.

Dopisnica: ZAGREB - BERLIN, NJEMAČKA (25.06.1941.). Cjelina Kraljevine Jugoslavije (Mi. 
P85) s dodatnom provizornom markom NDH (Din. 1.00/Din. 3.00). Pečati njemačke cenzure. Vrlo 
rijetka miješana uporaba u vrlo dobroj kvaliteti.
Postcard: ZAGREB - BERLIN, GERMANY (25.06.1941.). Kingdom of Yugoslavia postcard (Mi. 
P85) uprated with the NDH provisional stamp of Din. 1.00 for German censor markings. Very rare 
combination use in very good quality.
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Dopisnica: DARUVAR - ZLATE MORAVCE, SLOVAČKA 15.07.1941. Cjelina Kraljevine Jugoslavije 
(Mi. P85) s dodatnom prvom markom NDH (0.50 Stapici) za privilegiranu poštarinu za Slovačku od 
Din. (=KN) 1.50. Slovački pečat CENZOR 1A. Vrlo rijetka miješana uporaba u vrlo dobroj kvaliteti.
Postcard: DARUVAR - ZLATE MORAVCE, SLOVAKIA 15.07.1941. Kingdom of Yugoslavia postcard 
(Mi. P85) uprated with the first NDH stamp of Din. 0.50 for Din (=KN) 1.50 concessionary postcard post-
age to Slovakia. Slovakian censor cachet CENZOR 1A. Very rare combination use in very good quality.

Provizorna dopisnica sa 9 štapića upućena iz Zagreba 19.04. 1941., u Prelog. Odlična kvaliteta, rijetko.
Provisional stationery with 9 bars sent from Zagreb 19.04. 1941., to the Prelog. Excellent quality, rare.

Dopisnica: ZEMUN - BERLIN, NJEMAČKA 20.05.1941. Provizorna NDH dopisnica s devet stapica 
dodatno frankirana s dvije jugoslavenske marke od 25 para i jednom markom od 50 para. Njemačke 
cenzurne oznake i pečati. Vrlo rijetka miješana uporaba u vrlo dobroj kvaliteti.
Postcard ZEMUN - BERLIN, GERMANY 20.05.1941. Croatian provisional postcard with nine bars 
(Mi. P1-II) additionally franked with two Yugoslav Din 0.25 stamps and one Din 0.50 stamp. Ger-
man censor markings. Very rare combination use in very good quality.
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Dopisnica: CRIKVENICA - SOMBOR (Pripojen Mađarskoj) 30.05.1941. Provizorna NDH dop-
isnica s devet stapica poslana na inozemnu adresu bez dodatne frankature. Portirana u Somboru u 
dolasku s mađarskom porto markom od 12 fil. dne 09.06.1941. Rijetka uporaba. Vrlo dobra kvaliteta. 
Postcard: CRIKVENICA - SOMBOR (Annexed by Hungary) 30.05.1941. Croatian provisional post-
card with nine bars (Mi. P1-II) underpaid for foreign use. Taxed on arrival at Sombor with Hungarian 
fil. 12 stamp on 09.06.1941. Rare use. Very good quality. 

Dopisnica preporučeno i žurno upućena iz Sarajeva u Zagreb 15.09. 1941 godine točno frankirana s 
tri razna provizorna izdanja. Dolaz Zagreb 18.09. Vrlo atraktivno, odlična kvaliteta.
Stationery registered and express sent from Sarajevo to Zagreb 15.09. 1941., accurately franked with 
three various provisional edition. Arrival Zagreb 18.09. Very attractive, excellent quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Zagreba u Dresden, Njemačka 18.12. 1941 cenzurirano po OKW 
cenzuri. Dobra kvaliteta i vrlo rijetka frankatura.
Letter sent by air mail from Zagreb to Dresden, Germany 18.12. 1941. Censored with OKW censor-
ship. Good quality and very rare franking.

Nefrankirano sudsko pismo s povratnicom na latinici i ćirilici (!) ZEMUN - RUMA (datirano 03.06.1941. 
na povratnici). Dva pečata Sreskog suda u Zemunu s rukopisnom naznakom DRZAVA HRVATSKA. 
Zanimljiv objekt iz prelaznog perioda u vrlo dobroj kvaliteti. 
Unfranked judicial envelope with attached Advice of Receipt in Latin and Cyrillic script (!) ZEMUN - 
RUMA (dated 03.06.1941 on AR). Two cachets of District Court in Zemun and manuscript annotation 
DRZAVA HRVATSKA. Interesting transitional item in excellent quality.
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Mi.br. 162B/164B zupčanje 14 ½ u arcima odlične kvalitete.
Mi.No. 162B/164B perforation 14 ½ in sheets, excellent quality.

Mi.br. 38 vodoravni par od kojeg je pretisak desne marke u odnosu na lijevu podignut za 1 mm. Do 
sada ovakova pogreška na ovom izdanju nije uočena. Vjerojatno nastala prilikom preslagivanja klišea 
u vrijeme pretiskivanja. Vrlo zanimljivo i za daljnje istraživanje.Fotoatest Pervan. 
Mi.No. 38 horizontal pair print of right stamp is elevated in the relation to the left stamp for 1 mm. 
Until now this type of error was not seen. Probably was created during remixing cliches during the 
overprinting. Very interesting for further exploration. Photo certificate Pervan.

Mi.br. 57 pogreška tiska A u krugu. Opisano u PS 2011/12 na 65 str. Pod 55 TP-I.
Mi.No. 57 error of print A in circle. Described in PS 2011/12 on 65 page under 55 TP-I.

Mi.br. 53 arak na poroznom papiru.
Mi.No. 53 sheet on porous paper.

Lot maraka krajobrazi sve s pogreškama zupčanja ili tiska. Odlično za daljnju detaljnu prodaju.
Lot of stamps landscape all with errors of perforation or print. Excellent for further sell.

Lot maraka krajobrazi, svaka marka s pogreškom tiska od kojih su neke opisane u literaturi.
Lot of stamps landscape, every stamp with error of print, some of which are described in literature.
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Preporučena prednjica pisma upućenog iz Zagreba u Orašje. Frankirano markom od 10 kn okomito 
nezupčanom. Fotoatest Zrinjšćak. Rijetko.
Registered sent front side of letter from Zagreb to Orašje. Franked with stamp of 10 kn, vertically 
imperforate. Photo certificate Zrinjšćak. Rare.

Mi.br. 66 pogreška vodoravnog zupčanja, pomaknutog na dolje. Rijetko, odlična kvaliteta.
Mi.No. 66, error of horizontal perforation, shift down. Rare, excellent quality.

Pismo: ZAGREB - BERLIN, NJEMAČKA 10.01.1942. ispravno frankirano markom od 4.00 KN 
prigodnog izdanja Borba na Istoku Njemačka cenzurna traka i oznake. Vrlo rijetka nefilatelistička 
uporaba ove marke u vrlo dobroj kvaliteti. 
Letter: ZAGREB - BERLIN, GERMANY 10.01.1942. correctly franked with KN 4.00 using the 
Eastern Front propaganda stamp. German censor tape and markings. Very rare use of this value on 
non-philatelic correspondence. Very fine.

Mi.br. 70-73 vodoravni niz iz sredine arka sa vinjetom. Svaka lijeva marka u trojcu s oznakom gravera.
Mi.No. 70-73 horizontal series from the middle of sheet with vignette. Every left stamp, in trio is 
with mark of engrave. 

Mi.br. 70-73 nezupčana serija u vodoravnim parovima. Marka Mi.br. 72 s pomakom faze crvene 
boje. Sve punca Dr. Rommerskirchen BPP.
Mi.No. 70-73 imperforate series in horizontal pairs. Stamp Mi.No. 72 with shift of phase of red color. 
All sign Dr. Rommerskirchen BPP.

Mi.br. 70-73 kompletna nezupčana serija u vodoravnim parovima, sve desne marke sa znakom gra-
vera. Rijetko, odlična kvaliteta. 
Mi.No. 70-73 complete imperforate series in horizontal pairs, each right stamp is with the mark of 
engraver. Rare, excellent quality.

Mi.br. 74-75 zupčani blok s probojem crvene boje. Rijetko. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 74-75 perforated block with gone through of red color. Rare. Good quality.
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Pismo frankirano markama iz bloka Za Hrvatska krila kao i markama II provizornog izdanja, ali s 
pogreškom pretiska, pomak. Pismo je upućeno loko Zagreb 24.06. 1942. Fotoatest Zrinjšćak. 
Letter franked with stamps from block Croatian Wings and with stamps from II provisional edition, 
all with error of overprint, shift. Letter sent loco Zagreb 24.06. 1942. Photo certificate Zrinjšćak

Mi.br. 79 nezupčani četverac s probojem i pomakom pretiska te otiskom okomite crte u boji pretiska 
na gornjoj desnoj marci. Rijetko.
Mi.No. 79 imperforate block of 4, with gone through and with shift of overprint and also with print 
of vertical line in the color of overprint on upper right stamp. Rare.

Mi.br. 81 vodoravni nezupčani i vodoravno zupčani par te vodoravni par sredina nezupčana. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 81 horizontal imperforate and horizontal perforate pair, and also horizontal pair middle im-
perforate. Excellent quality.

Mi.br. 81 vodoravni par sa i bez slova F.I. Odlična kvaliteta, garancija aukcije.
Mi.No. 81 horizontal pair with and without letters F.I. Excellent quality, auction guarantee.

Mi. br. 82 parovi sve s pogreškama pretiska. Vrlo atraktivno i rijetko. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 82 pairs, all with errors of overprint. Very attractive and rare. Good quality.

Mi. br. 82 četiri četverca s oznakama tiskarske ploče i vrlo atraktivnim pomacima pretiska. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 82 four block of four with marks of plate numbers and very attractive shifts of overprint. 
Good quality.

Mi.br. 82 T/B s pomakom pretiska i pogreškom tiska, bez dva prozora. Odlična kvaliteta
Mi.No. 82 T/B with shift of overprint and error of print, without two windows. Excellent quality.

Mi.br. 82 lot maraka, sve s pogreškama u pretisku. Neke pozicije vrlo atraktivne i rijetke.
Mi.No. 82 lot of stamps, all with errors of overprint. Some of them very attractive and rare.
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Mi.br. 82 s rijetkim probnim pretiskom u crnoj boji. Opisan u PS pod 82 PO III. Rijetko. Garancija aukcije. 
Mi.No. 82 with rare trial overprint in black color. Described in PS under 82 PO III. Rare. Auction guarantee.

Mi. br. 86-90 prigodni list - nesavinut - s potpisom predsjednika CK i s dodatkom. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 86-90 commemorative leaf, not bent – with signature of CK president and with supplement. Excellent quality.

Mi.br. 97 prigodni list s potpisom gradonačelnika grada Zagreba te otiskom strojnog i ručnog žiga. 
Nije savinut okomito po sredini i nema numeraciju na poleđini.
Mi.No.97 commemorative leaf with signature of mayor of Zagreb, with print machine and hand 
made cancel. It is not bend vertically through middle and there is no numeration on the back.

Neprihvaćeni probni otisak za marku MI.br. 98 otisnut na pelir papiru. Odlična kvaliteta.
Inappropriate trial print for stamp Mi.No. 98, printed on pelure paper. Excellent quality.

Neprihvaćeni probni otisak za marku Mi.br. 98 s pogreškom nastalom prilikom tiskanja gdje su dva 
donja reda djelomično otisnuta ili uopće nisu otisnuta. Pelir papir. Dobra kvaliteta, rijetko.
Inappropriate trial print for stamp Mi.No. 98 with error that is created during printing, where two 
lower rows are partially printed or are not at all printed. Pelure paper. Good quality, rare.
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Mi. br. 100/101 niz otisnut na rijetkom fazer-papiru s promiđbenim tekstom desno od marke. Vrlo rijetko.
Mi.No. 100/101 series printed on rare phaser-paper with propaganda text to the right side of stamp. Very rare.

Mi.br. 103/105 nezupčani niz u paru i dva niza u probnim bojama.
Mi.No. 103/105 imperforate series in pair and two series in trial colors.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Češki Protektorat 30.06. 1943 točna frankatura, OKW 
cenzura, dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Zagreb to Czech Protectorate 30.06. 1943. Accurate franking, OKW cen-
sorship, good quality.
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Mi.br. 107-110 probe boja, 35 okomitih parova, sve razne nijanse boja. Vrlo atraktivno. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 107-110 trial color, 35 vertical pairs, all various shades of colors. Very attractive. Excellent quality.

Mi.br. 107-110 parovi (39 parova) probnih boja faze tiska i djelomičnog zupčanja. Vrlo atraktivno. 
Odlična kvaliteta.
Mi.No. 107-110 pairs (39 pairs) color trials, phase of print and partial perforation. Very attractive. 
Excellent quality

Mi.br. 107-110 probe boja, 35 vodoravnih parova s međupoljem sve razne nijanse boja. Vrlo rijetko i atraktivno.
Mi.No. 107-110 trial color, 35 horizontal pairs with gutter, all various shades of color. Very rare and attractive.

Preporučeno pismo upućeno iz Zagreba u Češki Protektorat 03.07. 1943., frankirano kompletnim 
nizom Za Hrvatske legionare. OKW cenzura i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.      
Registered sent letter from Zagreb to Czech Protectorate 03.07. 1943, franked with complete series 
for Croatian legionnaire. OKW censorship and arrival on the back. Good quality.

Mi.br. 119 blok s potpisom gravera Karla Seizingera. Odlična kvaliteta. 
Mi.No. 119 block with signature of engraver Seizinger. Excellent quality.
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Mi.br. 116 nezupčani blok. 
Mi.No. 116 imperforate block.

Mi.br. 117 obrnuti pretisak, odlična kvaliteta.
Mi.No. 117, inverted overprint, excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno loko Zagreb na Rudolfa Valića 12.11. 1943. Dobra kvaliteta. 
Letter sent by registered mail loco Zagreb to Rudolf Valić 12.11. 1943. Good quality.

Mi.br. 128-147 sve marke s raznim tiskarskim rubnim oznakama. Zanimljivo svakome tko proučava ovo izdanje.
Mi.No. 128-147 all stamps with various edge markings of printers. Interesting to everyone who study this edition.

Preporučeno i žurno upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945 godine. Vrlo kasan datum. 
Odlična kvaliteta.
Registered and express sent letter from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Very late date. Excellent quality.

Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945 godine. Vrlo 
kasan datum, dolaz na poleđini, rijetka frankatura. Odlična kvaliteta. 
Letter send by express, registered air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Very late date, 
arrival  on the back, rare franking. Excellent quality.

Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945 godine. Vrlo 
kasan datum, dolaz na poleđini, rijetka frankatura. Odlična kvaliteta.
Letter send by express, registered air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Very late date, 
arrival  on the back, rare franking. Excellent quality.
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Preporučeno i žurno upućeno pismo  iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945 godine. Dolaz 21.04. 1945. 
na poleđini. Rijetka frankatura, kasni datum, odlična kvaliteta.
Registered and express sent letter from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Arrival 21.04. 1945 on 
the back. Rare franking, late date, excellent quality.

Preporučeno i žurno upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 11.04. 1945 godine. Frankirano markom 
s pogreškom tiska, zarez ispod A u HRVATSKA. Vrlo kasan datum, dolaz na poleđini, rijetka 
frankatura. Odlična kvaliteta.
Registered and express sent letter from Zagreb to Switzerland 11.04. 1945. Franked with stamp with 
error of print, comma under A in HRVATSKA. Very late date, arrival on the back, rare franking. 
Excellent quality.

Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945 godine. 
Frankirano markom od 100 kn. Dolaz 21.04.1945. na poleđini. Izuzetno rijetka frankatura i kasni datum.
Letter send by express, registered air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Franked with 
stamp 100kn., arrival 21.04. 1945., on the back. Extremely rare franking and late date.
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Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945 godine. 
Frankirano markom od 100 kn s pogreškom tiska opisanom u PS pod 147 TP-VI. Dolaz 21.04. 1945 
na poleđini. Odlična kvaliteta, izuzetno rijetka frankatura i kasni datum.
Letter send by express, registered air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Franked with 
stamp 100kn, error of print described in PS under 147 TP-VI. Arrival 12.04. 1945., on the back. 
Excellent quality, extremly rare franking and late date.

Preporučeno, žurno i zrakoplovom upućeno pismo iz Zagreba u Švicarsku 12.04. 1945 godine. 
Frankirano markom od 100 kn s oznakom gravera Seizingera. Dolaz 21.04.1945. na poleđini. 
Odlična kvaliteta, izuzetno rijetka frankatura i kasni datum.
Letter send by express, registered air mail from Zagreb to Switzerland 12.04. 1945. Franked with 
stamp 100kn with mark of engraver Seizinger. Arrival 21.04. 1945., on the back. Excellent quality, 
extremly rare franking and late date
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Paketna karta za paket upućen iz Sarajeva u Mostar 11.07. 1944. Vrlo rijetka frankatura 2x100 kn. 
Odlična kvaliteta.
Parcel card sent from Sarajevo to Mostar 11.07. 1944. Very rare franking 2x100kn. Excellent quality.

Mi.br. 148/149 marka i četverac sa znakom gravera S te okomiti nezupčani parovi u probnim bojama. 
Dobra kvlaiteta. 
Mi.No. 148/149 stamp and block of four with engraver mark S, and vertical imperforate pairs in trial 
colors. Good quality.
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Mi.br. 153 do sada nepoznata pogreška tiska. Vrlo atraktivno.
Mi.No. 153, until now, unknown error of print. Very attractive.

Mi.br. 158-160 zupčanje 14 ½ potječe iz ministarskog albuma.
Mi.No. 158-160 perforation 14 ½ originates from ministerial album.

Mi.br. 158-160 zupčanje 14 ½  u četvercu potječe iz ministarskog albuma.
Mi.No. 158-160 perforation 14 ½ in block of 4, originates from ministerial album.

Mi.br. 158-160 komplet probnih boja. Potječe iz ministarskog albuma. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 158-160 complete of trial colors. Originates from ministerial album. Excellent quality.

Mi.br. 161 komplet probnih boja kao i prihvaćena boja u okomitim nezupčanim parovima.  Potiče iz 
ministarskog albuma. Zelena marka (donja) s vrlo malim nepravilnostima gume. 
Mi.No. 161 complete of trial colors and accepted color in vertical imperforate pairs. Originates from 
ministerial album. Green stamp (lower) with small irregularities of gum.

Mi.br. 162/165 sva tri zupčanja ( 11 ½; 12 ½; 14 ½ ) kao i nezupčani niz te niz samo okomito zupčan.
Mi.No. 162/165 all three perforation (11 ½ , 12 ½ , 14 ½ ), imperforate series and series with only 
vertical perforation.
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Mi.br. 39C/40C u arcima odlične kvalitete i zupčanje okomito desno 9 ¼ .
Mi.No. 39C/40C in sheets. Excellent quality and with vertical right perforation 9 ¼.

Mi.br. 165 kompletan arak otisnut u probnoj crvenoj boji na fazer papiru. Potiče iz ministarskog al-
buma u kojem se nalazi samo ta vrijednost i samo u toj boji na fazer papiru. Na ovom arku je vidljiva 
i oznaka tiskarske ploče I kao i druge tiskarske oznake.
Mi.No. 165 complete sheet printed in trial red color on faser paper. It originates from ministerial 
album in which was only that value, in only that color on faser paper. On this sheet is visible plate 
number and other printers marks.

Mi.br. 166 nezupčani blok. 
Mi.No. 166 imperforate block.

Mi.br. 166 nezupčani blok u probnoj, tamno crveno-smeđoj boji. Potječe iz ministarskog albuma.
Mi.No. 166 imperforate block in trial, dark red-brown color. Originates from ministerial album

Mi.br. 166 nezupčani blok u probnoj, tamno-zelenoj boji. Potječe iz ministarskog albuma.
Mi.No. 166 imperforate block in trial dark green color. Originates from ministerial album.

Mi.br. 166 nezupčani blok u probnoj, tamno-crvenoj boji. Potječe iz ministarskog albuma.
Mi.No. 166 imperforate block in trial, dark red color. Originates from ministerial album.
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Državna radna služba FDC frankiran markama sa zupčanjem 14 ½  i FDC s markama zupčanja 12 ½  
te karnet s potpisom Državnog vođe rada Palčića. Odlična kvaliteta. 
State Labour Service FDC, franked with stamps perforation 14 ½ and FDC with stamps with perfora-
tion 12 ½ and carnet with signature of leader State for Labour Palčić. Excellent quality.

Mi.br. P1 u sve tri nijanse boje ljubičasta, purpurna i živo ljubičasta.
Mi.No. P1 in all three shades of color violet, purpura and live violet.

Mi.br. 4 službene, tri četverca s oznakama tiskarskih ploča.
Mi.No. 4 official stamps, three block of 4 with plate numbers.
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Mi.br. 3 službena 18-terac djelom otisnut na spoju dvaju araka papira. Vrlo rijetko, i u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 3, official  stamp in block of 18, partially printed on the joint of two sheets of paper. Very rare 
and in excellent quality.

Službene, komplet nezupčanih maraka u četvercu na pelir papiru. Vrlo visoka kataloška vrijednost. 
Odlična kvaliteta.
Complete of imperforate official stamps in block of 4 on pelure paper. High catalogue value. Excellent quality.

Mali lot nezupčanih službenih maraka s dvije zanimljive pozicije maraka od 0,75kn i 2 kn koje su u 
vodoravnom paru s međupoljem dvaju  šalterskih araka.
Small lot of imperforate official stamps with two interesting position for stamp 0.75kn and 2 kn, 
which are in horizontal pair with gutter.
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Josip Fon, neizdati trojac u tri nijanse iz tamnije u svjetliju (vidi lice) kao i s manjim tiskarskim 
pogreškama. Desna marka na falcu. Marka je opisana u Ercegović na str. 400.
Josip Fon, not issued trio in three shades from darker to lighter (see face) and with smaller errors of 
print. Right stamp on hinge. Stamp is described in Ercegović on page 400.

Mi.br. 6 službena, kompletan arak s pogreškom tiska u osmom redu gdje je prebrisan zabunom umet-
nuti klišej marke od 1 kn. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 6 official, complete sheet with error of print in eight row, where is by mistake erased cliche of 
stamp 1 kn. Excellent quality.
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Zanimljiv lot maraka sve s pogreškama tiska, zupčanja ili probnim otiscima.
Interesting lot of stamps, all with errors of print, perforation or trial prints.

Mali lot maraka sve s probojnim tiskom i u dobroj kvaliteti.
Small lot of stamps, all of them with gone through of print and in good quality.

Mali lot maraka sve pogreške zupčanja, nezupčane ili faze tiska. Povoljno za daljnju detaljnu proda-
juu ili upotpunjavanje zbirke.
Small lot of stamps all with errors of perforation, imperforate or phase of print. Favorably for further 
sale or for completing collection.

Mali lot maraka sve nezupčane, promjene boja ili faze tiska. Povoljno za daljnju detaljnu prodaju ili 
upotpunjavanje zbirke.
Small lot of stamps, all imperforate, change of color and phase of print. Favorably for further sale or 
for completing collection.
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Dopisnica iz doba Kraljevine Jugoslavije upućena iz logora Danica u Koprivnici u Privlaku 04.07. 1941 
godine. Dolazni žig Privlake i još s ćirilićnim natpisom. Dopisnica je prošla logorsku cenzuru što je vid-
ljivo iz otiska gumenog žiga u ljubičastoj boji s državnim grbom i PREGLEDANO. Fotoatest Pervan.
Stationery from period Kingdom of Yugoslavia sent from camp Danica in Koprivnica to Privlaka 
04.07. 1941. Arrival cancel Privlaka with Cyrillic text. Stationery gone through the camp censorship 
which is visible from the print of rubber, cancel in purple color with state coat of arms and PREGLE-
DANO. Photo certificate Pervan.

Dopisnica iz doba Kraljevine Jugoslavije upućena iz logora Danica u Koprivnici u Privlaku  07.06. 
1941 godine. Dolazni žig Privlake s ćirilićnim natpisom. Oznaka olovkom da je izvršena logorska 
cenzura kao i potpis cenzora. Pisma iz logora Danica su relativno rijetka, a ovo je u vrlo dobrom 
stanju. Fotoatest Pervan.
Stationery from period of Kingdom of Yugoslavia sent from camp Danica in Koprivnica to Privlaka 
07.06. 1941. Arrival cancel Privlaka with Cyrillic text. Marked with pencil that it have gone through 
camp censorship, and signature of the censor. Letters from camp Danica are relatively rare. This is in 
good condition. Photo certificate Pervan.
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Dopisnica upućena loko Zagreb 18.12. 1944. Pošiljatelj na odsluženju kazne u Posadnom (vojnom) 
zatvoru koji je tada bio na Novoj Vesi. Rijetka zatvorska pošta, vrlo dobra kvaliteta.
Stationery sent loco Zagreb 18.12. 1944. Sender is serving sentence in Posadnom (military) prison, 
which then was on Nova Ves. Rare prison mail, very good quality.

Dvojezična dopisnica za bojnu poštu otisnuta na plavom kartonu u odličnoj kvaliteti.
Bilingual stationery for military mail, printed on blue cardboard, in excellent quality.

Dvojezična dopisnica za bojnu poštu otisnuta na smeđesivom kartonu u odličnoj kvaliteti.
Bilingual stationery for military mail, printed on brown-grey cardboard, in excellent quality.

297

298

299

65

20

20

✉

✉

✉

✉

✉

295294 296

301
300 302



49

Pismo upućeno iz Zagreba u Ludwigshafen u Njemačkoj 12.08. 1942. Cenzurirano u odlasku po 
OKW cenzuri. Kako je primatelj nepoznat, pismo je nakon što je ponovno cenzurirano vraćeno u 
Zagreb. Ovakova retour pisma su rijetka, a ovo je zanimljivo i po tome što je i sadržaj u prilogu.
Letter sent from Zagreb to Ludwigshafen in Germany 12.08. 1942. Censored on arrival by OKW 
censorship. Because recepient is unknown, letter is censored again and returned to Zagreb. Letter 
with retour cancel are rare, and content is also present.

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Tuzlu 10.10. 1942 godine. Između ostalog frankirana i 
doplatnom markom Crvenog križa koja je bila u uporabi samo 7 dana, a ovo je zadnji dan uporabe.
Parcel card for package sent from Zagreb to Tuzla 10.10. 1942. Among other franked also with char-
ity stamp of Red Cross, which was in use for only 7 days, this being the last day of usage.

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Sarajevo 30.04.1943. Između ostalog franikrana markom iz 
niza krajobrazi 7 kn (Mi.br. 58) s pogreškom tiska: C (opisano u PS pod 58 TP-VI). Dobra kvaliteta. 
Parcel card for package sent from Zagreb to Sarajevo 30.04.1943. Among other franked with stamp from 
series landscape 7kn (Mi.No. 58) with error of print: C (described in PS under 58 TP-VI). Good quality.

Dopisnica upućena iz Lukavca u Doboj 19.03.1943 u dolasku cenzurirana što je potvrđeno izuzetno ri-
jetkim žigom organizacije USTAŠA HRVATSKI OSLOBODILAČKI POKRET DOBOJ. Žig je opisan 
u Pervan-Zrinjšćak na str 35.
Stationery sent from Lukavac to Doboj 19.03.1943., on arrival censored, which is confirmed with extremely 
rare cancel of organization USTAŠA HRVATSKI OSLOBODILAČKI POKRET DOBOJ (USTASHA 
CROATIAN LIBERATION MOVEMENT DOBOJ). Cancel described in Pervan-Zrinjšćak page 35.
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Talijanska dopisnica za vojnu poštu: RIVA DEL GARDA - BELISCE, HRVATSKA (datirana u tekstu 
17.03.1943.). Naslovljena na oca pošiljaoca s obuke u Riva del Garda. Pečat Lako-motoriziranog 
zdruga Hrvatske legije. Prosječna kvaliteta ali vrlo rijetko.
Italian Military Stationery Postcard: RIVA DEL GARDA - BELISCE, CROATIA (dated in text 
17.03.1943.) Written by a member of Croatian Legion in training at Lago del Garda to his father. 
Cachet of the Croatian Legion – Motorised Unit. Average condition but very rare.

Vrlo zanimljivo pismo za sakupljače vojne pošte u NDH. Pismo je upućeno 27.02. 1943., od pripadnika 
vojne pošte 14 111B (Stab III mit Einheit Artillerie-Regiment 373 (Kroat.).Frankirano je propisnim izno-
som za pismo u tuzemnom prometu, iako je po svemu sudeći poslano s obuke pošto je pismo cenzurirano 
po OKW cenzuri. Marka je poništena poštanskim žigom njemačke vojske s natpisom FELDPOST / 
datum.  Rijetka kombinacija, kompletan sadržaj u prilogu. Vrlo zanimljivo. 
Very interesting letter for collectors of military mail of NDH. Letter sent 27.02. 1943., sender is member 
of military mail 14 111B (Stab III mit Einheit Artillerie-Regiment 373 (Kroat.)). Franked with correct 
amount for letter in domestic traffic, although it is sent from training, because of OKW censorship. Stamp 
is canceled with postal cancel of German military, with inscription FELDPOST / date. Rare combination, 
complete content in attachement. Very interesting.

Pismo upućeno iz Zagreba u Ludwigshafen u Njemačkoj 09. 11. 1942. Cenzurirano u odlasku po 
OKW cenzuri. Kako je primatelj nepoznat, pismo je nakon što je ponovno cenzurirano vraćeno u 
Zagreb. Ovakova retour pisma su rijetka, a ovo je zanimljivo i po tome što je i sadržaj u prilogu.   
Letter sent from Zagreb to Ludwigshafen in Germany 09.11. 1942. Censored on arrival by OKW 
censorship. Because recepient is unknown, letter is censored again and returned to Zagreb. Letter 
with retour cancel are rare, and it is interesting that the content is also present.
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Dopisnica upućena iz Zagreba u Karlovac 21.07. 1944. U dolasku cenzurirana što je potvrđeno 
okruglim žigom CENZURA KARLOVAC 113 (Pervan-Zrinjšćak str. 166) Dobra kvaliteta.
Stationery sent from Zagreb to Karlovac 21.07. 1944. On arrival censored which is confirmed with 
round cancel CENZURA KARLOVAC 113 (Pervan-Zrinjšćak page 166). Good quality.

Dopisnica upućena iz Zagreba u Karlovac 18.05.1944. U dolasku cenzurirana što je potvrđeno okruglim 
žigom CENZURA KARLOVAC 117 i parafom cenzora (Pervan-Zrinjščak str 166). Dobra kvaliteta.
Stationery sent from Zagreb to Karlovac 18.05.1944. On arrival censored which is confirm with round 
cancel CENZURA KARLOVAC 117 and paraf of censor (Pervan-Zrinjšćak page 166). Good quality.

Dopisnica upućena žurno iz Varaždina u Zagreb 13.06. 1944. Cenzurirana u Varaždinu. Odlična 
kvaliteta, rjeđi cenzurni žig.
Stationery express sent from Varaždin to Zagreb 13.06. 1944. Censored in Varaždin. Excellent qual-
ity, rare censorship cancel.

Dopisnica upućena u okupirani Prelog 19.09.1944., cenzurirana po cenzuri u Zagrebu. Odlična kvaliteta.
Stationery sent to occupied Prelog 19.09.1944. Censored by censorship in Zagreb. Excellent quality.

Preporučeno i žurno upućeno pismo iz Zemuna u Zagreb 19.12. 1941. Rijetka frankatura, odlično 
stanje, dolaz na poleđini.
Letter sent by registered and express mail from Zemun to Zagreb 19.12. 1941. Rare franking, excel-
lent condition, arrival on the back.
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Dopisnica upućena iz Zagreba u Prelog 05.05. 1944., koji je tada bio pod Mađarskom okupacijom. 
Otisak rijetkog žiga NEDOPUŠTENO PO NAREDBI MINISTRA PROMETA itd. Žig je opisan u 
Pervan-Zrinjšćak: Cenzura na tlu NDH na str. 175/176.
Stationery sent from Zagreb to Prelog 05.05. 1944., which were under Hungary occupation during 
that time. Print of rare cancel NEDOPUŠTENO PO NAREDBI MINISTRA PROMETA etc. Cancel 
is described in Pervan-Zrinjšćak: Cenzura na tlu NDH page 175/176.

Razglednica Zemuna upućena iz Zemuna u Celje 1941 godine. Cenzurirano u Zemunu što potvrđuje 
rijedak dvojezični cenzurni žig i također Njemačka Ag cenzura u dolasku. Marka 2 din s pogreškom 
pretiska V u DRŽAVA  sa zarezom. Dobra kvaliteta.
Postacard Zemun, sent from Zemun to Celje 1941. Censored in Zemn, which is confirm with rare 
bilingual censorship cancel, also German Ag censorship cancel on arrival. Stamp 2 din with error of 
overprint, V in DRŽAVA with notch. Good quality.

Fotorazglednica upućena iz Lašve željeznicom SARAJEVO-SLAV. BROD 26.03. 1944 (Cividini str. 
217 pod 29 p) u Dugo Selo. Cenzurirano po cenzuri u Sarajevu broj 156 (Pervan-Zrinjščak str. 116).
Photo postcard sent from Lašve by railway SARAJEVO-SLAV.BROD 26.03. 1944 (Cividini page 217 
under 29 p) to Dugo Selo. Censored by censorship in Sarajevo No. 156 (Pervan-Zrinjšćak page 116).
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Pismo upućeno loko Zagreb 12.08. 1944 frankirano strojnim žigom Poslovna Središnjica zajednice 
za Tekstil Zagreb. Tranzit i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter sent loco Zagreb 12.08. 1944. Franked with machine cancel Poslovna Središnjica zajednice za 
Tekstil Zagreb. Transit and arrival on the back. Good quality.

Pismo: PAKRACKA POLJANA - BACINCI 18.10.1943. Poštarina placćna u gotovom. Rukopisna 
bilješka desno gore. Vrlo rijetko, atest Wieneke.
Letter: PAKRACKA POLJANA - BACINCI 18.10.1943. Postage paid in cash with appropriate 
remark in manuscript to upper right. Very rare, certificate Wieneke.
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Preporučeno pismo upućeno željezničkom poštom VIŠEGRAD-SARAJEVO u Njemačku. Frankira-
no parom od 0,50 kn okomito nezupčan s oznakom tiskarske ploče I. Cenzurirano po OKW cenzuri. 
Vrlo atraktivno.
Registered letter sent with railway mail VIŠEGRAD-SARAJEVO to Germany.  Franked with pair of 
0,50kn vertically imperforate and with plate number I. Censored with OKW censorship. Very attractive.

Preporučeno pismo upućeno iz Novalje na otoku Pagu u radni logor u Njemačku 03.09. 1943. Cen-
zurirano po OKW cenzuri. Vrlo rijedak žig Novalje i općenito otočna pošta za vrijeme NDH.
Registered sent letter from Novalja on island Pag to working camp in Germany 03.09. 1943. Censored 
with OKW censorship. Very rare cancel of Novalja and correct island mail, during the time of NDH.

Pismo upućeno iz Sarajeva u OsIjek 15.07. 1942. Otisak rijetkokg promiđbenog žiga ČUVAJTE SE 
PJEGAVCA-ČISTOĆA ČUVA ŽIVOT.
Letter sent from Sarajevo to Osijek 15.07. 1942. Rare print of propaganda cancel ČUVAJTE SE 
PJEGAVCA-ČISTOĆA ČUVA ŽIVOT.
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Pismo: PREGRADA - BANJA LUKA 11.10.1943. Poštarina plaćena u gotovom. Rukopisna 
bilješka desno gore. Vrlo rijetko, atest Wieneke.
Letter: PREGRADA - BANJA LUKA 11.10.1943. Postage paid in cash with appropriate remark in 
manuscript to upper right. Very rare, certificate Wieneke.

Pismo: VELIKI GRDJEVAC - VITINA 14.10.1943. Poštarina plaćena u gotovom. Rukopisna 
bilješka desno gore. Vrlo rijetko, atest Wieneke.
Letter: VELIKI GRDJEVAC - VITINA 14.10.1943. Postage paid in cash with appropriate remark in 
manuscript to upper right. Very rare, certificate Wieneke.

Pismo TRAVNIK - ZAGREB 14.01.1942. Poštarina plaćena u gotovom. Rukopisna bilješka desno 
gore. Vrlo rijetko, atest Wieneke.
Letter: TRAVNIK - ZAGREB  14.01.1942. Postage paid in cash with appropriate remark in manu-
script to upper right. Very rare, certificate Wieneke.

Lot dva pisma iz 1941 godine upućena iz Zagreba od Crvenog križa NDH u zarobljenički logor u 
Njemačkoj. Cenzurirani po OKW cenzuri.
Lot 2 letters from 1941., sent from Zagreb from Red Cross of NDH to the prisoners camp in Ger-
many. Censored with OKW censorship.

Božićna čestitka: CERNIK - SEMOVCI 21.12.1943. Poštarina plaćena s dvije porto marke u 
nedostatku redovnih. Pravokutni pečat: PROMET ZATVOREN (Vjerojatno zbog ratnih zbivanja). 
Rijedak pečat, atest Wieneke.
Christmas Card: CERNIK - SEMOVCI 21.12.1943 franked by two Postage Due stamps (due to 
shortage of regular stamps). Rectangular cachet PROMET ZATVOREN (= Transportation blocked, 
probably due to war developments). Rare cachet, certificate Wieneke.
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 Pismo upućeno iz Poštanske štedionice u Zagrebu u Beč 14.01. 1942. Žig Poštanske štedionice, zan-
imljivo preimenovanje države u gornjem lijevom uglu koverte, OKW cenzura, dobra kvaliteta.
Letter sent from Postal Savings bank in Zagreb to Wien 14.01. 1942. Cancel of Postal Saving bank, 
interesting renaming of state in upper left corner of envelope. OKW censorship, good quality.

Pismo upućeno iz Poštanske štedionice sa žigom POŠTANSKA ŠTEDIONICA ZAGREB 09.08. 
1943 u Beč. Cenzurirano po OKW cenzuri. Rijedak poštanski žig, dobra kvaliteta.
Letter sent from Postal saving with cancel POŠTANSKA ŠTEDIONICA ZAGREB 09.08. 1943., to 
Wien. Censored with OKW censorship. Rare postal cancel, good quality.

Pismo: ZAGREB - MUENCHEN, NJEMAČKA 28.07.1941. poslano iz Njemačkog veleposlanstva na 
Glavni arhiv Nacional-socijalističke partije. Bez obzira na pošiljaoca i primaoca pismo je ipak cenzur-
irano od njemačke censure (!). Zanimljiv primjerak diplomatske korespondencije u vrlo dobroj kvaliteti. 
Letter: ZAGREB - MUNICH, GERMANY 28.07.1941. sent by the German Embassy and addressed 
to the Main Archive of the National Sozialist Party in Munich. Surprisingly censored regardless of 
the sender or the recipient. Interesting diplomatic correspondence, very good quality.
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Pismo upućeno žurno iz Zagreba u Đakovo 01.04. 1945. Zbog ratnih operacija promet zatvoren i 
vraćeno pošiljaocu što je vidljivo iz pravokutnog žiga PRMOET ZATVOREN/NATRAG. Cenzur-
irano po cenzuri u Zagrebu. Kasni datum, dobra kvaliteta. 
Letter sent by express mail from Zagreb to Đakovo 01.04. 1945. Because of war operation traffic 
was closed, returned to sender, visible from rectangle cancel PROMET ZATVOREN/NATRAG. 
Censored with censorship in Zagreb. A late date, good quality.

Pismo upućeno iz Banja Luke u Ljubuški 30.10. 1944. Frankirano samo markom iz niza Rati do-
prinos. Zbog ratnih operacija promet zatvoren i vraćeno natrag za Banja Luku što je vidljivo iz žiga 
PROMET ZATVOREN/NATRAG___. Vrlo dobra kvaliteta.
Letter sent from Banja Luka to Ljubuški 30.10. 1944. Franked only with stamp from series War 
contribution. Because of war operation traffic was closed and letter was returned to Banja Luka, 
which is visible from cancel PROMET ZATVORE/NATRAG ___. Very good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Direkcije filijale Poštanske štedionice 24.04. 1941 u Dubrovnik. 
Rijedak žig Poštanske štedionice kao i R naljepnica iste. Zanimljivo preimenovanje na zaglavlju 
koverte. Trag okomitog savijanja.
Registered sent letter from Direkcija filijale Poštanske štedionice (Postal saving bank) 24.04. 1941., 
to Dubrovnik. Rare cancel of Poštanska štedionica (Postal saving bank) and rare label R of the 
same. Interesting renaming on the header of envelope. Trace of vertical bending.
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Lokalno pismo BERLIN GRUNEWALD - BERLIN SIEMENSSTADT 19.12.1941. poslano od 
Hrvatskog poslanstva u Berlinu. Dvojezično zaglavlje i pečat poslanstva. Zanimljiv objekt u iz-
vrsnoj kvaliteti.
Local Letter: BERLIN GRUNEWALD - BERLIN SIEMENSSTADT 19.12.1941. sent by Croatian Em-
bassy in Berlin. Bilingual heading and cachet of the embassy. Interesting document in excellent quality.

Pismo prosto od poštarine: (Zagreb) BERLIN - POTSDAM 08.04.1943. Pismo potječe iz 
Njemačkog veleposlanstva u Zagrebu (pečat lijevo dolje), a prenijeto u diplomatskoj vreći u Berlin 
na daljnu otpremu. Zanimljiv objekt u izvrsnoj kvaliteti.
Free franchise letter: (Zagreb) BERLIN - POTSDAM 08.04.1943. The letter originated in German 
Embassy in Zagreb (see cachet to lower left) carried initially in diplomatic bag to Berlin for onward 
transmission. Interesting object in excellent quality.

Gutmann provizorno lokalno izdanje. Marka 2 din. kraljevina Jugoslavija s perforacijom SHG i 
ručnim pretiskom NDH žigosana žigom Belišća. Dobra kvaliteta. 
Gutmann provisional local edition. Stamp 2 din, Kingdom of Yugoslavia with perforation SHG and 
hand overprint NDH, cancelled with cancel Bešlić. Good quality.
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Promiđbena karta s prikazom Generalfeldmarschall-a Erwina Rommela. Odlična kvaliteta.
Propaganda card with image of Generalfeldmarschall Erwin Rommel. Excellent quality.

Promiđbena karta Hrvatskog Crvenog križa u odličnoj kvaliteti.
Propaganda card of Croatian Red Cross in excellent quality.

Promiđbena razglednica Prve zrakoplovno-modelarske izložbe s prikazom Zagreba iz zraka. Odlična kvaliteta.
Propaganda postcard of the First airplane-modeling exhibition, with image of Zagreb from air. 
Excellent quality.

Vrlo rijetka promiđbena razglednica s trojezičnim opisom prikaza (Ruski, Hrvatski i Rumunjski) te 
frankirana i žigosana žigom povodom izložbe Borbe Udružene Europe na Istoku. Odlilčna kvaliteta.
Very rare propaganda postcard with trilingual description of image (Russian, Croatian and Ruma-
nian), franked and canceled with cancel for the occassion of the exhibition of Struggle of United 
Europe on the East. Excellent quality.

Prigodna karta povodom godišnjice grada Samobora. Vrlo kvalitetan otisak prigodnog žiga što je 
vrlo teško naći na ovim kartama zbog reljefnog papira.
Commemorative card for the occasion of anniversary of city Samobor. Very good print of commem-
orative cancel, which is hard to find on this cards because of relief paper.
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Maksimum karta s prikazom Osiječke crkve sv. Petra i Pavla i prigodnim žigom Filatelističke izložbe 
od 06.09. 1942 godine. Odlična kvaliteta.
MC with image of the Osijek church St. Petar and Paul, and with commemorative cancel of Philatelic 
exhibition 06.09. 1942. Excellent quality.

Promiđbena karta povodom izložbe Njemačka plastika sadašnjosti. Odlična kvaliteta.
Propagnada card for the occasion of exhibition German plastics present. Excellent quality

Promiđbena karta povodom izložbe Wilhelma Buscha s otiskom svih triju izložbenih žigova. Odlična 
kvaliteta.
Propaganda card for the occasion of Wilhelm Busch exhibition, with print of all three exhibition 
cancel. Excellent quality.

Promiđbena karta Gottfrieda Kleina frankirana markom Borba poništena prigodnim žigom od 31.01. 
1942 u vrlo rijetkoj crvenoj boji.
Propaganda card Gottfried Klein, franked with stamp Borba, canceled with commemorative cancel 
31.01. 1942., in rare red color.

Promiđbena karta Gottfrieda Kleina frankirana markom Borba poništena prigodnim žigom od 31.01. 
1942 u vrlo rijetkoj crvenoj boji.
Propaganda card Gottfried Klein, franked with stamp Borba, canceled with commemorative cancel 
31.01. 1942., in rare red color.

Lot tri FDC-a povodom Zrakoplovne izložbe. Dva u jednom formatu i datumima 27. III te 4 IV i 
manji format s datumom 3 IV. Svi u odličnoj kvaliteti.
Lot of 3 FDC for the occasion of the Airplane exhibition. Two FDC in the same format with date 27. 
III, and 4. IV, and one in smaller format with date 3. IV. All in excellent quality

Dva FDC-a povodom godišnjice uspostave NDH s ručnim i strojnim otiskom žiga. Dobra kvaliteta.
Two FDC for the occasion of anniversary of establishment of NDH with mechanical and hand 
printed cancel. Good quality.
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345

344

Prigodni list povodom I filastelističke izložbe Ustaške mladeži u Karlovcu. Dobra kvaliteta.
Commemorative leaf for the occasion of I philatelic exhibition of Ustasha Youth in Karlovac. Good quality.

Komplet sva tri FDC-a povodom Ustaške mladeži 1942 godine. Žigovi pošta Zagreb, Gospić i Senj.
Complete of 3 FDC, all for the occasion of Ustasha Youth 1942. Cancels of Post Office Zagreb, 
Gospić and Senj

Koverta s prigodnim žigom i tekstom povodom izložbe Njemačka plastika sadašnjosti i rijetkom 
dvojezičnim dotiskom +10 KN dar borcima na istoku. Dobra kvaliteta.
Envelope with commemorative cancel and text for the occasion of exhibition of German plastics pres-
ent. Also with rare bilingual additional print of +10kn, gift for the fighters on the east. Good quality.

Prigodna koverta povodom izložbe Slikarski dojmovi s ratišta frankirana markom s znakom U te 
poništena strojnim žigom. Uz to i otisak ručnog žiga. Rijetka kombinacija. Dobra kvaliteta.
Commemorative envelope for the occasion of Painters impression from battlefield, franked with 
mark U, and canceled with mechanical cancel. There is also, print of hand cancel. Rare combination. 
Good quality.

Koverta s prigodnim tekstom povodom izložbe Dojmovi s ratišta. Frankirana markom s pogreškom 
tiska, točka na broju 3. Opisano u PS pod 53 TP-VIII.  Poništena strojnim žigom i uz njega otisak 
ručnog žiga. Dobra kvaliteta.
Envelope with commemorative text for the occasion of exhibition Impressions from battlefield. 
Franked with stamp with error of print, dot on number 3. Described in PS under 53 TP-VIII. Can-
celed with machine cancel. Good quality.

Mi.br. 115 FDC, marka sa oznakom gravera Seizingera S i poništena strojnim žigom.
Mi.No. 115 FDC, stamp with mark of engraver Seizinger S and canceled with machine cancel.
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Pismo (Tiskanica ?) naslovljena u Wittlich, Njemačka. Prigodni žig: POSEN BOXLAENDERKAMPF 
DEUTSCHLAND - KROATIEN 16.08.1942. (= Posen, Međunarodni boksački susret Njemačka - 
Hrvatska 16.08.1942.). Rijedak ratni primjerak za zbirku CROATICA, vrlo dobra kvaliteta.
Letter (Printed Matter ?) addressed to Wittlich, Germany. Stamp cancelled by commemorative post-
mark POSEN BOXLAENDERKAMPF DEUTSCHLAND - KROATIEN 16.08.1942. (Posen – Inter-
national Boxing Match Germany – Croatia 16.08.1942.). Rare item of wartime CROATICA, very fine.

Spomen omotnica s mađarskom markom poništenom prigodnim žigom CSAKATORNYA VISSZA-
TERT, s dvije provizorne marke NDH i s markom od 1.50 Din. tzv. Međimurskog izdanja Tipa I 
(veliki grb), sve uslužno poništene žigom IVANEC 13.06.1941. Zanimljiv filatelistički objekt u vrlo 
dobroj kvaliteti. 
Commemorative envelope featuring Hungarian stamp cancelled by special postmark CSAKA-
TORNYA VISSZATERT, with two NDH provisional stamps and one Din. 1.50 stamp of the so-called 
Medjimurje Issue Type I (Large coat-of-arms) all cancelled by favour with IVANEC 13.06.1941. 
postmark. An intriguing philatelic combination in very good quality. 

Spomen omotnica s mađarskom markom poništenom prigodnim žigom CSAKATORNYA VISSZA-
TERT, s jednom nepretisnutom starojugoslavenskom markom, jednom provizornom markom NDH 
i s dvije marke od 3.00 Din. tzv. Međimurskog izdanja u oba tipa (veliki i mali grb), sve uslužno 
poništene žigom IVANEC 13.06.1941. Zanimljiv filatelistički objekt u vrlo dobroj kvaliteti. 
Commemorative envelope featuring Hungarian stamp cancelled by special postmark CSAKATORNYA 
VISSZATERT, with one Kingdom of Yugoslavia stamp, one NDH provisional stamp and two Din. 3.00 
stamps of the so-called Medjimurje Issue in two types (Small and large coat-of-arms) all cancelled by 
favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. An intriguing philatelic combination in very good quality. 

Spomen omotnica s mađarskom markom poništenom prigodnim žigom CSAKATORNYA VISSZA-
TERT, s dvije provizorne marke NDH i s markom od 1.50 Din. tzv. ‘Međimurskog izdanja’ Tipa I 
(veliki grb), sve uslužno poništene žigom IVANEC 13.06.1941. Pretisak Drzava dodatno i na bijelom 
rubu. Zanimljiv filatelistički objekt u vrlo dobroj kvaliteti.
Commemorative envelope featuring Hungarian stamp cancelled by special postmark CSAKATORNYA 
VISSZATERT, with one NDH provisional stamp and one Din. 5.00 stamp of the so-called Medjimurje 
Issue Type I (Large coat-of-arms) all cancelled by favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. Addi-
tional overprint Drzava in the margin. An intriguing philatelic combination in very good quality.
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Spomen omotnica s mađarskom markom poništenom prigodnim žigom CSAKATORNYA VISSZA-
TERT, s jednom starojugoslavenskom narkom, jednom provizornom markom NDH i s markom od 
5.50 Din. 5.50 tzv. Međimurskog izdanja Tipa I (veliki grb), sve uslužno poništene žigom IVANEC 
13.06.1941. Zanimljiv filatelistički objekt u vrlo dobroj kvaliteti. 
Commemorative envelope featuring Hungarian stamp cancelled by special postmark CSAKA-
TORNYA  VISSZATERT, with one Kingdom of Yugoslavia stamp, one NDH provisional stamp and 
one Din. 5.50 stamp of the so-called Medjimurje Issue Type I (Large coat-of-arms) all cancelled by 
favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. An intriguing philatelic combination in very good quality.

Spomen omotnica s mađarskom markom poništenom prigodnim žigom CSAKATORNYA VISSZA-
TERT, s jednom starojugoslavenskom narkom, jednom provizornom markom NDH i s markom od 
6.00 Din. tzv. Međimurskog izdanja. 
Commemorative envelope featuring Hungarian stamp cancelled by special postmark CSAKA-
TORNYA VISSZATERT, with one Kingdom of Yugoslavia stamp, one NDH provisional stamp and 
one 6.00 Din. stamp of the so-called Medjimurje Issue Type II (Small coat-of-arms) all cancelled by 
favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. An intriguing philatelic combination in very good quality. 

Spomen omotnica s mađarskom markom poništenom prigodnim žigom CSAKATORNYA VISSZA-
TERT, s jednom nepretisnutom starojugoslavenskom markom, jednom provizornom markom NDH 
i s parom maraka od 0.25 Din. tzv. Medjimurskog izdanja u oba tipa (veliki i mali grb), sve uslužno 
poništene žigom IVANEC 13.06.1941. Zanimljiv filatelistički objekt u vrlo dobroj kvaliteti.
Commemorative envelope featuring Hungarian stamp cancelled by special postmark CSAKA-
TORNYA VISSZATERT, with one Kingdom of Yugoslavia stamp, one NDH provisional stamp and 
a pair of Din. 0.25 stamps of the so-called Medjimurje Issue in two types (Small and large coat-of-
arms) all cancelled by favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. An intriguing philatelic combi-
nation in very good quality. 

Spomen omotnica s mađarskom markom poništenom prigodnim žigom CSAKATORNYA VISSZA-
TERT, s jednom nepretisnutom starojugoslavenskom markom, jednom provizornom markom NDH 
i s parom maraka od 1.00 Din. tzv. Međimurskog izdanja u oba tipa (veliki i mali grb), sve uslužno 
poništene žigom IVANEC 13.06.1941. Zanimljiv filatelistički objekt u vrlo dobroj kvaliteti.
Commemorative envelope featuring Hungarian stamp cancelled by special postmark CSAKA-
TORNYA VISSZATERT, with one Kingdom of Yugoslavia stamp, one NDH provisional stamp and 
a pair of Din. 1.00 stamps of the so-called Medjimurje Issue in two types (Small and large coat-of-
arms) all cancelled by favour with IVANEC 13.06.1941. postmark. An intriguing philatelic combi-
nation in very good quality. 

Dopisnica preporučeno upućena iz Preloga (Perlak-Mađarska okupacija) u Zagreb 02.01. 1945. 
Provizorna R naljepnica i cenzura OKW pošto je u to vrijeme Njemačka vojska preuzela i nadzor 
nad poštom u Mađarskoj. Odlična kvaliteta.
Stationery registered sent from Prelog (Perlak-Hungary occupation) to Zagreb 02.01. 1945. Provi-
sional R label and censorship OKW, because at that time German military had taken control over 
mail in Hungary. Excellent quality.
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Dopisnica preporučeno upućena iz Preloga (Perlak-Mađarska okupacija) u Zagreb 01.10. 1944., u 
dolasku cenzurirana. Odlična kvaliteta.
Stationery registered sent from Prelog (Perlak-Hungary occupation) to Zagreb 01.10. 1944., censored 
on arrival. Excellent quality.

II Šibenski provizorij, kompletan niz u odličnoj kvaliteti. Fotoatest Zrinjšćak.
II Šibenik provisorium, complete series in excellent quality. Photo certificate Zrinjšćak.

II Šibenski provizorij, kompletan niz u četvercima u odličnoj kvaliteti. Punca Rommerskirchen.
II Šibenik provisorium, complete series in block of 4, in excellent quality. Sign Rommerskirchen

Šibenik, provizorna serija sa strojnim pretiskom i 4 marke iz I provizorija, ručni pretisak N.D.H. (bez gume).
Šibenik provisional series with mechanical overprint and 4 stamps from I provisional, handmade 
overprint N.D.H. (without gum).

Pismo upućeno loko Šibenik 03.10. 1944. Točno frankirano markom II provizornog izdanja za 
Šibenik, strojni pretisak N.D. HRVATSKA. Ispravno frankirano markama Ratnog doprinosa. Trag 
okomitog savijanja. Fotoatest Pervan.
Letter sent loco Šibenik 03.10. 1944. Accurately franked with stamp of the II provisional edition for 
Šibenik, machine made overprint N.D. HRVATSKA. Correctly franked with stamps for War Contri-
bution. Trace of vertical bending. Photo certificate Pervan.

Preporučeno i žurno upućeno pismo loko Šibenik 23.09. 1943. Frankirano markama provizornog iz-
danja za Šibenik, ručni pretisak N.D.H. U prilogu poštanska potvrda o slanju preporuke. Vrlo rijetko 
i u odličnoj kvaliteti. Fotoatest Pervan.
Registered and express Šibenik loco sent letter 23.09. 1943. Franked with stamps of provisional edi-
tion for Šibenik, hand made overprint N.D.H., in attachment is postal receipt about sending registered 
mail. Very rare and in excellent quality. Photo certificate Pervan.
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Preporučeno i žurno upućeno pismo loko Šibenik 23.09. 1943. Frankirano markama provizornog 
izdanja za Šibenik, ručni pretisak N.D.H. U prilogu poštanska potvrda o slanju preporuke. Marka od 
75 centi pretisnuta je u nakladi od 232 komada dok je žurna marka pretisnuta u samo 110 kom. Vrlo 
rijetko i u odličnoj kvaliteti. Fotoatest Pervan.
Registered and express Šibenik loco sent letter 23.09. 1943. Franked with stamp of provisional edi-
tion for Šibenik, hand made overprint N.D.H., in attachment is postal receipt about sending registered 
mail. Stamp 75 cent is printed in edition of 232 piece, express stamp is printed in only 110 pieces. 
Very rare and in excellent quality. Photo certificate Pervan.

Koverta frankirana mješovito markama NDH, talijanskom markom kao i markom lokalnog 
Šibenskog provizorija, ručni pretisak NDH na marci za zračnu poštu. Žig Šibenika 23.08. 1943. 
Adresirana loko Šibenik. Koverta je prefrankirana, ali ova kombinacija kao i marka s ručnim pre-
tiskom na pismu su vrlo rijetki. Fotoatest Pervan.
Envelope mixed franked with NDH stamps, Italian stamp and with stamp of local Šibenik proviso-
rium edition, handmade overprint NDH on stamp for airmail. Cancel Šibenik 23.08. 1943. Sent loco 
Šibenik. Envelope over-franked, but this combination and stamp with hand made overprint on letter 
are very rare. Photo certificate Pervan.

Talijanska dopisnica upućena loko Šibenik 01.12. 1943., dofrankirana markom provizornog izdanja 
za Šibenik, ručni pretisak N.D.H.
Italian stationery sent loco Šibenik 01.12. 1943., additionally franked with stamp of provisional edi-
tion for Šibenik, handmade overprint N.D.H.

Dopisnica Šibenskog provizorija, strojno pretisnuta nova vrijednost i naziv države, s doljepljenom 
markom II Šibenskog provizorija. Sve poništeno žigom Šibenik 06.09. 1944. Odlična kvaliteta.
Stationery of Šibenik provisorium, new value and name of state overprinted by machine, with stamp 
of II Šibenik provisorium. All canceled with Šibenik cancel 06.09. 1944. Excellent quality

Koverta frankirana markam iz II provizornog izdanja za Šibenik. Strojni pretisak na marke talijan-
skog niza Imperiale. Koverta loko upućena u Šibenik kao žurna preporuka. Atest Tubinović. Dobra 
kvaliteta  i rijetka frankatura.
Envelope franked with stamps from II provisinal edition for Šibenik. Machine overprint on stamps 
from Italian series Imperiale. Envelope is sent loco Šibenik as express, registered mail. Certificate 
Tubinović. Good quality and rare franking.
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Talijanska maraka od 10 centi iz niza Imperiale s ručnim pretiskom N.D.H. Kontorverzno 
Primoštensko izdanje. Djelomično opisano u Enciclopedico Italiano 2005 na str. 230 gdje ne navodi 
da je i ova vrijednost pretisnuta.
Italian stamp of 10 cent, from series Imperiale with hand overprint N.D.H. Controversial Priomošten 
edition. Partially described in Enciclopedico Italiano 2005, page 230, where is not stated that this 
value was also printed.

Četverac Talijanskih maraka od 75 centi iz niza Imperiale s ručnim pretiskom N.D.H. Kontorverzno 
Primoštensko izdanje. Opisano u Enciclopedico Italiano 2005 na str. 230.
Block of 4 Italian stamps 75 centi, from series Imperiale with handmade overprint N.D.H. Controver-
sial Primošten edition. Described in Enciclopedico Italiano 2005, page 230.

Četverac Talijanskih maraka od 1,75 lira iz niza Imperiale s ručnim pretiskom N.D.H. Kontorverzno 
Primoštensko izdanje. Opisano u Enciclopedico Italiano 2005 na str. 230.
Block of 4 Italian stamps 1,75 lira, from series Imperiale with handmade overprint N.D.H. Contro-
versial Primošten edition. Described in Enciclopedico Italiano 2005, page 230.

Koverta frankirana mješovito talijanskim markama iz niza Imperiale s ručnim lokalnim provizori-
jem Šibenika (marka za zračnu pošru) i s tri marke lokalnog kontroverznog provizornog izdanja za 
Primošten. Sve poništene žigom Primošten 03.03. 1944. Otisak provizornog R žiga te ispisana loko 
adresa. Bez garancije.
Envelope mixed franked with Italian stamps from series Imperiale with handmade local overprint of 
Šibenik (stamp for air mail) and with three stamps of local controversial Primošten edition. All can-
celed with cancel Primošten 03.03. 1944. Print of a provisional R cancel and written local address. 
Without guarantee.
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Pismo manjeg formata upućeno iz Rijeke u Dresden. Žig DEUTSCHE DIENSTPOST ADRIA/FI-
UME 12.12. 1944 Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Small size letter sent from Rijeka to Dresden. Cancel DEUTSCHE DIENSTPOST ADRIA/FIUME 
12.12. 1944. Arrival on the back. Excellent quality.

Lot tri Mađarske dopisnice upućene iz Preloga (Perlak) u Zagreb na poznatog prevoditelja Milivoja 
Slavićeka. Pošta iz Međimurja u doba Mađarske okupacije relativno je rijetka. Dobra kvaliteta.
Lot of three Hungary stationery sent from Prelog (Perlak) to Zagreb, all sent to the known transla-
tor Milivoj Slavićek. Mail from Međimurje during the period of Hungary occupation is relative rare. 
Good quality.
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378

Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Francuske u Zagreb 01.10. 1943. U dolasku portirano, 
ali kako primatelj nije tražio pošiljka je vraćena.  Pismo je poslano sa filatlističke izložbe u Parizu, 
poništeno prigodnim žigom izložbe, cenzurirano po OKW cenzuri u odlasku i u povratku. Dobra 
kvaliteta, rijetka kombinacija destinacije, zračne pošte i porta. 
Registered and by air mail sent letter from France to Zagreb 01.10. 1943. On arrival ported, but be-
cause recepient did not ask for letter, it is returned. Letter was sent from philatelic exhibition in Paris, 
canceled with commemorative cancel of exhibition. Censored with OKW censorship on departure 
and on return. Good quality, rare combination of destination, airmail and porta.

Izdanje u Emigraciji. Niz od dvije marke za Nezavisnu Državu Hrvatsku iz 1934 godine. Opisano u 
Oparić 2002 na str 1. Vrlo rijetko. 
Edition from Emigration. Series of two stamps for Independent State of Croatia from 1934. De-
scribed in Oparić 2002 on page 1. Very rare.

1934 godina, prva emigracija vinjete za Nezavisnu Državu Hrvatsku u kompletnim arčićima i dobroj 
kvaliteti. Marka od 1 kn s tipičnom pogreškom tiska. Sve opisano u Oparić 2002 na str. 1. Cijena za 
arak ljubiteljska. Ove vinjete su u arku izuzetno rijetke. Kvaliteta za ovo izdanje odlična. 
Year 1934, first emigration, vignette for Independant State of Croatia in complete sheets and in good 
quality. All described in Oparić 2002, page 1. Price for sheet is LP. This vignettes are extremely rare 
in sheet. For this edition quality excellent.

Razglednica Sušaka mješovito frankirana i upućena iz Rijeke u Rim 12.04. 1941. Odlična kvaliteta
Postcard Sušak mixed franked and sent from Rijeka to Rome 12.04. 1941. Excellent quality.
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Pismo upućeno žurno i preporučeno sa Sušaka u Martijanec 25.10. 1941 godine. Četverobojna 
frankatura talijanskih maraka poništenih aptiranim žigom iz doba kraljevine Jugosalvije. Blagi trag 
vodoravnoga savijanja po sredini koverte. Na poleđini žigovi cenzure i tranzita u Rijeci.
Letter sent by registered and express mail from Sušak to Martijanec 25.10. 1941. Four coloured 
franking of Italian stamps, canceled with modified cancel from period Kingdom of Yugoslavia.  
Mild trace of horizontal bending through the middle of envelope. On the back cancel of censorship 
and of transit in Rijeka.

Ekspresno pismo: KARLOVAC - PISA, ITALIJA 16.07.1941.Miješana frankatura koja koristi tri 
marke iz niza Talijansko-njemačko prijateljstvo i 4.00 Din. provizornu marku NDH. Dolazni žig. 
Piše na poleđini. Jedna marka poništena plavom olovkom. Dobra kvaliteta.
Express Letter: KARLOVAC - PISA, ITALY 16.07.1941. Mixed franking using three Italian stamps 
from the German-Italian Unity Set and Din. 4.00 provisional value of the NDH. Pisa arrival cancel-
lation on reverse. One stamp cancelled by crayon. Good quality.
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Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Splita u Zagreb 05.05. 1943 godine. Točna frankatura, cenzura 
talijanske vojske, tranziti i dolaz na poleđini. Donji lijevi ugao oštećen.
Registered and express sent letter from Split to Zagreb 05.05. 1943. Accurate franking, censorship of 
Italian military, transit and arrival on the back. Lower left corner is damaged.

Preporučeno i žurno upućeno pismo iz Splita u Zagreb 30.01. 1943. Točna frankatura, cenzurirano po 
cenzuri Taljanske vojske, tranziti i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered and express sent letter from Split to Zagreb 30.01. 1943. Accurate franking, censored by 
Italian military censorship, transit and arrival on the back. Good quality.

Dopisnica upućena iz Splita u Dubrovnik 03.02. 1943 godine. Cenzurirana po vojnoj cenzuri Talijan-
ske vojske, dobra kvaliteta, zanimljiva frankatura.
Stationery sent from Split to Dubrovnik 03.02. 1943. Censored by military censorship of Italian mili-
tary, good quality, interesting franking.
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Preporučeno pismo upućeno iz Splita u Zagreb 17.09. 1941. Tranziti i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Split to Zagreb 17.09. 1941. Transit and arrrival on the back. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Splita u Prag 17.11.1942. Cenzurirano po talijanskoj i njemačkoj 
cenzuri. Tranziti i dolaz na poleđini. Vrlo dobra kvaliteta.
Letter sent by registered mail from Split to the Praha 17.11. 1942. Censored with Italian and German 
censorship. Transit and a arrival on the back. Very good quality.
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Preporučeno pismo upućeno iz Splita za vrijeme Talijanske okupacije u Zagreb 28.04. 1942. Cenzur-
irano po Talijanskoj cenzuri. Tranziti i dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Registered sent letter from Split, during Italian occupation to Zagreb 28.04. 1942. Censored with Ital-
ian censorship. Transit and arrival on the back. Excellent quality.

Preporučeno i žurno upućeno pismo iz Splita u Zagreb 30.09. 1942. Cenzurirano po talijanskoj 
vojnoj cenzuri. Tranziti i dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Registered and express sent letter from Split to Zagreb 30.09. 1942. Censored with Italian military 
censorship. Transit and arrival on the back. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Splita u Zagreb 18.04. 1942 godine. Cenzurirano po talijanskoj cen-
zuri u Splitu. Tranziti i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Split to Zagreb 18.04. 1942. Censored with Italian censorship in Split. 
Transit and arrival on the back. Good quality.
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Preporučeno pismo upućeno iz Fažane u Istri u Češki Protektorat 24.06. 1942 Cenzurirano po Talijanskoj 
vojnoj cenzuri u odlasku i OKW cenzuri u dolasku. Tranzitni i dolazni žigovi na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered letter sent from Fažana in Istria to Czech Protectorate 24.06. 1942. Censored with Italian 
military censorship in departure and with OKW censorship on arrival. Transit and arrival cancel on 
the back. Good quality.

Pismo upućeno iz Zadra u Češki Protektorat 11.11. 1942. Cenzurirano po Talijanskoj vojnoj cenzuri 
kao i Njemačkoj OKW cenzuri. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Zadar to Czech Protectorate 11.11. 1942. Censored by Italian military censorship, 
and with German OKW censorship. Good quality.

Preporučeno i žurno upućeno pismo iz Zadra u Švicarsku 14.10. 1941. Cenzurirano po Talijanskoj 
cenzuri. Tranziti i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered and express sent letter from Zadar to Switzerland 14.10. 1941. Censored with Italian cen-
sorship. Transit and arrival on the back. Good quality.
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Razglednica Trebinja upućena preko talijanske vojne pošte PM 32 (pješačka divizija Marche) 01.10. 
1941 u Italiju.  Frankirana talijanskom markom. Sve opisano u Acta 2013 na str 64. 
Postcard Trebinje, send via Italian military mail PM 32 (infantry division Marche) 01.10. 1941., to 
Italy. Franked with Italian stamp. All described in Acta 2013 page 64.

Čestitka upućena preko talijanske vojne pošte PM No.41 23.12. 1941 u Rim. Pripadnici ove vojne 
pošte su bili stacionirani u Crikvenici za vrijeme pisanja čestitke. Opisano u Acta 2013 na str. 66.
Greeting card sent via Italian military mail PM No.41 23.12. 1942 to Rome. Members of this mail 
were stationed in Crikvenica when greeting card was written. Described in Acta 2013, page 66.

Razglednica Splita upućena preko talijanske vojne pošte PM 39 u Ferraru 29.10. 1941. Pošiljatelj 
je pripadnik Borbene grupe (Corpo d Armata) koja je stacionirana u Splitu i vodi povremene akcije 
protiv partizana u Dalmatinskoj Zagori. Opisano u Acta 2013. Odlična kvaliteta.
Postcard Split sent via Italian military mail PM 39 to Ferraru 29.10. 1941. Sender is member of 
Battle group (Corpo d Armata) which was stationed in Split and have take occasional action against 
partisan in Dalmatia Zagora. Described in Acta 2013. Excellent quality.
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Promiđbena karta upućena 18.05. 1942 od pripadnika vojne pošte PM 10 što je oznaka za COM-
MANDO SUPERIORE SLOVENIA-DALMAZIA. Dobra kvaliteta, atraktivno. 
Propaganda card, sent 18.05. 1942., from member of military mail PM 10, which is mark for COM-
MANDO SUPERIORE SLOVENIA-DALMAZIA. Good quality, attractive.

Vojno poštanska karta talijanske vojske upućena iz Zemuna od pripadnika komande zemunske 
željezničke posade sastavljne od talijanskih i njemačkih vojnika, a sve preko vojne pošte MP 10. Vrlo 
rijedak dvojezični žig zapovjedništva željezničke stanice u ljubičastoj boji.
Military postal card of Italian military sent from Zemun. Sender is member of command Zemun 
railway composed by Italian and German soldiers. Card is sent via military mail MP 10. Very rare 
bilingual cancel of railway station in purple color.
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Talijanska okupacija Mi.br. 1-10 prvih deset maraka iz niza ovog provizornog izdanja za Rijeku i Kupu.
Italian occupation Mi.No. 1-10, first ten stamps from this provisional edition for Rijeka and Kupa.

Mi.br. 1-13 Talijanska okupacija, FIUMANO KUPA paraf Diena Odlična kvaliteta.
Mi.No. 1-13 Italian occupation, FIUMANO KUPA paraf Diena. Excellent quality.

Mi.br. 18a provizorno izdanje talijanske pošte za područje Rijeka-Kupa. Crni pretisak, dobra kvaliteta.
Mi.No. 18a provisional edition Italian mail for territory Rijeka-Kupa. Black overprint, good quality.
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Lot isječaka, razne pošte iz doba talijanske okupacije Dalmacije, poštansko područje Splita, zanim-
ljivi isječci poništeni s žigom iz doba kraljevine Jugoslavije. Odlična kvaliteta.
Lot of fragments, various Post Office from period of Italian occupation of Dalmatia, postal territory 
of Split, interesting fragments with cancel from period of Kingdom of Yugoslavia. Excellent quality.

Lot isječaka, razne pošte iz doba talijanske okupacije Dalmacije, poštansko područje Zadra. Odlična kvaliteta.
Lot of fragments, various Post Office from period of Italian occupation of Dalmatia, postal territory 
of Zadar. Excellent quality.

Lot isječaka, razne pošte iz doba talijanske okupacije Dalmacije, poštansko područje Rijeke. Odlična kvaliteta.
Lot of fragments, various Post Office from period of Italian occupation of Dalmatia, postal territory 
of Rijeka. Excellent quality.

Lot isječaka sa žigovima pošta pod talijanskom okupacijom. Većinom aptirani i neaptirani žigovi iz 
doba Kraljevine Jugoslavije. Mala mjesta, vrlo rijetko, odlična kvaliteta.
Lot of fragments with cancels from Postal Offices under Italian occupation. Mostly modified and 
unmodified cancels from period of Kingdom of Yugoslavia. Small towns, very rare, excellent quality.
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Mi.br. 178 ujedno i prva marka republike Hrvatske, zračna pošta Zagreb-Dubrovnik okomiti par 
nezupčan probni otisak bez crvene boje. Rijetko.
Mi.No. 178 also the first stamp of Republic of Croatia. Airmail Zagreb-Dubrovnik, vertical pair, 
imperforated trial print without red color. Rare.

Mi.br. 179 zračna pošta Zagreb-Split okomiti nezupčani par, rijetko.
Mi.No. 179 airmail Zagreb-Split, vertical imperforate pair, rare.

Mi.br. 189 zračna pošta Zagreb-Osijek, nezupčani četverac iz gornjeg lijevog ugla, rijetko.
Mi.No. 189 airmail Zagreb-Osijek, imperforate block of 4 from upper left corner, rare.

Mi.br. 184 vrlo atraktivna pogreška nastala presavijanjem papira prilikom umetanja u tiskarski stroj.
Mi.No. 184 very attractive error, created by bending paper during placement in the printer machine.

Pogreška tiska (gliser) opisano u PS za 2011/12 godinu pod  14 SP II i i zupčanja koje je pomaknuto 
prema dolje i desno opisano u istom katalogu pod 14 SP II. Visoka kataloška vrijednost.
Error of print (skimmer) described in PS 2011/12 under 14 Sp II, perforation is shifted down and 
right described in the same catalogue under 14 SP II. Hight catalogue value.

Karnet s doplatnim markama Sveta mati slobode. Opisan u Maras  2011 na str. 190.
Carnet with charity stamps Holy Mother of Freedom. Described in Maras 2011, page 190.

Tzv. Republika Srpska Krajina. Provizorno izdanje PS br 6-11 fotoatest  Bošković. Odlična kvaliteta. Rijetko.
The so called Republic of Serbian Krajina. Provisional edition PS No. 6-11. Photo certificate Bošković
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Prigodni album povodom izdanja prve marke Republike Hrvatske. Sadrži arak, FDC i prospekt.  Vrlo 
mala naklada, prema Marasu samo 200 kom.
Commemorative album for the occasion of First stamp of Republic of Croatia. Contains sheet, FDC 
and prospect. Excellent quality.

Prigodni album povodom izdanja Božićne marke 1991. Sadrži zupčani i nezupčani arak, prigodni list 
i FDC sa zupčanom i nezupčanom markom. Odlična kvaliteta.
Commemorative album for the occasion of Christmas stamp 1991. Contains perforate and imperfo-
rate sheets, commemorative leaf and FDC with perforate and imperforate stamp. Excellent quality

Neprihvaćeni prijedlog za marku 900 godina Zagrebačke biskupije autora akademskog slikara Vlade 
Jakelića. Karton 40x25 cm vrlo minuciozno oslikan motivima Zagreba uljnom bojom. Prijedlozi 
za marke RH su vrlo rijetki tim više što je velika većina izrađena digitalno pa je ova ponuda prava 
prilika za obogaćivanje zbirke.
Not accepted suggestion for stamp for the occasion of 900 years of Zagreb diocese, author academic 
painter Vlado Jakelić. Cardboard 40x25 cm painted with detailed motifs of Zagreb in oil paint. Sug-
gestions for RH stamps are very rare, mostly because they are usualy made with digital techology, so 
this is right opportunity for collectors.
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Bootenpost. Pismo s kompletnim sadržajem pisano u Banja Luci i preko pošte Okučani upućeno u 
Trst. Tranzit Zagreb. Marka 9 kr. Lijevi rub 4 mm, ali donji  vrlo uzak. Rijetko, dobra kvaliteta.
Bootenpost. Letter with complete content written in Banja Luka and via mail Okučani sent to Trieste. 
Transit Zagreb. Stamp 9 kr., left edge 4 mm, but lower very narrow. Rare good quality.
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Mi.br. 2-8 knjigotisak, nezupčani parovi. Odlična kvaliteta, visoka kataloška vrijednost.
Mi.No. 2-8 book print, imperforate pairs. Excellent quality, high catalogue value.

Mi.br. 10-23 kompletan niz, marke u raznim zupčanjima, dobra kvaliteta.
Mi.No. 10-23 complete series, stamps in various perforations, good quality

Lot marka od 1 i 20 helera na prugastom papiru zupčanje 12 ½ i marke od 20 i 30 helera na običnom 
papiru i s jedva vidljivim falcom zupčanje 12 ½ . Marka 30 hel., punca Šips. Visoka kataloška vrijednost.
Lot of stamps 1 and 20 heler on striped paper perforation 12 ½ and stamps 20 and 30 helera on ordinary 
paper with barely visible hinge perforation 12 ½ . Stamp 30 hel., sign Šips. High catalogue value.

Mi.br. 10-23A kompletna serija zupčanje 12 ½  na prugastom papiru. Rijetko u kompletu.
Mi.No. 10-23A complete series perforation 12 ½  on striped paper. Rare in complete.

Mi.br. 24-28 nezupčane probe na žutom papiru, dobra kvaliteta.
Mi.No. 24-28 imperforate trial on yellow paper, good quality.

Jedan okomiti par i tri četverca izdanja 1906, sve u mješovitim zupčanjima.
One vertical pair and 3 block of 4, edition 1906 all mixed perforation.
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Mi.br. 87 deblji, papir, djelomičan proboj tiska.
Mi.No. 87, thicker paper, partial gone through of print..

Mi.br. 147-148 niz i sve pogreške pretiska, obrnuti, 1913 umjesto 1918 i pomaknuti.
Mi.No. 147-148 series all errors of overprint, inverted, 1913 instead of 1918 and shifted.

Mi.br. 64-84 kompletna nezupčana serija. Visoka kataloška vrijednost.
Mi.No. 64-84 complete series imperforate. High catalogue value.

Mi.br. 77 kompletan arak, vrlo rijetko ex pillauer. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 77 complete sheet, very rare ex pillauer. Excellent quality.
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Preporučeno pismo manjeg formata upućeno iz Sarajeva u Novi Sad 26.03. 1906. 
Registered sent small size letter from Sarajevo to Novi Sad 26.03. 1906.

Pismo upućeno iz Bugojna u Zagreb 23.06. 1886., preko Travnika. Pošiljatelj Abram Šalom, a 
sadržaj je pisan čitljivim Sefarskim jezikom. Vrlo zanimljivo.
Letter sent from Bugojno to Zagreb 23.06. 1886., via Travnik. Sender Abram Šalom, content written 
with readable Sephardic language. Very interesting.

Damsko pismo s monogramom na poleđini upućeno iz Travnika u Livno 20.04.1882.
Ladies letter with monogram on the back, sent from Travnik to Livno 20.04. 1882.
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Razglednica Sarajeva upućena iz Sarajeva u Bern u Švicarskoj 1898 godine. Odlična kvaliteta.
Postcard Sarajevo sent from Sarajevo to Bern in Switzerland 1898. Excellent quality.

Koverta s otisnutom vrijednošću upućena iz Travnika u Karlsbad 21.04. 1896. Dolaz na poleđini.
Envelope with imprinted value sent from Travnik to Karlsbad 21.04. 1896. Arrival on the back

Koverta s otisnutom vrijednošću upućena iz Sarajeva u Erfurt  20.02. 1894. Dolaz na poleđini.
Envelope with imprinted value sent from Sarajevo to Erfurt 20.02. 1894. Arrival on the back.

Zatvorena dopisnica za mjesni promet upućena loko Sarajevo 23.07. 1899. Odlična kvaliteta.
Closed stationery for loco sending, sent loco Sarajevo 23.07. 1899. Excellent quality.

Zatvorena dopisnica za loko slanje, dofrankirana i poslana kao preporuka iz Sarajeva u Pulu 17.08. 
1891. Vrlo rijetka kombinacija, dobra kvaliteta. Dolaz na poleđini.
Closed stationery for loco sending, additionally franked and sent registered from Sarajevo to Pula 
17.08. 1891. Very rare combination, good quality. Arrival on the back.
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Razglednica Sarajeva upućena iz Sarajeva u Osijek. Frankirana parom 2x2 kreutzera 04.03.1900. 
Odlična kvaliteta.
Postcard Sarajevo sent from Sarajevo to Osijek. Franked with pair 2x2 kreutzera 04.03.1900. Excellent quality.

Razglednica Mostara upućena iz Mostara u Osijek. Mješovito frankirana s 2 kreutzera i 1 heller 
24.03. 1900. Odlična kvaliteta.
Postcard Mostar, sent from Mostar to Osijek. Mixed franked with 2 kreutzera and 1 heller 24.03. 
1900. Excellent quality.

Razglednica Mostara upućena iz Mostara u Osijek. Mješovito frankirana s 2 kreutzera i 1 heller 
10.02. 1900. Odlična kvaliteta
Postcard Mostar, sent from Mostar to Osijek. Mixed franked with 2 kreutzera and 1 heller 10.02. 
1900. Excellent quality.
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Razglednica Mostara upućena iz Mostara u Osijek 20.02.1900. Frankirana s 2/1 i 2 kreutzera. Odlična kvaliteta.
Postcard Mostar, sent from Mostar to Osijek 20.02.1900. Franked with 2/1 and 2 kreutzera. Excellent quality.

Razglednica Mostara upućena iz Mostara u Osijek 03.02.1900. frankirana s 2/1 i 2 kreutzera. Odlična kvaliteta.
Postcard Mostar, sent from Mostar to Osijek 03.02.1900. Franked with 2/1 and 2 kreutzera. Excellent quality.

Razglednica Sarajeva upućena željezničkom poštom SARAJEVO-B.BROD u Osijek 06.03.1899. Odlična kvaliteta.
Postcard Sarajevo sent by railway mail SARAJEVO-B.BROD to Osijek 06.03. 1899. Excellent quality.
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Razglednica Sarajeva upućena željezničkom poštom SARAJEVO-B.BROD u Osijek 19.03.1899. Odlična kvaliteta.
Postcard Sarajevo sent by railway mail SARAJEVO-B.BROD to Osijek 19.03. 1899. Excellent quality.

Razglednica Blagaja upućena iz Mostara u Osijek. Ručno poništena MOSTAR 11/9 Odlična kvaliteta.
Postcard Blagaj sent from Mostar to Osijek. Canceled by hand MOSTAR 11/9. Excellent quality.

Razglednica upućena iz Sarajeva u Osijek. Ručno poništena SARAJEVO 2/8 99. Odlična kvaliteta.
Postcard sent from Sarajevo to Osijek. Canceled by hand SARAJEVO 2/8 99. Excellent quality.

Razglednica upućena iz Mostara u Osijek. Ručno poništena MOSTAR 11/9 Odlična kvaliteta.
Postcard sent from Mostar to Osijek. Canceled by hand MOSTAR 11/9. Excellent quality.

Razglednica Jajca upućena u Osijek. Ručno poništena JAJCE 15/9 00. Odlična kvaliteta.
Postcard Jajce sent to Osijek. Canceled by hand JAJCE 15/9 00. Excellent quality.

Razglednica Sarajeva upućena iz Sarajeva u Osijek. Ručno poništena PALE 4/3 odlična kvaliteta.
Postcard Sarajevo sent from Sarajevo to Osijek. Canceled by hand PALE 4/3, excellent quality.
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Preporučeno pismo manjeg formata upućeno iz Mostara u Beč 17.05.1917. Preadresirano za 
Budimpeštu. Odlična kvaliteta, zanimljivo.
Small size letter registered sent from Mostar to Wien 17.05.1917. Readressed to Budapest. Excellent 
quality, interesting.

Preporučeno i žurno pismo upućeno iz Zavidoviča u Mađarsku 05.03. 1916. Vrlo zanimljiva 
frankatura kod koje neke marke imaju pogreške pretiska. Odlična kvaliteta.
Registered and express sent letter from Zavidoviči to Hungary 05.03. 1916. Very interesting franking, 
some stamps have error of overprint. Excellent quality

Razglednica upućena iz Brčkog u Prag 14.05. 1915. Marka s pogreškom pretiska okomita greda iza 
broja 1914 te odrezana slova u riječi HELLER. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from Brčko to Praha 14.05. 1915. Stamp with error of overprint vertical beam behind 
number 1914, and cut letter in the word HELLER. Good quality

Razglednica s prikazom manastira Tavna kod Zvornika upućena preko poštanske agencije u Križevce 
10.08. 1914. Rijedak žig K.und. K. MILITÄRPOST-ABLAGE TAVNA. Dobra kvaliteta
Postcard with image of monastery Tavna near Zvornik, sent via postal agency to Križevce 10.08. 
1914. Rare cancel K.und. K. MILITÄRPOST-ABLAGE TAVNA. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz Sarajeva na Hvar 24. 10. 1917. U dolasku portirana. Više tragova 
okomitog savijanja, ali rijedak poštanski dokument.
Parcel card for package sent from Sarajevo to Hvar 24.10. 1917. On arrival ported. More traces of 
vertical bending, but rare postal document.
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Paketna sprovodnica SARAJEVO - STOCKHOLM, ŠVEDSKA  22.07.1913 frankirana markama 
od 1.00 Kr. i 5.00 Kr. iz redovne serije 1912. Rijetka uporaba visokih vrijednosti na poslovnom 
poštanskom dokumentu. Vrlo dobra kvaliteta.
Parcel Card: SARAJEVO - STOCKHOLM, SWEDEN  22.07.1913 franked with Cr. 1.00 and Cr. 
5.00 of the 1912 Definitive Issue. Rare use of high values on commercial postal document. Very fine.

Novčano pismo upućeno iz Sarajeva u Beč 17.04. 1916. Odlična kvaliteta. Rijetko.
Money letter sent from Sarajevo to Wien 17.04. 1916. Excellent quality. Rare.

Novčano pismo upućeno iz Sarajeva u Beč 18.11. 1916. Odlična kvaliteta, rijetko.
Money letter sent from Sarajevo to Wien 18.11. 1916. Excellent quality, rare.
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Lot tri zatvorene dopisnice, razlika u nominali i nijansi boje.
Lot of 3 closed stationery, differences in nominal and in shades of color.

Lot 12 raznih cjelina u dobroj kvaliteti.
Lot of 12 various stationeries in good quality.

Razglednica Zelenike upućena željezničkom poštom ZELENIKA-USKOPLJE 04.01.1913 u Beč. Odlična kvaliteta.
Postcard Zelenika sent by railway mail ZELENIKA-USKOPLJE 04.01. 1913, to Wien. Excellent quality.
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Mi.br. 476/77 nezupčani poništeni arčići izdanja Europa-Izviđači. Žig Brčko 10.04.2007. Rijetko. 
Mi.No. 476/77 imperforate canceled sheets, edition Europe-boyscout. Cancel Brčko 10.04.2007. Rare.

1994, provizorno izdanje za Istočni Mostar, ručni pretisak, komplet 14 raznih. Opisano u Michel 
2015/3 na str. 266. Vrlo rijetko. Odlična kvaliteta.
1994, provisional edition for the East Mostar, hand canceled, complete of 14 various. Described in 
Michel 2015/3 page 266. Very rare. Excellent quality.
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Mi.br. 30-32 kompletna serija s obrnutim pretiskom.
Mi.No. 30-32 complete series with inverted overprint.

Mi.br. 5 crveni pretisak i obrnuti pretisak u crnoj boji oba ćirilica, vrlo atraktivno. Fotoatest Bilandžić.
Mi.No. 5, red overprint and inverted overprint in black color in cyrillic, very attractive. Photo certificate Bilandžić.

Mi.br. 3 ćirilićni umjesto latiničnog pretiska i crvena umjesto crne boje. Fotoatest Bilandžić
Mi.No. 3 Cyrillic instead of Latin overprint and red instead of black color. Photo certificate Bilandžić.

Mi.br. 6 obrnuti i malo pomaknuti pretisak, fotoatest Bilandžić.
Mi.No. 6 inverted slightly shifted overprint, photo certificate Bilandžić.

Lot maraka iz niza krajobrazi, sve s manjim pogreškama u pretisku.
Lot of stamps from series landscape, all with smaller errors of overprint.

Lot provizornih maraka sve s pogreškama pretiska ili rijeđim zupčanjima. Vrlo zanimljivo i pogodno 
za popunjavanje specijalne zbirke. 
Lot of provisional stamps with errors of overprint or rare perforation. Very interesting and adequate 
for special collections.
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Preporučeno pismo upućeno iz Sarajeva u Beč 13.06. 191.. Frankirano markom s perforacijom 
P.A.K.B (Privilegirte Agrar und Commercial Bank). Vrlo rijetko na ovom izdanju. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Sarajevo to Wien 13.06. 191 . Franked with stamp with perforation 
P.A.K.B. (Privilegirte Agrar und Commercial Bank). Very rare on this edition. Good quality.

Preporučeno upućeno pismo iz Sarajeva u Beč u 12. mjeseccu 1919 godine. Vrlo atraktivna 
četverobojna frankatura. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Sarajevo to Wien in 12th month of 1919. Very attractive four-colored 
franking. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Sarajeva u Zagreb 17.11.1919 godine. Odlična kvaliteta, atraktivna 
trobojna frankatura triju izdanja. Rijetka uporaba marke iz niza verigari u BiH. Dolaz na poleđini.
Registered sent letter from Sarajevo to Zagreb 17.11.1919. Excellent quality, attractive three-colored franking 
of three edition. Rare usage of stamp from series chain breakers (verigari) in BiH. Arrival on the back.

Novčano pismo upućeno iz Zenice sa 375 kruna u Beč  22.01. 1919. Trag okomitog savijanja. Dolaz 
na poleđini. Rijetko.
Money letter sent from Zenica with 375 kruna to Wien 22.01. 1919. Trace of vertical bending. Ar-
rival on the back. Interesting.

Koverta za novčano slanje kao preporuka poslana iz Sarajeva u Prag 10.02. 1919. Odlična kvaliteta.
Envelope for money, send as registered mail from Sarajevo to Praha 10.02. 1919. Excellent quality.
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Promiđbena karta s prikazom razmjene među državama 1918 preporučeno upućena iz Mostara u 
Mađarsku 28.10. 1918., dan prije no što se BiH ujedinila sa Hrvatskom, Slavonijom i Dalmacijom u 
Državu SHS te objavija razdvajanje s Monarrhijom. 
Propaganda card with image of exchange between states 1918, is sent by registered mail from Mostar 
to Hungary 28.10. 1918., a day before BiH united with Croatia, Slavonia and Dalmatia in the state 
SHS and declare separation from the Monarchy.

Paketna sprovodnica: VLASENICA - SARAJEVO 19.11.1919. frankirana kombinacijom SHS 
pretisnute bosanske marke od 5.00 Kr. i pet maraka iz niza Verigari. Ukupna poštarina 10.80 Kr. Dva 
dolazna žiga Sarajeva na poleđini. Rijetka upotreba marke visoke nominale. Tragovi ljepljive trake 
na poleđini, inače dobra kvaliteta. 
Parcel Card: VLASENICA - SARAJEVO 19.11.1919. franked by a combination of SHS overprinted 
Bosnian Cr. 5.00 stamp and five Chainbreaker values for a total of Cr. 10.80. Two Sarajevo arrivals 
on reverse. Rare use of high value. Traces of sealing tape on reverse otherwise fine.
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Paketna karta za paket upućena iz Sarajeva u Zagreb 13.03. 1919. Dobra kvaliteta.
Parcel card for package sent from Sarajevo to Zagreb 13.03. 1919. Good quality.

Poštanska uputnica za novac upućen iz Brčkog u Zagreb 06.05. 1919. Mješovito frankirano markama 
niza verigari i provizornim i redovnim markama za Bosnu i Hercegovinu. Marka od 6 hell. Frankira-
na kao polovica umjesto nedostajućih 3 hellera. Rijetko i u dobroj kvaliteti. Fotoatest Bilandžić.
Postal money order, sent from Brčko to Zagreb 06.05. 1919. Mixed franked with stamps from series 
chain breakers (verigari) and with provisional and regular stamps for Bosnia and Herzegovina. Stamp 
6 hell., franked as the half, instead of missing 3 hellera. Rare and in good quality. Photo certificate 
Bilandžić

Poštanska uputnica za novac upućen iz Brčkog u Zagreb 04.11. 1919. Mješovito frankirano markama 
niza verigari i provizornim i redovnim markama za Bosnu i Hercegovinu. Marka od 6 hell. Frankira-
na kao polovica umjesto nedostajućih 3 hellera. Rijetko i u dobroj kvaliteti.
Postal money order, sent from Brčko to Zagreb 04.11. 1919. Mixed franked with stamps from series 
chain breakers (verigari) and provisional and regular stamps for Bosnia and Herzegovina. Stamp 6 
hell., franked and the half instead of missing 3 hellera. Rare and in good quality.
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Paketna karta za paket upućen iz Sarajeva u Zagreb 24.04. 1919 godine, između ostalog frankirano 
markom od 3 krune. Rijetka frankatura, dobra kvaliteta.
Parcel card for package sent from Sarajevo to Zagreb 24.04. 1919. Among other things franked also 
with stamp 3 krune. Rare franking, good quality.

Isječak paketne karte za paket upućen iz Bjeljine u Vinkovce 11.10. 1919. Prvo otisnut žig U GO-
TOVOM NAPLAĆENO / ZARAČUNATO POD BR., što je prekriženo i karta je frankirana provi-
zornim markama porto SHS Bosna i Hercegovina s ručnim pretiskom FRANCO. Dobra kvaliteta
Fragment of parcel card for package from Bjeljina to Vinkovci 11.10. 1919. First printed cancel U 
GOTOVOM NAPLAĆENO / ZARAČUNATO POD BR., which is then crossed and card is franked 
with porto SHS Bosnia and Herzegovina stamps with hand made overprint FRANCO. Good quality.

Dopisnica iz austrijske Bosne i Hercegovine također dofrankirana markom iste zemlje i upućena iz 
Tuzle u Beč 17.01. 1919 godine. Dobra kvaliteta.
Stationery sent from Austrian Bosnia and Herzegovina, additionally franked with stamp from the 
same country and sent from Tuzla to Wien 17.01. 1919. Good quality.

Mali lot provizornih maraka s pogreškom pretiska, pomak ili dvostruki pretisak.
Small lot of provisional stamps with error of print, with shift and double overprint.

Fotorazglednica vjerojatno okolica Trebinja upućena iz Trebinja u Sarajevo 08.03.1919. Dobra kvaliteta.
Photo postcard of probably surrounding area of Trebinje, sent from Trebinje to Sarajevo 08.03.1919. Good quality.

Koverta manjeg formata upućena loko Sarajevo 09.06.1919. Zanimljiv žig pošte s velikim slovom E.
Smaller size envelope sent loco Sarajevo 09.06. 1919. Interesting postal cancel with capital letter E.
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Pismo upućeno iz Herceg Novog u Queenstown na Novom Zelandu 21.03.1874. Frankirano parom 
maraka Mi.br. 37AI i markom 36IA (5+5+3 kr). Dolaz na poleđini. Nešto lošija kvaliteta, ali vrlo 
zanimljiva frankatrura i destinacija.
Letter sent from Herceg Novi to Queenstown on New Zeeland 21.03.1874. Franked with pair of 
stamps Mi.No. 37AI and with stamp 36IA (5+5+3 kr). Arrival on the back. Poorer quality, but inter-
esting franking and destination.
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Preporučeno pismo upućeno iz Trsta u Herceg Novi 03.11. 1882 godine. Vrlo lijepi dolazni žig na poleđini.
Registered sent letter from Trieste to Herceg Novi 03.11. 1882. Very nice arrival cancel on the back.

Novinska pasica za novine upućene loko Herceg Novi s vrlo lijepim žigom CASTELNUOVO.
Newspaper waistband send loco Herceg Novi with very nice cancel CASTELNUOVO.

Lot pisama i cjelina upućenih iz Kamenara, lošija kvaliteta, ali zanimljive destinacije (Trst, Gallata, 
Bordo, Aleksandrija).
Lot of letters and letters with imprinted value, sent from Kamenara, poorer quality, but interesting 
destination (Trieste, Galatta, Bordo, Aleksandria).

Mi.br. 43 nezupčani arak, dobra kvaliteta.
Mi.No. 43 imperforate sheet, good quality.

Mi.br. 1-2B (zupčanje 11 ½ ) Austrijska okupacija Crne Gore, rijetko zupčanje, prvi falc.
Mi.No. 1-2B (perforation 11 ½) Austrian occupation of Montenegro, rare perforation, first hinge.

Gaeta, izdanje izbjegličke vlade, komplet sve u četvercima i u odličnoj kvaliteti.
Gaeta, edition of government in exile, complete in block of 4 in excellent quality.

Gaeta, četverac, 25 para dvostruki pretisak, dobra kvaliteta. 
Gaeta, block of 4, 25 para, double overprint, good quality.
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Gaeta, vodoravni niz od četiri marke od 50 para. Srednje dvije oštećene, ali preko oštećenja pretisak. 
Rijetka pogreška tiskara. 
Gaeta, horizontal series of four stamps 50 para. Two middle stamps are damaged, but over the dam-
age is overprint. Rare error of printer.

Gaeta, nezupčane marke od 1; 2; 10 i 20 para te dvostruki pretisak na 1 paru i pomak pretiska na 1 paru.
Gaeta, imperforate stamps 1, 2, 10 and 20 para and double overprint on 1 para and shift of overprint on 1 para

Gaeta, 1 para nezupčani četverac s dvostrukim pretiskom.
Gaeta 1 para imperforate block of 4 with double overprint.

Gaeta, vodoravni trojac s dvostrukim pretiskom i desni par okomito nezupčan.
Gaeta horizontal trio with double overprint and with a right pair vertically imperforate.
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Mi. br. 35b-43b crni pretisak, nešto lošija kvaliteta, neke marke sa žutim mrljama na poleđini.
Mi.No. 35b-43b black overprint, poorer quality, some of stamps with yellow stains on the back

Mi.br. 52-61, Talijanska okupacija Crne Gore.
Mi.No. 52-61, Italian occupation of Montenegro.

Preporučeno pismo upućeno iz Morinja u Kotor u rujnu 1941 godine. Frankirano Talijanskim 
markama i poništeno žigom iz doba Kraljevine Jugoslavije. Dolaz na poleđini.
Registered sent letter from Morinj to Kotar in September 1941. Franked with Italian stamps and can-
celed with cancel from the period of Kingdom of Yugoslavia. Arrival on the back.

Preporučeno pismo upućeno iz Risana u Kotor 04.11. 1941. Dolaz isti dan na poleđini. Vrlo dobra kvaliteta.
Registered send letter from Risana to Kotor 04.11. 1941. Arrival on the same day on the back. Very 
good quality.
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Preporučeno pismo frankirano provizornim markama Talijanske okupacije za Crnu Goru i upućeno iz 
Ljubotinja u poštu Obilić na Kosovo 10.07. 1942. Pismo je išlo preko Cetinja, Skadra i Prištine došlo u 
Obilić 31.07.1942. Cenzura Talijanske vojne cenzure. Jedna marka prilikom otvaranja pisma oštećena, 
ali izvanredno rijetko pismo, vrlo svježe s čitljivim žigovima i u svemu ostalom u odličnoj kvalteti.
Registered letter franked with provisional stamps of Italian occupation for Montenegro and sent from 
Ljubotinj to the Post Office Obilić on Kosovo 10.07. 1942. Letter is sent via Cetinje, Skadar and 
Priština arrived to Obilić 31.07. 1942. Censorship of Italian military censor. One stamp during open-
ing the letter is damaged, but extremly rare letter, very readable cancels, and in excellent quality.

Talijanska dopisnica dofrankirana markom od 10 centi s ručnim dvostrukim pretiskom 2 LIRE 
ćirilicom u crvenoj boji. Isti otisak je ispod otisnute marke na dopisnici. Sve skupa poništeno je 
žigom Podgorice 17.10. 1943. Ovaj pretisak opisan je u Enciclopedico Italiano za 2005 godinu na 
217 strani kao fantazijsko izdanje.
Italian stationery additionaly franked with stamp 10 cent and with handmade double overprint 2 
LIRE in Cyrillic in red color. The same print is under the stamp on the stationery. Everything is 
canceled with cancel Podgorica 17.10. 1943. This overprint is described in Enciclopedico Italiano for 
2005, on page 217, as a fantasy edition.

Lot isječaka sve razne pošte za vrijeme Talijanske okupacije Crne gore u II ratu. 35 isječaka u 
odličnoj kvaliteti.
Lot of fragments, all various Postal offices during the time of Italian occupation of Montenegro, dur-
ing WWII. 35 fragments in excellent quality.
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz KRAINBURG (Kranj) u LAIBACH (Ljubljanu) 21.02. 
1854. Dolaz Laibach. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from KRAINBURG (Kranj) to LAIBACH (Ljubljana) 21.02. 1854. 
Arrival Laibach. Good quality

Omot pisma manjeg formata upućeno iz CAPODISTRIA (Kopar) u VENEZIA (Veneciju). Vjero-
jatno oko 1800 ili možda i ranije. Odlična kvaliteta.
Cover of small size letter sent from CAPODISTRIA (Koper) to VENEZIA (Veneciju). Probably 
around 1800 or maybe earlier. Excellent quality.

Omot pisma upućen iz CAPO D ISTRIA (Kopar) u TERGESTUM (Trst) 1825 godine. Trag vodor-
avnog savijanja.
Cover of letter sent from CAPO D ISTRIA (Kopar) to TERGESTUM (Triest) 1825. Trace of vertical bending.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz CAPO D ISTRIA (Kopar) u TRIESTE (Trst) 30.03. 1846. 
Odlična kvaliteta.
Letter with complete content sent from CAPO D ISTRIA (Kopar) to TRIESTE (Trst) 30.03. 1846. 
Excellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem (formular s mjesečnim cijenama kruha i mesa za 1857 godinu) upućen 
iz LANDSTRASS (Kostanjevica) u LAIBACH (Ljubljanu). Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta. 
Letter with complet content (form with the monthly price for bread and meat for 1857) sent from 
LANDSTRASS (Kostanjevica) to LAIBACH (Ljubljana). Arrival on the back. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz MARBURG IN STEYER (Maribor) u Laxenberg 1838. 
godine. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from MARBURG IN STEYER (Maribor) to Laxenberg 1838. 
Good quality.

Omot pisma upućenog iz  MOTTLING (Metlike) u LAIBACH (Ljubljanu) 1855 godine. Zanimljiv 
žig K.K. BEZIRGSAMT MOTTLING. Dolaz Laibach. Dobra kvaliteta.
Cover of letter sent from MOTTLING (Metlike) to LAIBACH (Ljubljana) 1855. Interesting cancel 
K.K. BEZIRGSAMT MOTTLING. Arrival Laibach. Good quality.
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Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz RADMANSDORF (Radovljica) u LAIBACH (Ljubljana) 
25.07. 1847 godine. Dolaz Laibach u plavoj boji na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from RADMANSDORF (Radovljica) to LAIBACH (Ljubljana) 
25.07. 1847. Arrival Laibach in blue color on the back. Good quality.

Omot pisma upućenog iz REIFNITZ (Ribnica) u LAIBACH (Ljubljana) 04.09. 1848 godine. Dobra kvaliteta.
Cover of letter sent from REIFNITZ (Ribnica) to LAIBACH (Ljubljana) 04.09. 1848. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz SESSANA (Sežane) u TRIESTE (Trst) 15.02.1850. 
Odlična kvaliteta.
Letter with complete content sent from SESSANA (Sežana) to TRIESTE (Trst) 15.02. 1850. Excellent quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz NEUMARKT (Tržič) u LAIBACH (Ljubljanu) 23.03.1848.
Letter with complete content sent from NEUMARKT (Tržić) to LAIBACH (Ljubljana) 23.03. 1848.

Pismo s kompletnim sadržajem upućno iz TSCHERNEMBL (Črnomelj) u LAIBACH (Ljubljanu) 
22.05. 1851 godine. Dolaz Laibach u plavoj boji. Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from TSCHERNEMBL (Črnomelj) to LAIBACH (Ljubljanu) 
22.05. 1851. Arrival Laibach in blue color. Good quality.

Omot pisma upućenog iz TREFFEN (Trbovlje) u LAIBACH (Ljubljanu) 07.02. 1856 godine. Dolaz 
na poleđini. Dobra kvaliteta.
Cover of letter sent from TREFFEN (Trbovlje) to LAIBACH (Ljubljana) 07.02. 1856. Arrival on the 
back. Good quality.
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Tiskani sadržaj kao pismo upućeno iz VIPPACH (Vipava) u LAIBACH (Ljubljana) 18.09. 1851 go-
dine. Vrlo zanimljiv formular s određenim cijenama kruha i mesa za navedeni mjesec. Dolaz Laibach 
u plavoj boji. Dobra kvaliteta. 
Printed content sent as letter from VIPPACH (Vipava) to LAIBACH (Ljubljana) 18.09. 1851. Very 
interesting form with determined prices for bread and meat for stated month. Arrival Laibach in blue 
color. Good quality.

Pismo manjeg formata s kompletnim saržajem upućeno iz Pettau (Ptuj) u WARASDIN (Varaždin) 
04.11. 1855 godine. Dolaz na poleđini. Na pismu komentar olovkom  M.P. Platte C i punca 
WALDER. Dobra kvaliteta.
Small size letter with complete content sent from Pettau (Ptuj) to WARASDIN (Varaždin) 04.11. 1855. 
Arrival on the back. On letter is comment by pencil M.P. Plate C and sign WALDER. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Ljubljane u Graz  13.01. 1858. Žig STADT LAIBACH. 
Dobra kvaliteta.
Letter with complete content sent from Ljubljana to Graz 13.01. 1858. Cancel STADT LAIBACH. 
Good quality.

Dvojezična dopisnica upućena iz Maribora u Zagreb 10.03. 1872 godine. Odlična kvaliteta. 
Bilingual stationery sent from Maribor to Zagreb 10.03. 1872. Excellent quality.
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Dvojezična dopisnica upućena iz Ljubljane u Zagreb 14.02. 1872 godine, zanimljiv tekst na poleđini. 
Odlična kvaliteta. 
Bilingual stationery sent from Ljubljana to Zagreb 14.02. 1872. Interesting text on the back. Excellent quality.

Dopisnica, dofrankirana i upućena žurno iz Ajdovščine u Beč 14.08. 1915. Dolaz 17.05 na poleđini. 
Cenzurirana po vojnoj cenzuri. Dobra kvaliteta.
Stationary additionally franked and express sent from Ajdovščina to Wien 14.08. 1915. Arrival 
17.05., on the back. Censored with military censorship. Good quality.

Čestitka upućena s poštanske agencije ZELJMLJE na bojnu poštu br 426 13.03. 1918. Odlična kvaliteta.
Greeting card sent from postal agency ZELJMLJE on military mail No. 426 13.03. 1918. Excellent quality.
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Razglednica Svete Gore poslana iz poštanske agencije SV. GORA PRI GORICI u Brod 14.07. 1912. 
Odlična kvaliteta.
Postcard Sveta Gora sent from postal agency SV. GORA PRI GORICI to Brod. 14.07. 1912. Excellent quality.

Lot četiri dopisnice s lijepim žigovima Studenec, Jesenice na Gorenjskem, Radovljica i Idra.
Lot of 4 stationery with nice cancels of Studenec, Jesenice na Gorenjskem, Radovljica and Idra.

Lot pisama i dopisnica, većina sa sadržajem, razni žigovi, dobra kvalteta.
Lot of letters and stationeries, mostly with content, various cancels, good quality.

Sutisak 5 i 20 vinara.
See-tennants 5 and 20 vinara.

Lot probnih otisaka maraka iz niza verigari u crnoj i plavoj boji na raznim papirima preko 70 kom. 
Prema priloženom mišljenju g. Petrica radi se o probnim otiscima u knjigotisku autora Vavpotića u 
tiskari Blažnik u Ljubljani. Vrlo zanimljivo za proučavanje ovog izdanja.
Lot of trial prints of stamps from series chain breakers (varigari) in black and blue color on various 
paper over 70 pieces. According the opinion of g. Petric, that are trial prints in book press, by author 
Vavpotić from printer Blažnik in Ljubljana. Very interesting for study of this edition
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Čestitka upućena oko 1910 s vrlo lijepim otiskom žiga poštanske agencije ZIBIKA.
Greeting card around 1910 with very nice cancel of postal agency ZIBIKA.

Razglednica s vrlo lijepim otiskom dolaznog žiga poštanske agencije DOLENJA NEMŠKA VAS oko 
1910. Odlična kvaliteta.
Postcard with very nice print of arrival cancel of postal agency DOLENJA NEMŠKA VAS around 
1910. Excellent quality.

Razglednica upućena iz poštanske agencije VELIKA DOLINA u Zagreb oko 1910. Odlična kvaliteta.
Postcard sent from postal agency VELIKA DOLINA to Zagreb around 1910.
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529
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530

Prigodna razglednica upućena sa I Pokrajinskog sleta Sokolskog saveza SHS-a koji se održavao u 
Mariboru. Žigosana prigodnim poštanskim žigom Sleta. Dobra kvaliteta.
Commemorative postcard sent from I. Pokrajinski slet Sokolski savez SHS, held in Maribor. Can-
celed with commemorative cancel of Slet. Good quality

Lot porto maraka u dobroj kvaliteti.
Lot of porto stamps in good quality
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Vojno poštanska dopisnica frankirana okomitim nizom nezuplčanih maraka od 15 vinara iz niza veri-
gari s međupoljem. Trag okomitog savijanja.
Military post stationery franked with vertical series of imperforate stamps 15 vinara from series chain 
breakers (verigari) with gutter. Trace of vertical bending.

Paketna karta za paket upućen iz Neumarkta u Zagreb 12.09. 1919. Mješovita frankatura s visokom 
nominalom austrijske marke od 2. Krune. Dolaz na poleđini.
Parcel card for package sent from Neumarkt to Zagreb 12.09. 1919. Mixed franking with high nomi-
nal of Austrian stamp 2 Krune. Arrival on the back.

Isječak paketne karte u dolasku portiran Mariborskim porto-provizorijem 06.04. 1919.
Fragment of parcel card on arrival ported with Maribor porto-provisorium 06.04. 1919.

Provizorna dopisnica s pretiskom 10 centesimi di corona upućena iz Pirana u Trst 05.04. 1920. Cen-
zurirana po cenzuri u Trstu. Dobra kvaliteta.
Provisional stationery with overprint 10 centesimi di corona, sent from  Piran to Trieste 05.04. 1920. 
Censored with censorship in Trieste. Good quality.

Lot 6 paketnih karata sve frankirano markama iz niza verigari. Dobra kvaliteta.
Lot of 6 parcel cards all franked with stamps from series chaine breakers (verigari). Good quality.
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Lot 6 paketnih karata sve frankirano markama iz niza verigari. Dobra kvaliteta.
Lot of 6 parcel cards all franked with stamps from series chaine breakers (verigari). Good quality.

Lot 12 potvrda o plaćanju sa žigovima Artiče, Brusnice, Polzela,Ptuj, Velikovec, Sv. Marijeta, Dol pri 
Ljubljani, Motnik Račje.
Lot of 12 receipts of paying with cancels Artiče, Brusnice, Polzela, Ptuj, Velikove, Sv. Marijeta, Dol 
pri Ljubljani, Motnik Račje.

Razglednica Klagenfurta upućena iz Otoka ob Vrbskem Jezeru – Koruška 15.08. 1920 u Osijek. 
Dobra kvaliteta.
Postcard Klagenfurt sent from Otok ob Vrbskem Jezeru – Koruška 15.08. 1920 to Osijek. Good quality.
 
Vojnopoštansko pismo sa žigom K.u.K. POSTAMT ST JAKOB IM OBER-ROSENTHALE te 
vodoravnim žigom LJUBEJSKI ODRED. Prema sadržaju pisano 09.07. 1919. Nešto lošija kvalieta, 
ali vrlo rijetka vojna pošta.
Military mail letter with cancel K.u.K. POSTAMT ST JAKOB IM OBER-ROSENTHALE and hori-
zontal cancel LJUBEJSKI ODRED. According to content is was writen 09.07. 1919. Poorer quality, 
but rare military mail.

Preporučeno pismo upućeno iz Ljubljane 10.05. 1943 u Češki Protektorat. Cenzurirano po Talijan-
skoj i Njemačkoj cenzuri. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Ljubljana 10.05. 1943., to Czech Protectorate. Censored with Italian and 
German censorship. Good quality.
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543
546 545
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Preporučeno pismo upućeno iz Ljubljane u Češki Protektorat 27.12.1942. Cenzurirano po OKW 
cenzuri. Odlična kvaliteta.
Registered sent letter from Ljubljana to Czech Protectorate 27.12.1942. Censored with OKW censor-
ship. Excellent quality.

Mi.br. 45-60 kompletna serija u dobrom stanju.
Mi.No. 45-60 complete series in good condition.

Razglednica upućena s poštanske agencije Wald über Askling (Sawe) u Celje 16.10.1942. Odlična kvaliteta.
Postcard sent from postal agency Wald uber Asking (Sawe) to Celje 16.10.1942. Excellent quality.

Lot dvije dopisnice upućene na istu adresu u Zagreb iz Ljubljane. Prva je još iz doba talijanske okupacije dok je 
druga upućena 29.05.1945. Dopisnica iz doba Njemačke okupacije bez poštanske manipulacije, ali s primi-
tivnom naljepnicom Ž. (ivio) TITO  i zvijezdom petokrakom. Na obje okomiti trag savijanja.  Vrlo zanimljivo.
Two stationery sent to the same address in Zagreb from Ljubljana. First is from period of Italian occupation, 
second is sent 29.05.1945. Stationery from period of Germany occupation without postal manipulation, but with 
primitive label Ž (ivio) TITO and five point star. On both stationery trace of vertical bending. Very interesting.

Lokalno izdanje za Beltince 17 raznih.
Local edition for Beltince, 17 various.

Beltinci, lokalno izdanje 2 fil. s rubnom oznakom, fotoatest Bilandžić.
Beltinci, local edition 2 fil., with marking on edge, photo certificate Bilandžić.

Beltinci, lokalno izdanje 2 fil., četverac gornji desni ugao.
Beltinci, local edition 2 fil., block of 4 from upper right corner.
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Beltinci, lokalno izdanje 40 fil., četverac.
Beltinci, local edition 40 fil., block of 4.

Beltinci, lokalno izdanje 50 fil. četverac donji desni ugao.
Beltinci, local edition 50 fil., block of 4 lower right corner

Provizorno lokalno izdanje za Beltince, 75 fil s ručnim SHS pretiskom. 
Provisional local edition for Beltinci, 75 fil with handmade SHS overprint.
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Beltinci, lokalno izdanje 3 fil., četverac.
Beltinci, local edition 3 fil., block of 4.

Beltinci, lokalno izdanje 5 fil., četverac.
Beltinci, local edition 5 fil., block of 4.

Beltinci, lokalno izdanje 20 fil. četverac na poleđini vidljiv diagonalni trag savijanja.
Beltinci, local edition 20 fil., block of 4, on the back is visible diagonal trace of bending.

Beltinci, lokalno izdanje 25 fil. četverac donji lijevi ugao.
Beltinci, local edition 25 fil., block of 4, from lower left corner.

Beltinci, lokalno izdanje 35 fil. četverac, donji par trag vodoravnog savijanja.
Beltinci, local edition 35 fil., block of 4, on lower pair is horizontal trace of bending.
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Beltinci, lokalno izdanje 75 fil., četverac.
Beltinci, local edition 50 fil., block of 4.

Beltinci, lokalno izdanje 80 fil., četverac.
Beltinci, local edition 80 fil., block of 4.

Beltinci, lokalno izdanje 1 kruna, četverac.
Beltinci, local edition 1 kruna, block of 4.
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Beltinci, lokalno izdanje 2 fil. četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 2 fil, block of 4 with cancel Partosfala.

Beltinci, lokalno izdanje 3 fil. četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 3 fil, block of 4 with cancel Partosfala

Beltinci, lokalno izdanje 5 fil. četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 5 fil, block of 4 with cancel Partosfala.

Beltinci, lokalno izdanje 25 fil. četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 25 fil, block of 4 with cancel Partosfala.

Beltinci, lokalno izdanje 40 fil. četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 40 fil, block of 4 with cancel Partosfala.

Beltinci, lokalno izdanje 50 fil. četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 50 fil, block of 4 with cancel Partosfala.

Beltinci, lokalno izdanje 75 fil. četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 75 fil, block of 4 with cancel Partosfala.

Beltinci, lokalno izdanje 6 fil. KÖZTARSASAG četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 6 fil, KÖZTARSASAG block of 4 with cancel Partosfala

Beltinci, lokalno izdanje 6 fil. KÖZTARSASAG četverac. 
Beltinci, local edition 6 fil, KÖZTARSASAG  block of 4.

Beltinci, lokalno izdanje 40 fil. KÖZTARSASAG  četverac.
Beltinci, local edition 40 fil, KÖZTARSASAG  block of 4.
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Beltinci, lokalno izdanje 40 fil. KÖZTARSASAG četverac sa žigom Partosfala.
Beltinci, local edition 40 fil, KÖZTARSASAG block of 4 with cancel Partosfala.

Beltinci, lokalno izdanje 15 fil. KÖZTARSASAG četverac Karlo.
Beltinci, local edition 15 fil, KÖZTARSASAG block of 4 Karlo.

Lokalno izdanje za Dobrovnik, 24 razne i razna kvlaiteta. Garancija aukcije.
Local edition for Dobrovnik, 24 various stamp and various quality. Auction guarantee.

Prekomurje, lokalno izdanje 5 fil četverac žigosan žigom Lendave.
Prekomurje, local edition 5 fil, block of 4, canceled with cancel Lendave.

Prekomurje, lokalno izdanje 20 fil četverac žigosan žigom Lendave.
Prekomurje, local edition 20 fil, block of 4, canceled with cancel Lendave.

Prekomurje, lokalno izdanje 2 fil KÖZTARSASAG četverac žigosan žigom Lendave.
Prekomurje, local edition 2 fil KÖZTARSASAG, block of 4, canceled with cancel Lendave.

Prekomurje, lokalno izdanje 2 fil. četverac porto.
Prekomurje, local edition 2 fil block of 4 porto.

Mali lot Mađarskih maraka s raznim pretiscima nastalim 1918 godine, Beltinci, Prekomurje, 
Temišvar,  Mursko Središće i Prelog.
Small lot of Hungarian stamps with various overprint from 1918, Beltinci, Prekomurje, Temišvar, 
Mursko Središće and Prelog.
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Preporučena cjelina upućena iz Crikvenice u Češku 07.09. 1919. Cenzurirana po cenzuri u Zagrebu. 
Odličlna kvaliteta.
Registered, additionally franked, letter sent from Crikvenica to Czech Republic 07.09. 1919. Cen-
sored by censorship in Zagreb. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Pazariča u Beč 25.05. 1920. Vrlo atraktivna masovna frankatura.
Registered sent letter from Pazariča to Wien 25.05. 1920. Very attractive mass franking.
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Dopisnica, dofrankirana i upućena iz Novog Sada u Bakar 24.11.1920. Atraktivna višebojna frankatura.
Stationery, additionally franked and sent from Novi Sad to Bakar 24.11.1920. Attractive multicolored franking.

Lot pet paketnih karata sve frankirane markama verigari, a upotrebljene u Bosni i Hercegovini. Do-
bra kvaliteta. Povoljno.
Lot of 5 parcel cards, all franked with stamps chain breakers (verigari), used in Bosnia and Herze-
govina. Good quality. Low starting price.

Lot četiri paketne karte sve frankirane markama verigari, a upotrebljene u Bosni i Hercegovini. Do-
bra kvaliteta. Povoljno.
Lot of 4 parcel card, franked with stamps chain breakers (verigari) used in Bosnia and Herzegovina. 
Good quality. Low starting price.
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Omot pisma upućenog iz Kolara u Beograd 1852 godine. Izuzetno rijedak žig KOLARE u crvenoj 
boji. Fotoatest Jovan Veličković.
Cover of letter sent from Kolar to Beograd 1852. Extremely rare cancel KOLARE in red color. Photo 
certificate Jovan Veličković.
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Lot tri poštanske spremnice sa odrescima frankirane verigarima uporaba van Slovenije. Dobra kvaliteta.
Lot of 3 postal document Spremnica, franked with chain breakers (verigari) outside of Slovenia. Good quality.

Lot 7 paketnih karata upotrebljenih na području Hrvatske, sve franikrane verigarima. Neke i s pre-
polovnjenim markam u nedostatku potrebite frankature. Dobra kvaliteta, atraktivno i povoljan start.
Lot of 7 parcel cards used on the territory of Croatia, all franked with chain breakers (verigari). Some 
with half stamp. Good quality, attractive and low starting price.

Lot  6 paketnih karata sve frankirano markama iz niza verigari. Dobra kvaliteta.
Lot of 6 parcel card, all franked with stamps from series chain breakers. Good quality.

Lot  6 paketnih karata sve frankirano markama iz niza verigari. Dobra kvaliteta.
Lot of 6 parcel cards all  franked with stamps from series chain breakers (verigari). Good quality.

Lot  6 paketnih karata sve frankirano markama iz niza verigari uporaba u Bosni i Hercegovini.
Lot of 6 parcel cards all franked with stamps from series chain breakers (verigari) usage in Bosnia 
and Herzegovina.
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Mali lot starih Srpskih maraka.
Small lot of old Serbian stamps.

Pismo upućeno žurno iz Smedereva u Budimpeštu 16.03. 1907. Željeznički žig SMEDEREVO-
PALANKA i dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter sent express from Smederevo to Budapest 16.03. 1907. Railway cancel SMEDEREVO-
PALANKA and arrival on the back. Good quality.

Lot pet pisama manjeg formata u dobroj kvaliteti.
Lot of 5 small size letters in good quality.

Lot tri pisma u dobroj kvaliteti.
Lot of 3 letters in good quality.

Vojnička dopisna karta upućena iz Beograda u Tulon u Francuskoj 03.08. 1915 godine. Preadresirana 
za Pariz na Poslanstvo kraljevine Srbije. Nešto lošija kvaliteta, ali zanimljivo.
Military stationery sent from Beograd to Tulon in France 03.08. 1915. Readdressed for Paris for 
embassy of Kingdom of Serbia. Poorer quality but interesting.

Razglednica Beograda upućena iz Beograda u Trsteno pokraj Dubrovnika 25.05. 1919. Dva vrlo 
lijepa žiga Delegata bojnog ministarstva. Odlična kvaliteta.
Postcard Beograd sent from Beograd to Trsteno near Dubrovnik 25.05. 1919. Two very nice cancel of 
Delegata of ministry of military. Excellent quality.
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Preporučeno pismo upućeno iz Novog Bečeja u Belu Crkvu 21.12. 1943. Trobojna frankatura, dolaz 
na poleđini. Trag okomitog savijanja.
Registered sent letter from Novi Bečej to Bela Crkva 21.12. 1943. Three colored franking, arrival on 
the back. Trace of vertical bending.

Preporučeno pismo upućeno iz Beograda 22.02. 1944 u Bečkerek (Petrovgrad). Cenzurirano po cen-
zuri u Beogradu. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Beograd 22.02. 1944., to the Bečkerek (Petrovgrad). Censored with cen-
sorship in Beograd. Arrival on the back. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Novog Bečeja u Petrograd 12.06. 1942. Dolaz na poleđini. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Novi Bečej to Petrograd 12.06. 1942. Arrival on the back. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno loko Pančevo 08.04. 1942. Dolaz na poleđini idući dan, cenzurirano po 
cenzuri u Beogradi. Trag okomitog savijanja.
Registered sent letter loco Pančevo 08.04. 1942. Arrival next day on the back, censored by censor-
ship in Beograd. Trace of vertical bending.

Preporučeno pismo upućeno iz Knjaževca 06.02. 1943 u Sopiot kod Beograda. Tranziti i dolaz na 
poleđini, cenzurirano po cenzuri u Beogradu. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Knjaževac 06.02. 1943., to Sopiot near Beograd. Transit and arrival on the 
back, censored by censorship in Beograd. Good quality.
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Mi.br. 31-45 provizorno izdanje okupacija Srbije, dobra kvaliteta.
Mi.No. 31-45 provisional edition of occupation of Serbia, good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Čajetine u Kosmaj kod Beograda 04.02. 1943. Cenzurirano po cen-
zuri u Beogradu. Dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Čajetine to Kosmaj near Beograd 04.02. 1943. Censored with censorship 
in Beograd. Good quality.
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Preporučeno pismo manjeg formata upućeno iz Beograda u Sopot  01.12. 1942. Cenzurirano po 
vojnoj cenzuri. Odlična kvaliteta.
Registered sent small size letter from Beograd to Sopot 01.12. 1942. Censored by military censor-
ship. Excellent quality.

Lot deset pisama okupacija Srbije, uglavnom dobra kvaliteta.
Lot of 10 letters of occupation of Serbia, mostly good quality.

Lot deset pisama okupacija Srbije, uglavnom dobra kvaliteta.
Lot of 10 letters of occupation of Serbia, mostly good quality.

Dopisnica upućena iz Zadra u Beograd 07.04. 1943. Cenzurirana po Talijanskoj i OKW cenzuri. 
Dobra kvaliteta i rijetka destinacija.
Stationery sent from Zadar to Beograd 07.04. 1943. Censored with Italian and OKW censorship. 
Good quality and rare destination.
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Mi.br. 145-158U nezupčani niz u dobroj kvaliteti.
Mi.No. 145-158U imperforate series in good quality.

Nerabljebna serija bez falca Za invalide iz arhive American Bank Note & Co. s pretiskom SPECI-
MEN i zaštitnom rupicom. Rijetko, odlična kvaliteta.
Unmonted mint War Wounded set ex archives of the American Bank Note & Co. overprinted SPECI-
MEN  with punched hole. Rare and in excellent quality.

Niz za invalide u nezupčanim četvercima bez gume. (Mi. 159 – 161U).
War Wounded Set in unused imperforate block of four without gum. (Mi. 159 – 161U).
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Mi.br. 222-224 nezupčani vodoravni parovi u promjenjenim - probnim bojama. Atest Ercegović. 
Rijetko. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 222-224 imperforate horizontal pairs in changed-trial colors. Certificate Ercegović. Rare. 
Excellent quality.

Mi.br. 190 marka 1 din u četvercu otisnuta na papiru s vidljivim otiskom državnih biljega. Zanimljivo.
Mi.No. 190 stamp 1 din in block of 4, printed on paper with visible imprint of states revenue. Interesting.

Probni neprihvaćeni otisak zelene boje u okomitom paru s međupoljem za izdanje iz 1924 godine. 
Opisan u HFS br 8 na str. 55 kao Bruckmanov esej na papiru s valovitim vodoznakom. Fotoatest Petric.
Not accepted trial print of green color in vertical pair with gutter for 1924 edition. Described in HFS 
No. 8 on page 55, as a Bruckman essay on the paper with wavy watermark. Photo certificate Petric.

Probni neprihvaćeni otisak smeđe boje u okomitom paru s međupoljem za izdanje iz 1924 godine. 
Opisan u HFS br 8 na str. 55 kao Bruckmanov esej na papiru s valovitim vodoznakom. Fotoatest Petric.
Not accepted trial print of brown color in vertical pair with gutter for 1924 edition. Described in HFS 
No. 8 on page 55, as a Bruckmanov essay on the paper with wavy watermark. Photo certificate Petric.

Nerabljena serija Ikserica bez falca u vrlo dobroj kvaliteti. Visoka kataloška vrijednost. (Mi. 212  - 221).
Excised Flood Surcharge set, unmounted mint in very good quality. High catalogue value (Mi. 212 – 221).

Mi.br. 176-185 marka od 20 para u 9 probnih boja sve iz tiskare De La Rue. Crvena marka okomito nezupčana.
Mi.No. 176-185 stamp 20 para in 9 trial colors all from printer De La Rue. Red stamp vertically imperforate.

Osam proba nominale 20 para za Thomas de la Rue izdanje redovnih maraka montirano na jednom 
kartonu. Vrlo dobra kvaliteta.
Eight colour trials with face value of 20 para for Thomas de la Rue Definitive issue mounted on 
carton. Very fine.
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Mi.br. 345A pomak faze plave boje. Odlična kvaliteta. Rijetko i atraktivno.
Mi.No. 345A shift of phase of blue color. Excellent quality. Rare and attractive.

Neusvojen prijedlog marke s prikazom Dubrovnika nominale 50 para. Probe u tri boje. Opisano u 
HFS br 8. na str. 241.
Not accepted template of stamp with image of Dubrovnik 50 para. Trial in three color. Described in 
HFS 8 page 241.

Neusvojeni prijedlog za redovno izdanje iz 1935 godine u tri boje s prikazom kraljice nominale 10 
din. Opisano u  HFS br. 8 str. 239/240.
Not accepted template for regular edition from 1935 in three color with image of the queen 10 din. 
Described in HFS page 8, 239/240.

Neusvojen prijedlog za redovno izdanje iz 1935 godine s prikazom Dubrovnika u maslinasto-zelenoj 
boji nominale 50 para. Djelomično zupčano. Opisano u HFS br. 8 str 239/240.
Not accepted template for regular edition from 1935 with image of Dubrovnik in olive-green color 50 
para. Partially perforated. Described in HFS No. 8 page 239/240.

Neusvojeni prijedlog za redovno izdanje iz 1935 godine u četiri boje, nominale 30 dinara. Oisano u 
HFS br. 8 na str. 239/240. 
Not accepted trial for regular edition from 1935 in four color, 30 dinara. Described in HFS No. 8, 
page 239/240.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Beograda preko Zemuna u Beč 18.06. 1934. Dolaz isti dan. Zanim-
ljiva frankatura triju izdanja, dobra kvaliteta.
Letter sent by airplane from Beograd via Zemun to Wien 18.06. 1934. Arrival on the same day. Inter-
esting franking of three edition, good quality.
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Pismo upućeno zrakoplovom iz Zagreba 21.12. 1939., preko Zemuna u Boliviju. Dolaz 10.01. 1940 
na poleđini. Donji lijevi ugao oštećen. 
Letter sent by airplane from Zagreb 21.12. 1939., via Zemun to Bolivia. Arrival 10.01. 1940., on the 
back. Lower left corner damaged.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Zagreba u Dubrovnik 24.08.1939. Dolaz na poleđini dva dana kasnije. 
Dobra kvaliteta.
Letter sent by airplane from Zagreb to Dubrovnik 24.08.1939. Arrival on the back, two days later. 
Good quality.

Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Ljubljane u Njemačku preko Zemnuna. Tranziti i dolaz 
05.02. 1939., na poleđini. Pismo zaljepljenom vrlo s atraktivnom vinjetom Ljujbljanskog velesajma.
Registered by airplane sent letter from Ljubljana to Germany via Zemun. Transit and arrival 05.02. 
1939., on the back. Letter closed with very attractive vignette of the Ljubljana velesajam.

Razglednica Beograda upućena iz Zemuna zrakoplovom u Zagreb 29.08. 1931. Dobra kvaliteta. 
Postcard Beograd sent from Zemun by airplane to Zagreb 29.08. 1931. Good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Zagreba u Dubrovnik 17.08. 1939. Na poleđini željeznički žig 
Zagreb-Split isti dan i dolaz slijedeći dan u Dubrovnik.
Letter sent by airplane from Zagreb to Dubrovnik 17.08. 1939. On the back is railway cancel Zagreb-
Split from the same day and of arrival on the next day in Dubrovnik.
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Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Novog Sada u Zagreb 14.08.1934. Dolaz slijedeći dan na poleđini.
Registered and by airplane sent letter from Novi Sad to Zagreb 14.08.1934. Arrival on the next day on the back.

Preporučeno i zrakoplovom upućeno pismo iz Sarajeva u Beč 05.09. 1938. Odlična kvaliteta. 
Registered and by airplane sent letter from Sarajevo to Wien 05.09. 1938. Excellent quality.
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Pismo upućeno preporučeno i zrakoplovom iz Zagreba u Prag 13.10. 1937. Tranzit Zemun isti dan i 
dolaz u Beč 14.10. 1937. Dobra kvaliteta.
Letter sent registered and by airplane from Zagreb to Praha 13.10. 1937. Transit Zemun on the same 
day and arrival to the Wien 14.10. 1937. Good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Zemuna u Zagreb 15.06.1928. Dolaz u isti dan u Zagreb. Odlična kvaliteta.
Letter sent by airplane from Zemun to Zagreb 15.06.1928. Arrival on the same day in Zagreb. Excellent quality.

Pismo upućeno zrakoplovom sa Sušaka u Zagreb 01.07. 1930. Dolazi na poleđini. Odlična kvaliteta. 
Letter sent by airplane from Sušak to Zagreb 01.07. 1930. Arrival on the back. Excellent quality.
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Razglednica Raba zrakoplovom upućena sa Sušaka (22.07.) preko Zemuna (22.7) u Njemačku  
(23.07. 1935.) Dobra kvaliteta.
Postcard of Rab by airplane sent from Sušak (22.07.) vai Zemun (22.07.) to Germany (23.07. 1935.). 
Good quality.

Envelope registered and by airplane sent from Zagreb to Buenos Aires 24.10. 1939. On the back 
transit cancel Zemun and arrival cancel, but the part with the address is missing. 
Envelope registered and by airplane sent from Zagreb to Buenos Aires 24.10. 1939. On the back 
transit cancel Zemun and arrival cancel, but the piece with the address is missing. 

Razglednica Zagreba upućena 12.04. 1932 zrakoplovom preko Zemuna u Friedrichhafen od kuda 
dalje cepelinom Europa-Južna Amerika u Brazil. Odlična kvaliteta.
Postcard Zagreb sent 12.04. 1932., by airplane via Zemun to Friedrichhafen from where travel by 
zeppelin line Europe-South America to Brasil. Excellent quality.
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Razglednica Sušaka upućena sa Sušaka u Čehoslovačku  08.07.1938. Atraktivno frankirana, dobra kvaliteta. 
Postcard Sušak sent from Sušak to Czechoslovakia 08.07.1938. Attractive franking, good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Argentine u Zagreb 14.07. 1934. Na poleđini tranziti i dolaz u Zemun 
24. 08. Blagi trtag okomitog savijanja.
Letter sent by airplane from Argentina to Zagreb 14.07. 1934. Transit and arrival to Zemun on the 
back 24.08. Mild trace of vertical bending.
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Neizdata marka za zračnu poštu, kompletan arak bez margina i s pomakom zupčanja.
Not issued stamp for airmail, complete sheet without margins and with shift of perforation.

Pismo (Zagreb) BERLIN - OBERLICHTENAU 15.04.1935. koje potječe iz Njemačkog Konzu-
lata u Zagrebu, prenijeto diplomatskom vrećom u Berlin gdje je upućeno besplatno poštom unutar 
Njemačkog Reicha. Zaglavlje i pečat Njemačkog Konzulata i dodatni pečat oslobođenja od poštarine. 
Interesantan konzularni objekt u odličnoj kvaliteti.
Letter (Zagreb) BERLIN - OBERLICHTENAU 15.04.1935. originating in German Consulate in 
Zagreb, carried in diplomatic bag to Berlin where it was posted within German Reich free of charge. 
Heading and cachet of German Consular Service in Zagreb, additional cachet signifying free postage. 
Unusual consular item in very fine quality.

Razglednica Mljeta upućena s poštanske agencije Govedari preko pošte Babino Polje u Beč 15.10. 
1936. Rijedak žig pomoćne pošte. Dobra kvaliteta.
Postcard Mljet sent from Postal agency Govedari via mail Babino Polje to Wien 15.10. 1936. Rare 
cancel of extra mail. Good quality.

Pismo upućeno iz poštanske agencije SELA preko pošte Kamnik u Split 30.04.1937. Odlična kvaliteta.
Letter sent from Postal agency SELA via mail Kamnik to Split 30.04. 1937. Excellent quality.

Preporučeno pismo upućeno sa poštanske agencije Kališovica pokraj Rajhenburga u Zagreb 16.02. 
1940. Rijedak žig pomoćne pošte.
Registered letter from Postal agency Kališovica near Rajhenburg to Zagreb 16.02. 1940. Rare cancel 
of extra mail.

Koverta malog formata upućena iz pomoćne pošte Vrgada preko Šibenika u Zagreb 23.11. 1936. 
Koverta desno skraćena za cca. 1 cm. Vrlo rijedak žig pomoćne pošte.
Envelope of small size letter sent from postal agency Vrgada via Šibenik to Zagreb 23.11. 1936. 
Envelope is on right side is shorten for cca 1 cm. Very rare cancel of postal agency.
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Razglednica Sv. Martina na Pohorju upućena 19.07. 1933 godine. Pogreška u žigu godina 22 umjesto 
33 i žig poštanske agencije Sv. Martin na Pohorju .
Postcard Sv. Martina na Pohorju sent 19.07. 1933. Error of cancel year 22 instead of 33 and cancel of 
postal agency Sv. Martin na Pohorju.

Čestitka  upućena iz poštanske agencije SV. VID kod Groblenog u Zagreb 1925 godine.
Greeting card sent from postal agency Sv. VID near Groblenog in Zagreb 1925.

Potražnica od 11.09.1939., za pismom koje je upućeno iz Žagubice u Karlov Han. Dobra kvaliteta, rijetko.
Search document from 11.09. 1939., for letter sent from Žagubica to Karlov Han. Good quality, rare.

Paketna karta za paket upućen iz Novog Sada u Osijek 11.12. 1923. Vrlo atraktivna masovna frankatura.
Parcel card for package sent from Novi Sad to Osijek 11.12. 1923. Very attractive mass franking.

Razglednica s prikazom otoka Raba upućena u Zagreb 06.07. 1933 godine. Vrlo lijep otisak brodskog 
žiga RAB-SUŠAK 356.
Postcard with image of island Rab sent to Zagreb 06.07. 1933. Very nice cancel of ship cancel RAB-
SUŠAK 356.

Službena dopisnica oslobođena poštarine upućena s poštanske agencije u Stenjevcu u Zagreb 23.01. 
1926. Dobra kvaliteta, rijetko 
Official stationery freed of postage, sent from postal agency  Stenjevec to Zagreb 23.01. 1926. Good 
quality, rare.

Mi.br. P 63 dopisnica upućena iz Zagreba na Javu 30.11. 1930. Rijetka destinacija. 
Mi.No. P 63 stationery sent from Zagreb to Java 30.11. 1930. Rare destination
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Mi.br. P 73 dopisnica upućena iz Karlovca u Nizozemsku 04.05 1939, dobra kvaliteta.
Mi.No. P 79 stationery sent from Karlovac to Netherland 04.05. 1939. Good quality.

Mi.br. P 66 dopisnica upućena iz Crikvenice 24.08. 1937, neuručena i vraćena pošiljaocu.
Mi.No. P 66 stationery sent from Crikvenica 24.08. 1937., not delivered and returned to sender

Mi.br. P69 dopisnica dofrankirana porto markom s obrnutim pretiskom i upućena iz Vrhnike u Rakek 
21.11. 1934. Odlična kvaliteta
Mi.No. P 69 stationery additionally franked with porto stamp with inverted overprint and sent from 
Vrhnike to Rakek 21.11. 1934. Excellent quality.
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Dopisnica upućena u Zagreb i poništena žigom željezničke pošte Kovin-Petrovgrad 03.02.1937. 
Dobra kvaliteta. 
Stationery sent to Zagreb canceled with cancel of railway mail Kovin-Petrovgrad 03.02.1937. Good quality.

Mi.br. P 67 Čakovec, grad Zrinjskih.
Mi.No. P 67 Čakovec, grad Zrinjskih.

Mi.br. P 67 Kraljevica.
Mi.No. P 67 Kraljevica.
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Mi.br. P 67 Varaždinske Toplice.
Mi.No. P 67 Varaždinske Toplice.

Mi.br. P 67 Zdravilišče Golnik.
Mi.No. P 67 Zdravilišče Golnik.

Mi.br. P 67 Ruše.
Mi.No. P 67 Ruše.
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Mi.br. P 67 Senj-Luka.
Mi.No. P 67 Senj-Luka.

Mi.br. P 67 Otok Krk.
Mi.No. P 67 Otok Krk.

Mi.br. P 67 Maribor-Glavni trg.
Mi.No. P 67 Maribor-Glavni trg.
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Mi.br. P 67 Jesenice.
Mi.No. P 67 Jesenice.

Mi.br. P 67 Kraljevica- državno lečilište. 
Mi.No. P 67 Kraljevica-državno lečilište.

Mi.br. P 67 Lesce s Karavankama.
Mi.No. P 67 Lesce s Karavankama.
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Mi.br. P 67 Ljubljana s Ljubljanskim gradom.
Mi.No. P 67 Ljubljana s Ljubljanksim gradom.

Mi.br. P 67 Ivanec.
Mi.No. P 67 Ivanec.

Mi.br. P 67 Motiv s Plitvičkih jezera.
Mi.No. P 67 Motiv s Plitvičkih jezera.
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Mi.br. P 67 Kranjska gora.
Mi.No. P 67 Kranjska gora.

Mi.br. P 67 Delnice. 
Mi.No. P 67 Delnice.

Mi.br. P 67 Delnice, dopisnica upućena iz Zagreba u Karlovac 17.08. 1933. 
Mi.No. P 67 Delnice, stationery sent from Zagreb to Karlovac 17.08. 1933.
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Mi.br. P 67 Varaždinske Toplice-Josipova Kupelj, dopisnica upućena iz Krapine u Karlovac 14.12.1933.
Mi.No. P 67 Varaždinske Toplice-Josipova Kupelj, stationery sent from Krapina to Karlovac 14.12.1933.

Mi.br. P 67 Selce, dopisnica upućena iz Karlovca u Nizozemsku 21.04. 1936. 
Mi.No. P 67 Selce, stationery sent from Karlovac to Netherland 21.04. 1936.

Mi.br. P 67 Ruše, dopisnica upućena iz Vrbovskog u Karlovac 15.06.1935. 
Mi.No. P 67 Ruše, stationery sent from Vrbovsko to Karlovac 15.06. 1935.
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Mi.br. P 67 Čakovec-Stari grad Zrinjskih upućena iz Zagreba u Sombor. 07.08 1933. 
Mi.No. P 67 Čakovec-stari grad Zrinskih sent from Zagreb to Sombor 07.08. 1933.

Mi.br. P 67 Sevnica ob Savi upućena iz Karlovca u Nizozemsku 21.07. 1936. 
Mi.No. P 67 Sevnica ob Savi sent from Karlovac to Netherland 21.07. 1936.

Mi.br. P 68 Split. 
Mi.No. P 68 Split.
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Mi.br. P 68 Senta (bljeda žuta mrlja ispod slike). 
Mi.No. P 68 Senta (pale yellow stain under image).

Mi.br. P 68 Novo Mesto. 
Mi.No. P 68 Novo Mesto.

Mi.br. P 68 Omiš kod Splita. 
Mi.No. P 68 Omiš near Split.
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Mi.br. P 68 Ljubljana-panorama. 
Mi.No. P 68 Ljubljana-panorama.

Mi.br. P 68 Beograd-Terazije. 
 Mi.No. P 68 Beograd-Terazije

Mi.br. P 68 Beograd-Stari Dvor. 
 Mi.No. P 68 Beograd-Stari Dvor.
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Mi.br. P 68 Beograd-Muzej. 
Mi.No. P 68 Beograd-Muzej. 

Mi.br. P 68 Makarska. 
 Mi.No. P 68 Makarska.

Mi.br. P 68 Novi Vinodol. 
Mi.No. P 68 Novi Vinodol.
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Mi.br. P 68 Sarajevo. 
Mi.No. P 68 Sarajevo.

Mi.br. P 68 Ribnica. 
Mi.No. P 68 Ribnica.

Mi.br. P 68 Senta-Gradska kuća. 
Mi.No. P 68 Senta-Gradska kuća.
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Mi.br. P 68 Varaždinske toplice – Josipova kupelj. 
Mi.No. P 68 Varaždinske toplice - Josipova kupelj.

Mi.br. P 68 Banja Ilidža. 
Mi.No. P 68 Banja Ilidža.

Mi.br. P 68 Beograd - Kalemegdan.  
Mi.No. P 68 Beograd-Kalemegdan.
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Mi.br. P 68 Sarajevo upućena iz Sunje u Karlovac 18.06.1935. 
Mi.No. P 68 Sarajevo sent from Sunj to Karlovac 18.06. 1935.

Mi.br. P 68 Omiš kod Splita upućena iz Novog Marofa u Karlovac 19.06. 1935. 
Mi.No. P 68 Omiš near Split sent from Novi Marof to Karlovac 19.06. 1935.

Mi.br. P 68 Beograd-Kalemegdan upućena iz Kostajnice u Karlovac 19.08.1935., blagi trag okomitog savijanja.
Mi.No. P 68 Beograd-Kalemegdan sent from Kostajnica to Karlovac 19.08.1935., mild trace of vertical bending.
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Mi.br. P 68 Banja Ilidža upućena iz Karlovca u Nizozemsku 21.06. 1936. 
Mi.No. P 68 Banja Ilidža sent from Karlovac to Netherland 21.06. 1936.

Mi.br. P 68 Kupalište Palić kod Subotice upućena iz Sombora u Karlovac 09.11.1934. 
Mi.No. P 68 Kupalište Palić near Subotica sent from Sombor to Karlovac 09.11. 1934.

Mi.br. P 68 Ribnica upućena iz Gračca u Karlovac 22.06. 1935. 
Mi.No. P 68 Ribnica sent from Gračac to Karlovac 22.06. 1935.
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Mi.br. P 68 Korčula upućena iz Pregrade u Karlovac 15.06. 1935. 
Mi.No. P 68 Korčula sent from Pregrada to Karlovac 15.06. 1935.

Mi.br. P 68 Bol na Braču upućena iz Pisarovine u Karlovac 16.08. 1935. 
Mi.No. P 68 Bol on Braču, sent from Pisarovina to Karlovac 16.08. 1935.

Mi.br. P 68 Beograd-Stari Dvor, upućena iz Beograda u Karlovac 15.12. 1937.
Mi.No. P 68 Beograd-Stari Dvor, sent from Beograd to Karlovac 15.12. 1937.
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✉

✉

✉
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✉

✉
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✉
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710 711 712

Mi.br. P 68 Lječiliste Klenovnik, upućena iz Zagreba u Karlovac 24.07. 1934. 
Mi.No. P 68 Lječilište Klenovnik, sent from Zagreb to Karlovac 24.07. 1934

Mi.br. P 68 Hvar, upućena iz Maglaja u Karlovac 12.11. 1934. 
Mi.No. P 68 Hvar, sent from Maglaj to Karlovac 12.11. 1934.

Mi.br. P 68 Rogaška Slatina, upućena iz Rogaške Slatine u Beč 11.07. 1934. 
Mi.No. P 68 Rogaška Slatina, sent from Rogaška Slatina to Wien 11.07. 1934.

701

702

703

14

14

14

Mi.br. P 68 Lječilište Slatina Radenci. 
Mi.No. P 68 Lječilište Slatina Radenci.

Mi.br. P 68 Litija.
Mi.No. P 68 Litija.

Mi.br. P 68 Kupalište Palić kod Subotice. 
Mi.No. P 68 Kupalište Palić near Subotice.

704

705

706

14

14

14

Mi.br. P 68 Lečilište Klenovnik. 
Mi.No. P 68 Lečilište Klenovnik.

Mi.br. P 68 Korčula.
Mi.No. P 68 Korčula.

Mi.br. P 68 Koprivnica. 
Mi.No. P 68 Koprivnica.
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708

709
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14

14

✉

✉

✉
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✉
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Mi.br. P 68 Jajce. 
Mi.No. P 68 Jajce.

Mi.br. P 68 Hvar-Kupalište. 
Mi.No. P 68 Hvar-Kupalište.

Mi.br. P 68 Gornji Grad. 
Mi.No. P 68 Gornji Grad.

710

711

712

14

14

14

Mi.br. P 68 Črna pri Prevaljah. 
Mi.No. P 68 Črna pri Prevaljah.

Mi.br. P 68 Bol na otoku Braču. 
Mi.No. P 68 Bol on island Brač.

Mi.br. P 68 Murska Sobota. 
Mi.No. P 68 Murska Sobota.

713

714

715

14

14

14

Mi.br. P 68 Mostar. 
Mi.No. P 68 Mostar.

Mi.br. P 68 Milna na otoku Braču. 
Mi.No. P 68 Milna on island Brač.

Mi.br. P 68 Mežica s Pecom. 
Mi.No. P 68 Mežica s Pecom.

716

717

718

14

14

14

Mi.br. P 68 Ormož-Kupalište.
Mi.No. P 68 Ormož-Kupalište.

Mi.br. P 68 Ljutomer. 
Mi.No. P 68 Ljutomer.

Lot slikovnih dopisnica iz više izdanja, 31 razna.
Lot of illustrated stationeries from more than one edition, 31 various.
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721
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14
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✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉

✉
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724

723

722

Devetnaest raznih prigodnih izdanja Kraljevine Jugoslavije u nerabljenim četvercima bez falca. 
Prvoklasan kvalitet, visoka kataloška vrijednost (ex. Mi. 225 – 432).
Selection of nineteen Kingdom of Yugoslavia commemorative issues in unmounted mint blocks of 
four in excellent quality. High catalogue value (ex.Mi. 225 - 432).

Dobar lot maraka, sve čiste i bez falca, kompletne serije.
Good lot of stamps, all MNH without hing, complete series.

Lot zanimljivih pisama sva frankirana markama iz niza Mali Petar.
Lot of interesting letters, all franked with stamps from series Mali Petar (Small Petar).

Mi.br. 53IF par 10 para/10 dinara pogreška tiska.
Mi.No. 53IF pair 10 para/10 dinara, error of print.

Pismo upućeno iz Budimpešte u Zagreb prof. Rešetaru. U dolasku portirano 14.01. 1928. 
Letter sent from Budapest to Zagreb, recipient prof. Rešetar. On arrival ported 14.01. 1928.
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Pismo upućeno iz Pariza na prof. Rešetara 13.02. 1925. Frankirano markama čija je važnost istekla 
31.12. 1924., te ih Francuska pošta nije poništila, dok je u dolazu primatelju naplaćeno 2 din kroz 
porto marke. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Paris to the prof. Rešetar 13.02. 1925. Franked with stamps which value expired 
31.12. 1924., because of it France Post have canceled them, on arrival recepient were charged with 2 
din via porto stamps. Good quality.

Odličan lot FDC-a i prigodnih koverata. Dobra kvaliteta. Visoka kataloška vrijednost. 
Excellent lot of FDC and commemorative envelopes. Good quality. High catalogue value.

Adansko izdanje, sedam raznih maraka s ručnim pretiskom srpskog grba. Opisano u HFS br 9 na str 241-42.
Adansko edition, seven various stamps with handmade overprint of Serbian coat of arms. Described 
in HFS No. 9, page 241-42.

Somborsko izdanje, 15 raznih.
Somborsko edition, 15 various.
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Pismo upućeno loko Zagreb 10.04 1941., na dan proglašenja NDH. Cenzurirano po vojnoj cenzuri 
vojske Kraljevine Jugoslavije. Na poleđini tragovi od uljepljivanja na izložbeni list. Vrlo rijedak žig 
cenzure koja je trajala samo desetak dana.
Letter sent loco Zagreb 10.04. 1941., on the day of promulgation of NDH. Censored with military 
censorship of Kingdom of Yugoslavia. On the back traces of attachment to the exhibition leaf. Rare 
cancel of censorship that was in use for only ten days.

Ravna Gora, kompletna serija standardne kvalitete za ovo izdanje.
Ravna Gora, complete series of standard quality for this edition.

731

732

30

85

Provizorno izdanje za Sentu. Kompletan niz tzv. Male Sente sa fotoatestom Caffaz za marke Mi.br. 7, 
8, 10 i porto 1. Odlična kvaliteta. Rijetko.
Provisional edition for Senta. Complete series of so called Small Senta with photo certificate Caffaz 
for stamps Mi.No. 7,8,10 and posrt 1. Excellent quality. Rare.

Hindenburg, neizdata marka s gornjim rubom i puncom Marjanović te Jugofilatelije.
Hindenburg, not issued stamp with upper edge and sign Marjanović and Yugo Philately.

733

734

1000

230

733

Partizani i provizorna izdanja

✉

**

**

**

Provizorno izdanje za Zagreb 400kn na 0,25 kn, obrnuti pretisak, fotoatest Petric.
Provisional edition for Zagreb 400 kn on 0,25 kn, inverted overprint. Photo certificate Petric.

Provizorno izdanje za Zagreb, 160 na 0,50 kn na pelir papiru.
Provisional edition for Zagreb, 160 on 0,50 kn, on pelure paper.

Provizorno izdanje za Mostar 10 na 0,50 kn na papiru za duboki tisak. 
Provisional edition for Mostar 10 on 0,50 kn, on paper for deep print.

Provizorno izdanje za Mostar, PS br. 3 pogreška tiska na osnovnoj marci nedostaju prozori. Opisano 
u PS NDH pod 52 TP III. Vrlo rijetko. 
Provisional edition for Mostar, PS No. 3 error of print on basic stamp, missing windows. Described 
in PS NDH under 52 TP III. Very rare.
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Provizorno izdanje za Mostar 10 na 2 kn na papiru za duboki tisak. 
Provisional edition for Mostar 10 on 2 kn, on paper for deep print.

Provizorno izdanje za Mostar, pogreška pretiska, bez zvijezde.
Provisional edition for Mostar, error of overprint, without star.

Provizorno izdanje za Mostar, pomak pretiska.
Provisional edition for Mostar, shift of overprint.

Provizorno izdanje za Split PS br. 12 pogreška tiska, sunce.
Provisional edition for Split PS No. 12 error of print, sun.

739

740

741

742

35

18

14

20

Splitski provizorij, dio maraka iz niza na rjeđim papirima 20/3 kn dubokotisak; 20/3,50 offsetni; 10/1 
kn porozni, 20/4 kn porpzni i offsetni.
Split provisorium, part of stamp is from series, on the rarer paper 20/3 kn deep print, 20/3,50 offset, 
10/1 kn porous, 20/4 porous and offset paper.

Provizorno izdanje za Split, marka 40 na 30 kn s pogreškom tiska na osnovnoj marci opisano u PS 
2011/12 na str. 67 pod 63 TP-II. Rijetko.
Provisional edition for Split, stamp 40 on 30 kn with error of print on basic stamp, described in PS 
2011/12, page 67 under 63 TP-II. Rare.

Provizorno izdanje za Sarajevo, 2 din na 2 kn. Otisnuta na papiru za duboki tisak. Prema Vilfanu (str. 
204 naklada ove marke je samo 100 kom). Fotoatest Zrinjšćak.
Provisional edition for Sarajevo, 2 din on 2 kn, printed on paper for deep print. According to Vilfan 
(page 204 edition of this stamp is only in 100 pieces). Photo certificate Zrinjšćak.

743

744

745
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*
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Dopisnica Sarajevskog provizorija upućena iz Ljubljane u Sarajevo. Pošiljatelj je upravnik pošte u 
Ljujbljani, a primatelj poštanski inspektor u Sarajevu.  Upućena je 14.07.1945., i nosi vrlo zanimljiv 
sadržaj o pretisnutim markama Ljubljanskog provizorija.  Izuzetno rijetka uporaba izvan Sarajeva i 
značajan sadržaj za proučavanje provizornih izdanja 1945 na tlu Slovenije.
Stationery Sarajevo provisorium, sent from Ljubljana to Sarajevo. Sender is postmaster in Ljubljana, 
receiver is postal inspector in Sarajevo. It is sent 14.07.1945., and it have interesting content about a 
overprinted stamps of Ljubljanski provisiorium. Extremely rare usage outside of Sarajevo and impor-
tant content for study of provisional edtion 1945., on territory of Slovenia.

Dopisnica Kraljevine Jugoslavije s pretiskom zvijezde petokrake preko lika kralja Petra. Navedena u 
Michel katalogu za dopisnice kao Užičko izdanje nastalo 1941 godine za vrijeme trajanja tzv. Užičke 
Republike. Dobra kvaliteta. Rijetko. 
Stationery Kingdom of Yugoslavia with overprint of five-point star, over the image of king Peter. 

746

747
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40
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Mentioned in Michel catalogue for stationeries as the Užičko edition created 1941., during the period 
of Užička Republic. Good quality. Rare.

Razglednica upućena iz Šibenika u Prilep 30.10.1945., od pripadnika komande Jugoslavenske mor-
narice. Dolaz na prednjoj strani.
Postcard sent from Šibenik to Prilep 30.10. 1945., from the member of command navy of Yugoslavia. 
Arrival on front side.

748 20✉

Razglednica rijeke upućena iz Rijeke u Jelsu na Hvaru 10.09. 1945. Cenzurirana po vojnoj cenzuri.
Postcard Rijeka sent from Rijeka to Jelsa on island Hvar 10.09. 1945. Censored by military censorship.

Zanimljiva i rijetka vojna dopisnica upućena vjerojatno iz Sarajeva u Zagreb 07.06. 1945, cenzur-
irana po vojnoj cenzuri u Sarajevu. Odlična kvaliteta.
Interesting and rare military stationery, sent probably from Sarajevo to Zagreb 07.06. 1945., censored 
by military censorship in Sarajevo. Excellent quality.

Razglednica Bleda upućena s Bleda od pripadnika IV Armije koja je imala sjedište uprave vojne 
oblasti na Bledu. Dobra kvaliteta.
Postcard Bled sent from Bled, from member of IV Army, which had headquarters of the military 
authorities in Bled. Good quality.

749

750

751

18

20

20

Razglednica Postojne upućena u Rijeku od pripadnika protuzračnog diviziona IV Jugoslavenske 
armije. Odlična kvaliteta.
Postcard Postojna sent to Rijeka, from member of anti-aircraft diviziona IV Yugoslav Army. Excellent quality.

Čestitka upućena 13.08. 1945., u Split od pripadnika Tenkovske divizije, I. Tenkovske armije. Cen-
zurirano po divizijskoj cenzuri. Vrlo zanimljivi i rijetki žigovi. Odlična kvaliteta.
Greeting card sent 13.08. 1945., to Split from member of Tank Division, I. Tank Army. Censored 
with Division censorship. Very interesting and rare cancels. Excellent quality.

Pismo upućeno iz Pakraca 26.10. 1945., od pripadnika III Bataljona IX Kraiške brigade X divizije II 
Armije. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Pakrac 26.10. 1945., from member of III. Battalion IX Kraiška brigade X Divsion II. 
Army. Good quality.

752

753

754

30

25

30

756 757755

✉

✉

✉

✉

✉

✉



115

Čestitka upućena s vojne pošte 108 u Zagreb vjerojatno u 12. mjesecu 1945. Odlična kvaliteta.
Greeting card sent from military mail 108 to Zagreb, probably in 12th month of 1945. Excellent quality.

Razglednica Tolmina upućena 14.09. 1945., preko vojne pošte 108 u Zagreb. Odlična kvaliteta.
Postcard Tolmin sent 14.09. 1945., via military mail 108 to Zagreb. Excellent quality.

Razglednica Splita upućena u Bašku Vodu 11.03. 1945, cenzurirana po vojnoj cenzuri u Splitu, cen-
zor br. 3.Dobra kvaliteta.
Postcard Split sent to Baška Voda 11.03. 1945., censored with military censorship in Split, censor No. 
3. Good quality.

755

756

757

25

25

20

Razglednica Trsta upućena sa Sušaka u Elemir u koji stiže 08.07. 1945. Pošiljatelj je pripadnik I 
proleterske divizije koja je ušla i jedno kratko vrijeme držala grad Trst, gdje je vjerojatno i nabavio 
razglednicu. Koju je poslao nakon povlačenja partizana u Jugoslaviju. Žig divizije kao i žig vojne 
cenzure. Odlična kvaliteta.
Postcard Trst sent from Sušak to Elemir where arrived 08.07. 1945. Sender is member of I. Proleterske 
divizije, that entered in the city and hold it for a short time, postcard is probably from there. It is sent after 
return of partisan to Yugoslavia. Cancel of Division and also of military censorship. Excellent quality.

Razglednica Trsta upućena iz Trsta od pripadnika II Dalmatinske proleterske brigade koja je ušla u 
taj grad i držala ga vrlo kratko vrijeme 5/6 mjesec 1945., te se povukla u Jugoslaviju. Cenzurirana je 
po vojnoj cenzuri. Partizanska pošta iz Trsta vrlo je rijetka. Odlična kvaliteta. 
Postcard Trst sent from Trieste by member of II. Dalmatinska proleterska brigada, that have entered 
in the city and hold him for a short time 5/6 months 1945., and then returned to Yugoslavia. Censored 
by military censorship. Partisan mail from Trieste is very rare. Excellent quality.

Pismo upućeno iz Sarajeva 11.06. 1945., Mahmutu Spahi na položaj. Žigosano prigodnim žigom I 
kongresa AFŽ-a BiH kao i poštanskim žigom Sarajeva. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u Sarajevu. 
Okomito savinuto.
Letter sent from Sarajevo 11.06. 1945., to the Mahmutu Spahi. Canceled with commemorative cancel 
of I Congress AFŽ BiH, and also with postal cancel Sarajevo. Censored by military censorship in 
Sarajevo. Vertically bent.

758

759

760

35

80

80

Preporučeno pismo upućeno loko Ljubljana 30.06. 1945., na zadnji dan uporabe provizornih maraka 
za Ljubljanu. Dobra kvaliteta.
Registered letter sent loco Ljubljana 30.06. 1945., on the last day of usage of provisional stamps for 
Ljubljana. Good quality.

Pismo upućeno iz Rijeke u Zemun 26.06.1945. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u Rijeci, trag okomitog savijanja.
Letter sent from Rijeka to Zemun 26.06.1945. Censored by military censorship in Rijeka, trace of vertical bending.
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764

766

765

Istra i Slovensko primorje

Pismo upućeno iz Rijeke u Zemun, cenzurirano po vojnoj cenzuri u Rijeci 30.06.1945. Zanimljiv žig Pošte 
Rijeka. Za zatvaranja nakon cenzure korištena talijanska cenzorna traka. Dobra kvaliteta. Zanimljivo.
Letter sent from Rijeka to Zemun, censored by military censorship in Rijeka 30.06.1945. Interesting can-
cel of Post Rijeka. To close after the censorship is used Italian censorship tape. Good quality. Interesting.

Razglednica Rijeke upućena u Novi Bečej 29.06. 1945. Cenzurirana u dolasku.
Postcard Rijeka sent to Novi Bečej 29.06. 1945. Censored on arrival.

Razglednica Opatije upućena od pripadnika IV brigade Narodne obrane sa Sušaka u Zagreb. Cenzur-
irano po vojnoj cenzuri u Rijeci. 
Postcard Opatija, sent by member of IV brigade of National defence, from Sušak to Zagreb. Cen-
sored by military censorship in Rijeka.         

Razglednica Sušaka upućena preko vojne pošte 72039 u Zagreb 11.07. 1945. Odlična kvaliteta. 
Postcard Sušak sent via military post 72039 to Zagreb 11.07. 1945. Excellent quality.
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40
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Pismo upućeno iz Vinkovaca u Zagreb 19.09.1945. Poštarina naplaćena u gotovini. Dolaz na poleđini.
Letter sent from Vinkovci to Zagreb 10.09. 1945. Postage paid in cash. Arrival on the back.

Lot dva pisma lošije kvalitete, ali sa zanimljivim partizanskim vojnopoštanskim žigovima.
Lot of two letters, all with interesting partisan military mail cancels.
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✉

San Giusto, neizdate marke u četvercu. Dobra kvaliteta.
San Giusto, not issued stamp in block of 4. Good quality.

PS katalog br 8-10 porto parovi s P široke i P uske glave.
PS catalogue No. 8-10, porto pairs with P wide and P narrow head.
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Mi.br. 16-26 kompletna serija u četvercu. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 16-26 complete series in block of 4. Good quality.

Mi.br. 21 vodoravni niz od četiri marke pomak pretiska.
Mi.No. 21 horizontal series, 4 stamps shift of overprint.

Vodoravni par marka od 75 centi od kojeg je desna marka s pretiskom dok je na lijevoj on izostao. 
Ova vrlo rijetka i atraktivna pogreška opisana u Novaković pod B10A.m. Desna marka ima i tipičnu 
pogrešku pretiska, slomljeno J u Rijeka. Fotoatest Martinaš.
Horizontal pair of stamps 75 cent, right stamp is with overprint and the left is without. This rare and 
attractive error is described in Novaković under B10A.m. Right stamp also have typical error of 
overprint, broken J in Rijeka. Photo certificate Martinaš.

Mi.br. 33 pogreška pretiska, nedostaje dio sunca.
Mi.No. 33 error of overprint, missing part of the sun.

Mi.br. 33 pogreška pretiska, pomak.
Mi.No. 33 error of overprint, shift.

Mi.br. 38 sve marke s pogreškama tiska opisanim u Novaković na str. 175/178 pod 13, 14, 17, 19, 20, 
21, 24. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 38 all stamp with error of print stated in Novaković on page 175/178 under 13, 14, 17, 19, 20, 
21, 24. Good quality.

Mi.br. 39 sve marke s pogreškama tiska opisnim u Novaković na str. 179 pod 33, 34, 35, 36, 37. 
Dobra kvaliteta.
Mi.No. 39 all stamps with error of print described in Novaković on page 179 under 33, 34, 35, 36, 
37. Good quality.
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778

779

782

781

783

780

784

Mi.br. 41 sve marke s pogreškama tiska opisanima u Novaković na str.180/182 pod 40a, 41, 42a, 42, 
44, 45, 47, 50, 51, 52, 58, 62 te četverac s pogreškama 38, 39 i 41. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 41 all stamps with error of print described in Novaković on page 180/182 under 40a, 41, 42a, 
42, 44, 45, 47, 50, 51, 52, 58, 62 and bloc of 4 with errors 38, 39, and 41. Good quality.

MI.br. 42 sve marke s pogreškama tiska navedenim u Novaković na str. 182/83 pod 65, 66, 67, 68, 
71, 72, 73, 74, 77, 80, 93. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 42 all stamps with error of print state in Novaković page 182/183 under 65, 66, 67, 68, 71, 
72, 73, 74, 77, 80, 93. Good quality.

Mi.br. 43 pogreška zupčanja, mjestimice nezupčano.
 Mi.No. 43 error of perforation, in places imperforate.

Mi.br. 43 sve marke s pogreškama tiska opisanoim u Novaković na str.184/186 pod 83, 84, 85, 86, 92, 95, 100.
Mi.No. 43 all stamps with error of print described in Novaković on page 184/186 under 83, 84, 85, 86, 92, 95, 100.
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Mi.br. 45B sve s pogreškama tiska opisanim u Novaković na str 187/190 pod 103, 104, 105, 107, 
108, 109/10, 122, 130, 132. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 45B all with error of print described in Novaković on page 187/190 under 103, 104, 105, 
107, 108, 109/10, 122, 130, 132. Good quality.

Mi.br. 46 sve marke s pogreškama tiska opisanima u Novaković na str. 190/91 pod 137, 138, 140, 148. Dobra kvaliteta. 
Mi.No. 46 all stamps with error of print described in Novaković on page 190/191 under 137, 138, 140, 148. Good quality.

Mi.br. 47 sve marke s pogreškom tiska navedeno u Novaković na str 192/93 pod 149, 152, 154, 153, 156. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 47 all stamps with error of print stated in Novaković on page 192/193 under 149, 152, 154, 153, 156. Good quality.

Mi.br. 49B sve marke s pogreškom tiska opisane u Novaković na str. 193/94 pogreške pod 159, 162, 
163, 164, 166, 179. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 49B all stamps with error of print described in Novaković on page 193/194, error under 159, 
162, 163, 164, 166, 179. Good quality.

Mi.br. 50 sve marke s pogreškom tiska navedene u Novakoviću na str 195/96 pod 180, 181, 182, 
185, 191, 192a/b, 193, 195a/b. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 50 all stamps with error of print stated in Novaković on page 195/196 under 180, 182, 185, 
191, 192a/n, 193, 195a/b. Good quality.

Mi.br. 52 pogreška tiska okomita crta pokraj nove vrijednosti.
Mi.No. 52 error of print, vertical line near new value.

Mi.br. 51/52 sve marke s pogreškama tiska opisanima u Novaković na str. 224/228 pod 162, 173, i 7 
za marku Mi.br. 51 te pod 17 i 8 za marku Mi.br. 92. Dobra kvaliteta.
 Mi.No. 51/52 all stamps with error of print described in Novaković on page 224/228 under 162, 
173 and 7 for stamp Mi.No. 51, and under 17 and 18 for stamp Mi.No. 92. Good quality.
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Mi.br. 1 Porto, sve s pogreškama pretiska opisnim u Novaković na str 462/66 pod 11, 5, 6a/b, 9b, 27, 
25, 12, 23. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 1 porto, all with error of overprint described in Novaković on page 462/66 under 11, 5, 6a/b, 
9b, 27, 25, 12, 23. Good quality.

Mi.br. 2 Porto sve marke s pogreškama pretiska opisano u Novaković na str. 167/171 pod 33a/b, 41, 
59, 61a/b, 63a/b 65, 65b. Dobra kvaliteta.
 Mi.No. 2 porto for all stamps with error of overprint described in Novaković on page 167/171 under 
33a/b, 41, 59, 61a/b, 65, 65b. Good quality.

PS 7 Tip Ib pomak pretiska.
PS 7 type Ib shift of overprint.

Ps.br. 7 četverac s kombinacijom dva tipa brojke 2 sa ravnom i valovitom stopom u prvom vodoravnom paru.
PS No. 7 block of 4 with combination two type of number 2 with straight and wavy rate in first horizontal pair.

Ps br. 7 četverac gdje su u svakome vodoravnom paru dva tipa broja 2.
PS No. 7 block of 4, where are in every horizontal pair two type of number 2

Ps.br. 7 četverac s pogreškama pretiska, zarezana brojka 2 i nedostaje ugao na crnom kvadratu u 
desnom okomitom paru.
PS No. 7 block of 4 with errors of overprint, cut line in number 2 and missing corner on black square 
in upper vertical pair.

PS br. 7 četverac s pogreškama pretiska, vodoravni parovi, dva tipa brojke 2 i kod prvog para kratka 
2 i u drugom paru zarezano 2.
PS No. 7 block of 4 with error of overprint, horizontal pairs, two type of number 2, at first pair short 
2 and in second pair cut line in 2.

MI.br. 18/19 sve s pogreškama tiska i pretiska navedeno u Novaković na str. 592/596 pod ST2 za 20 
lira i St2 te 165 za marke od 30 lira. 
Mi.No. 18/19 all with error of print and overprint state in Novaković on page 592/596 under ST2 for 
20 lira and St2 and 165 for stamp 30 lira.
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Mi.br. 13 četverac, gornja desna marka P uske glave. Viskoa kataloška vrijednost.
Mi.No. 13 block of 4, upper right stamp P with thin head. High catalogue value.

Mi.br. 13 pogreška pretiska, spušten pretisak i gornji red kvadratića otisnut djelomično.
Mi.No. 13 error of overprint, lower overprint and upper row of squares partially printed.

Mi.br. 15 sve s pogreškama pretiska opisano u Novaković na str. 169/171 pod 8, 14C, 16a, 16, 24 i 5.
Mi.No. 15 all with error of overprint described in Novaković on page 169/171 under 8, 14C, 16a, 16, 24 and 5.

Mi.br. 14-15 pogreška pretiska, djelomično izbljedila slova.
Mi.No. 14-15 error of overprint, partially faded letters.

Dobar lot maraka Istre i Slovenskog Primorja sve s pogreškama tiska ili pretiska i obrađeno prema Novakoviću.
Good lot of stamps of Istria and Slovensko Primorje, all with errors of print or overprint and pro-
cessed according Novaković.

Mali lot isječaka (41 kom.) sa žigovima mjesta u Istri.
Small lot of fragments (41 piece) with cancels of places in Istria.
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Preporučeno pismo upućeno iz Tolmina u Zagreb 19.01. 1946. Dolaz na poleđini. Oštećen donji lijevi ugao.
Registered sent letter from Tolmin to Zagreb 19.01. 1946. Arrival on the back. Lower left corner is damaged.

Preporučeno pismo: KOPER - TRST, ZONA A 24.01.1947. Ispravno frankirano pismo (18.00 L. - 
Pismo 6.00 L.; Preporuka 12.00 L.).  Dva dolazna žiga Trieste. Vrlo dobra kvaliteta.
Registered Letter: KOPER - TRST, ZONA A 24.01. 1947. Corrctly franked letter (L.18.00 - Letter L. 
6.00; Registered L. 12.00). Two arrival Triste postmarks. Good quality.

Dopisnica 3 lire, tamniji papir, odlična kvaliteta. 
Stationery 3 lire, darker paper, excellent quality.
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810

809

Jugoslavija

Mi.br. IdX kompletan arak, dobra kvaliteta.
Mi.No. IdX complete sheet, good quality.

Mi.br. IaY kompletan arak, dobra kvaliteta.
Mi.No. IaY complete sheet, good quality.

Mi.br. IcY kompletan arak, dobra kvaliteta.
 Mi.No. IcY complete sheet, good quality.
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Mi.br. 644-652 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 644-652 block of 4 in excellent quality.

Mi.br. 653 običan četverac i četverac s vrlo masnim nanosom zelene boje koja daje dojam tmurnog 
neba nad Mostarom.
Mi.No. 653 ordinary block of 4 and block of 4 with very greasy coat of green color that give impres-
sion of a sky above Mostar.

Mi.br. 766-773 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 766-773 block of 4 in excellent quality.

Mi.br. 486-491 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 486-491 block of 4 in excellent quality.
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815

811
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Mi.br. 515-520 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 515-520 block of 4 in excellent quality.

Mi. br. 583-586 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 583-586 block of 4 in excellent quality.

Mi.br 628-639 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 628-639 block of 4 in excellent quality.

Mi.br. 655-657 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 655-657 block of 4 in excellent quality.

Mi.br. 693-695 četverac u odličnoj kvaliteti..
No. 693-695 block of 4 in excellent quality.

Mi.br. 698-703 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 698-703 block of 4, in excellent quality.

Mi.br. 677-688 četvercac u odličnoj kvaliteti. 
Mi.No. 677-688 block of 4 in excellent quality.
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819

818

817

821

820

822

Mi.br. 765-773 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 765-773 block of 4 in excellent quality.

Mi.br. 776-782 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 776-782 block of 4 in excellent quality.

Mi.br. 795-803 četverac u odličlnoj kvaliteti.
Mi.No. 795-803 in block of 4, in excellent quality.

Mi.br. 812-820 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 812-820 block of 4 in excellent quality.

Mi.br.834-838 četverac u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 834-838 block of 4, in excellent quality.

Mi.br. 640 u arku, odlična kvaliteta.
Mi.No. 640 in sheet, excellent quality.

Mi.br. 590 obrtnuti pretisak. 
Mi.No. 590 inverted overprint.
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Mi.br. 651 probni otisak s prikazom Bleda u tri boje kaširan na karton. Vrlo atraktivno i zanimljivo.
Mi.No. 651 trial print with image of Bled in three color, laminated to the cardboard. Very attractive and interesting.

Foto-probe za seriju privreda autora Emila Vičića iz 1950 godine.
Photo-trial for agricultural series of author Emil Vičić from 1950.

Mi.br. 1142-43 nezupčani vodoravni parovi. Fotoatest Zrinjšćak.
Mi.No. 1142-43 imperforate horizontal pairs. Photo certificate Zrinjšćak.

Neprihvaćeni prijedlog za marku Mi.br. 1297, 25 godišnjica pripojenja Istre Jugoslaviji. Karton 
24x20 cm i sam nacrt 10,5x14,5 cm. Tehnika tempere, nepoznati autor. Unikat. 
Not accepted suggestion for stamp Mi.No. 1297, 25th anniversary of annexation of Istria to Yugo-
slavia. Cardboard 24x20 cm and draft 10,5x14,5 cm. Technique of tempera, unknown author. Unique.

Mi.br. 2013, 2033 i 2034 Olimpijada u Sarajevu blokovi, samo otisak marke, ali ne i ornamenta 
bloka. Vrlo rijetko. Atest Ercegović. 
Mi.No. 2013, 2033 and 2034 Olympics in Sarajevo blocks, only print of stamp but not and ornament 
of block. Very rare. Certificate Ercegović.
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Mi.br. 1253 blok bez otiska okerastog ruba. Rijetko, dobra kvaliteta. Atest Ercegović.
Mi.No. 1253 block without print of ocher edge. Rare, good quality. Certificate Ercegović.

Mi.br. 1178 bez otiska zelenkastosive osnovice koja je tiskana u ofsetu. Rijetko, atest Ercegović.
Mi.No. 1178, without the print of greenish grey base which is printed in offset. Rare, certificate Ercegović.

Mi.br. 1178 blok, ali otisak samo marke na papiru formata bloka. Odlična kvaliteta, rijetko, atest Marjanović. 
Mi.No. 1178 block, print only of stamp on the paper in the format of block. Excellent quality, rare, 
certificate Marjanović.
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Pismo pripadnika II jugoslavenske armije sa vrlo zanimljvim promiđbenim žigom BEZ REPUBLIKE 
NEMA DEMOKRACIJE/SVI NA IZBORE, ZA FRONT-ZA TITA. Odlična kvaliteta.
Letter of member of II. Yugoslavia army, with interesting propaganda cancel BEZ REPUBLIKE 
NEMA DEMOKRACIJE/SVI NA IZBORE, ZA FRON-ZA TITA. Excellent quality.

Provizorna dopisnica upućena 05.02.1946 iz Zagreba u Karlovac. Pošiljatelj je koristio dopisnicu NDH 
od 2 kn. Odrezao vrijednost i državni grb te frankirao i uputio primatelju. Zanimljivo. Dobra kvaliteta.
Provisional stationery sent 05.02.1946., from Zagreb to Karlovac. Sender have used NDH stationery 2 kn. He 
had cut off value and state coat of arms, and then franked it and sent to the recepient. Interesting. Good quality.

Pismo upućeno preporučeno i zrakoplovom iz Novog u Južnu Afriku 27.11. 1945. Cenzurirano po 
vojnoj cenzuri. Žig cenzure i dolazni žig na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter sent by registered and air mail from Novog to South Africa 27.11. 1945. Censored with mili-
tary censorship. Cancel of censorship and arrival cancel on the back. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Hrvatske Mitrovice u Zagreb 05.11. 1945 od pripadnika IX Udarne 
divizije. Dolaz na poleđini idući dan, dobra kvaliteta.
Registered sent letter from Hrvatska Mitrovica to Zagreb 05.11. 1945., from member of IX Strike 
Division. Arrival on the back the next day, good quality.
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Pismo upućeno iz Brčkog u Zagreb, datum na žigu nečitak. Cenzurirano po vojnoj cenzuri u Brčkom, 
trag okomitog savijanja.
Letter sent from Brčkog to Zagreb, date on the cancel not readable. Censored with military censor-
ship in Brčko, trace of vertical bending.

Razglednica upućena iz Rijeke 17.09.1945 u Zagreb, cenzurirana po vojnoj cenzuri. Vodoravno savinuta.
Postcard sent from Rijeka 17.09.1945., to Zagreb, censored with military censorship. Horizontally bent.

Preporučeno pismo upućeno iz Krškog u Bjelovar 18.12. 1945. Cenzurirano po vojnoj cenzuri. Žute 
mrlje na koverti.
Registered sent letter from Krško to Bjelovar 18.12. 1945. Censored by military censorship. Yellow 
stains on envelope.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Osijeka u St. Louis u USA. 04.03. 1947. Po prispjeću 28.03. vraćeno 
pošiljaocu te dolaz u Osijek 23.06. 1947. Zanimljivo.
Letter sent by airmail from Osijek to St. Louis in USA 04.03. 1947. Upon arrival 28.03., returned to 
sender, and arrival to Osijek 23.06. 1947. Interesting.
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Pismo manjeg formata upućeno s vojne pošte br 8115 vjerojatno 1950 godine
Small size letter sent from military mail No. 8115, probably 1950.

Preporučeno pismo upućeno iz Ljubljane u Zagreb 22.10. 1948. Frankirano markom Mi.br. 566 Zf I 
pogreška tiska u tekstu na privjesku DJ umjesto DU.  Dolaz na poleđini. Koverta s više žutih mrlja. 
Registered sent letter from Ljubljana to Zagreb 22.10. 1948. Franked with stamp Mi.No. 566 Zf I error of 
print in text on the label DJ instead of DU. Arrival on the back. Envelope with more than one yellow stain.

Pismo upućeno preporučeno i zrakoplovom 25.10. 1954 godine u Čehoslovačku. Frankirano kom-
pletnim nizom Mi.br. 751-54. Cenzurirano po Čehoslovačkoj cenzuri. Dobra kvaliteta.
Letter sent by regitered and airmail 25.10. 1954., to Czechoslovakia. Franked with complete series 
Mi.No. 751-54. Censored with Czechoslovakia censorship. Good quality.

Božićna čestitka upućena u logor Stara Gradiška 25.12. 1946 godine. Cenzurirano po cezurnoj službi 
logora što je ovjereno crvenim otiskom pečata CENZURA i parafom cenzora. Rijetko. 
Christmas card sent from camp Stara Gradiška 25.12. 1946. Censored with official censorship of the 
camp, which is confirm with red cancel CENZURA and with paraf of the censor. Rare.

Preporučeno pismo upućeno loko Zagreb 15.05. 1946, frankirano markama Mi.br. 492/93 obje s 
donjom marginom. Dolaz na poleđini. Odlična kvaliteta.
Registered letter sent loco Zagreb 15.05. 1946., franked with stamp Mi.No. 492/93 both with lower 
margin. Arrival on the back. Excellent quality.
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846

Pismo upućeno zrakoplovom iz Zagreba u Indiju 29.04. 1956. Vraćeno pošiljaocu. Na povratku 
otvoreno u Zagrebu kako bi se došlo do adrese pošiljatelja te mu je na kraju i uručeno. Vrlo zanimljiv 
put pisma popraćen je žigovima na poleđini. Dobra kvaliteta.
Letter sent by airplane from Zagreb to India 29.04. 1956. Returned to sender. On return open in 
Zagreb to find address of sender and in the end it was delivered to sender. Intresting path of letter ac-
companied with cancels on the back. Good quality.

848 18

Pismo upućeno iz Ljubljane na Cetinje 07.10. 1967. Frankirano markama Mi.br. 1072 i 1250 koja je 
s pogreškom tiska, nesdostaje crvena boja. Dolaz na poleđini.
Letter sent from Ljubljana to Cetinje 07.10. 1967. Franked with stamps Mi.No. 1072 and 1250, 
which is with error of print, missing red color. Arrival on the back.

Pismo upućeno iz Ljubljane u Ptuj 24.04.1947, frankirano markom Mi.br. 510 čija je frankaturna važnost 
bila do 08.04.1947., te je u dolasku portirano porto markama dvaju izdanja. Zanimljivo. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Ljubljana to Ptuj 24.04.1947., franked with stamp Mi.No. 510 which franking value was important 
until 08.04.1947., and on the arrival is also ported with porto stamps of two editions. Interesting. Good quality.

Preporučeno pismo upućeno iz Ljubljane u Novi Sad 03.03. 1949 godine, frankirano kombinacijom 
prigodne i redovne marke te izreskom dvaju vrijednosti s aerograma. Rijetko. Dobra kvaliteta. 
Registered sent letter from Ljubljana to Novi Sad 03.03. 1949., franked with combination of com-
memorative and regular stamp, and with the two cutout values from aerogram. Rare. Good quality.
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Preporučeno pismo upućeno loko Zagreb 12.07. 1965. Na koverti poništena naljepnica nominale 50 
din za dostavljeni paket. Dolaz na poleđini. Rijetko.
Registered sent letter loco Zagreb 12.07. 1965. On envelope label 50 din for delivered package is 
canceled. Arrival on the back. Rare.

Pismo upućeno iz Virovitice u Zagreb  01.03.1946. Frankirano biljegom umjesto markom. Dobra kvaliteta.
Letter sent from Virovitica to Zagreb 01.03.1946. Franked with revenue instead of stamp. Good quality.
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Čestitka upućena loko Zagreb 24.12. 1981 frankirana biljegom umjesto markom. Dobra kvaliteta.
Greeting card sent loco Zagreb 24.12. 1981., franked with revenue instead of stamp. Good quality.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Belgijskog Konga u Svetozar Miletić 22.10 1946. Dolaz na poleđini 
01.11. 46. Zanimljiva destinacija.
Letter sent by airplane from Belgian Congo to Svetozar Miletić 22.10. 1946. Arrival on the back 
01.11. 1946. Interesting destination.

Pismo upućeno zrakoplovom iz San Francisca u Donji Miholjac 25.08. 1954. Frankirano s tri marke 
koje prikazuju zastavu Kraljevine Jugoslavije. Pismo je po zahtjevu pošiljatelja lagano žigosano 
elipsastim tankim žigom. Par žutih mrlja na koverti.
Letter sent by airplane from San Francisco to Donji Miholjac 25.08. 1954. Franked with three stamps 
with image of flag of Kingdom of Yugoslavia. Letter is on demand by sender canceled with mild el-
liptical thin cancel. Pair of yellow stains on envelope.
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Mi.br. 776-787 poklon-album Jugoslavenske pošte. Rijetko. Odlično stanje.
Mi.No. 776-787 gift-album of Yugoslavia post. Rare. Excellent condition.

Zanimljiv album Jugoslavenske pošte povodom JUFIZ-a u Zagrebu 1956 godine. Odlična kvaliteta. 
Interesting album of Yugoslavia post for the occasion of JUFIZ in Zagreb 1956. Excellent quality.

Mi.br. 486-491 isječci s kompletnom serijom poništeni žigom prvog dana pošte Beograd.
Mi.No. 486-491 fragment with complete series canceled with cancel of first day of post in Beograd.

Isječak s markama druge privrede poništen žigom Trbovlje 09.12. 1957. Marka 5 din s vrlo atrak-
tivnom pogreškom, cijeli jedan dio marke nije otisnut.
Fragment with stamp second agricultural, canceled with cancel Trbovlje 09.12. 1957. Stamp 5 din 
with very attractive error, one part of the stamp is not printed.

Mi.br. 730 esperantica FDC u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. 730 esperantica FDC, in excellent quality.

Lot sedam cjelina nominale 2 din s raznim tekstovima, nijansama boje i papira. Odlična kvaliteta.
Lot of 7 stationery nominal 2 din with various texts, shades of the color and paper. Excellent quality.
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Lot četiri cjeline od 1,50 din s razlikama u nijansama papira i boji.
Lot of four stationery from 1.50 din, with differences in shades of the paper and color.

Lot četiri cjeline nominale 2 dinara s razlikama u nijansi boje i papira. Dobra kvaliteta.
Lot 4 stationery nominal 2 dinara with differences in shades of the color and paper. Good quality.

Odličan lot cjelina u izvrsnoj kvaliteti, 29 kom. Za popunjavanje zbirke ili daljnju detaljnu prodaju.
Excellent lot of stationeries in excellent quality, 29 pieces. For filling the collection or further sale.

Mi br. 137/139 tri različite cjeline za međunarodni promet, dobra kvaliteta.
Mi.No. 137/139 three various stationery for international traffic, good quality.

Mi.br. P 132 II s promiđbenim tekstom na Makedonskom. Dobra kvaliteta.
Mi.No. P 132 II with propaganda text in Macedonian language. Good quality.

Dopisnica s otisnutim tekstom Željezničko-građevinskog poduzeća iz Doboja, dofrankirana i 
upućena iz Doboja u Brčko 29.02. 1952 godine. Dobra kvaliteta.
Stationery with imprinted text of Railway construction company from Doboj, additionally franked 
and sent from Doboj to Brčko 29.02. 1952. Good quality.
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Mi.br. P 132 II dopisnica s dotiskom povodom desete godišnjice ustanka u Sloveniji, dofranirana 
nizom na istu temu poništene žigom Murska Sobota 24.04. 1941. Dobra kvaliteta.
Mi.No. P 132II stationery with uppprint for the occasion of 10th anniversary of uprising in Slovenia, addition-
ally franked with series on the same topic and canceled with cancel Murska Sobota 24.04.1941. Good quality.

Mi.br. U 32 s dotiskom u dobroj kvaliteti.
Mi.No. U 32 with upprint in good quality.

Lot deset slikovnih dopisnica. Dobra kvaliteta osim jedne sa žutim mrljama.
Lot of 10 illustrated stationery. Good quality except one with yellow stains.

Mi.br. P 128 lot četiri različite cjeline u odličnoj kvaliteti.
Mi.No. P 128 lot of four various stationery in excellent quality.

Dječja nedelja, obavezne naljepnice u uporabi od 03-10 02.1946. Šest raznih boja. Odlična kvaliteta. Rijetko. 
Children week, compulsory labels in usage from 03-10. 02.1946. Six various colors. Excellent quality. Rare.

Pismo upućeno zrakoplovom od pripadnika JNA odreda pri UNEF snagama u Egiptu. Dolaz Zagreb 
18.04. 1957. Pošiljatelj Milan Duvančić, kapetan prve klase.
Letter sent by airmail, from member of JNA unit, attached to the UNEF forces in Egypt. Arrival 
Zagreb 18.04. 1957. Sender Milan Duvančić, captain first class.

Paketna karta za paket upućen iz Novog Sada u Valpovo 22.07. 1946. Dobra kvaliteta.
Parcel card for package sent from Novi Sad to Valpovo 22.07. 1946. Good quality.
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Paketna karta za paket upućena iz Osijeka u Valpovo 15.05. 1946. Dobra kvaliteta.
 Parcel card for package sent from Osijek to Valpovo 15.05. 1946. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Valpovo 29.07. 1946. Dobra kvaliteta.
Parcel card for package sent from Zagreb to Valpovo 29.07. 1946. God quality.

Paketna karta za paket upućen iz Sotina u Valpovo 01.03. 1946. Dobra kvaliteta. 
Parcel card for package sent from Sotin to Valpovo 01.03. 1946. Good quality.

Paketna karta za paket upućen iz Zagreba u Valpovo  16.10. 1946. Dobra kvaliteta.
Parcel card for package sent from Zagreb to Valpovo 16.10. 1946. Good quality.
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Lot dva naknadna sprovodna lista upućena iz Osijeka, jedno sa žigom pošte carinjenja, u Valpovo, 
oba iz 1946. Zanimljivo.
Lot of two Naknadni sprovodni list sent from Osijek, one with cancel of costume clearance, to Val-
povo, both from 1946. Interesting

Preporučena dopisnica (Motiv Jablanica Din. 0.20): NOVI SAD – FUTOG 18.10.1968., s pogresnim ćirilicnim 
makedonskim tekstom POSTANSKA umjesto POSTENSKA. Rijedak primjerak u izvrsnoj kvaliteti.
Registered Postcard (Jablanica Din. 0.20): NOVI SAD – FUTOG 18.10.1968. with error in Macedo-
nian Cyrillic inscription POSTANSKA instead of POSTENSKA. Rare item in excellent quality.
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Nerabljene ilustrirane dopisnice u smeđoj boji formata 143 x 105 mm (Mi. P141). Dvadeset devet 
raznih u vrlo dobroj kvaliteti. Visoka kataloška vrijednost.
Mint Stationery Picture Postcards in sepia, format 143 x 105 mm (Mi. P141). Twenty nine different 
motives in very good quality. High catalogue value.

Nerabljene ilustrirane dopisnice u zelenoj boji formata 143 x 105 mm (Mi. P140). Dvadeset devet 
raznih u vrlo dobroj kvaliteti. Visoka kataloška vrijednost.
Mint Stationery Picture Postcards in green, format 143 x 105 mm (Mi. P140). Twenty nine different 
motives in very good quality. High catalogue value.

Nerabljene ilustrirane dopisnice prigodnog izdanja 15 godina JNA. Cijeli niz od 28 raznih motiva s 
natpisima na latinici. Rijedak niz u vlo dobroj kvaliteti.  Visoka kataloška vrijednost.
Mint Stationery Picture Postcards. Commemorative Issue 15 Years of Yugoslav Army. Complete set 
of 28 different images all with inscriptions in Latin script  (Mi. 151&152). Rare set in very fine qual-
ity. High catalogue value.

Nerabljene ilustrirane dopisnice u smeđoj boji s vrijednosnom oznakom Vocarstvo (Mi. 148a). Se-
damdeset raznih motiva u vrlo dobroj kvaliteti. Visoka kataloška vrijednost. 
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Mint Stationery Picture Postcards in brown with value imprint Fruit Growing (Mi. 148a). Seventy 
different motives in very good quality. High catalogue value. 

Dobar lot, sve četverci u odličnoj kvaliteti, visoka kataloška vrijednost (preko 2100€ po Michelu 2016).
Good lot, all block of 4 in excellent quality, high catalogue value (over 2100€ by Michel 2016).

Lot dobrih FDC-a. Visoka kataloška vrijednost. Dobra kvaliteta.
Lot of good FDC. High catalogue value. Good quality.

Odličan lot dobrih žigosanih serija Jugoslavije. Dobra kvaliteta. Vrlo visoka kataloška vrijednost. 
Excellent lot of good canceled series of Yugoslavia. Good quality. Very high catalogue value.
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Mi.br. 98, pomak zupčanja prema gore tako da nedostaje naziv zemlje. Ova greška je moguća samo 
kod gornjeg reda maraka, sve druge u arku imaju naziv zemlje iznad slike, preuzet s gornje marke. U 
literaturi zabilježen samo jedan arak od 25 kom.
Mi.No. 98, shift of perforation upwards, name of the state is missing. This error is possible because 
of upper row of stamps, all the other stamps in sheet have name of the state above the image, taken 
from the upper stamp. In literature recorded only one sheet of 25 pieces.

Mi.br. 99 pogreška pretiska, nedostaje V u VUJNA. Vrlo poznata, atraktivna i rijetka pogreška. Opisana 
u PS za 2011 pod TP-I. Postoji samo jedan arak. Na B&P aukciji br. 41 ponuđena je i prodana marka sa 
donjom marginom. Odlična prilikoa za popunjavanje zbirke. Fotoatest Martinaš. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 99 error of overprint, missing V in VUJNA. Very well known, attractive and rare error. Described 
in PS 2011 under TP-I. There is only one sheet. On B&P auction No. 41 it was offered and sold, with 
lower margin. Excellent opportunity for filling the collection. Photo certificate Martinaš. Excellent quality.

Mi.br. 60 pogreška zupčanja, dobra kvaliteta, rijetko.
Mi.No. 60 error of perforation, good quality, rare.

Mi.br. 38 pogreška zupčanja, Rijetko, dobra kvaliteta.
Mi.No. 38 error of perforation. Rare, good quality.
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Mi.br. 83-84 FDC preporučeno upućen u Nizozemsku. Odlična kvaiteta.
Mi.No. 83-84 FDC registered sent letter to Netherland. Excellent quality.

Mi.br. 102 FDC frankiran markom s pogreškom pretiska. Oštećena slova U i J u VUJNA.
Mi.No. 102 FDC franked with stamp with error of overprint. Damaged letter U and J in VUJNA.

Drugo izdanje povodom 75. god. UPU (Mi. 57-59) na omotu poništeno žigom Prvog Dana 
04.02.1952. Vrlo dobra kvaliteta.
Second UPU Anniversary Issue (Mi. 57-59) on blank envelope cancelled on the First Day of Issue 
04.02.1952. Very fine.

Avionsko izdanje u Jugolirama poslano preporučeno avionom KOPER – NEW YORK, S.A.D. 
18.06.1949. Tranzitni talijanski žig i dva dolazna žiga New Yorka na poleđini. Vrlo dobra kvaliteta.
Air Mail Issue (Jugolire) sent by registered air mail: KOPER -  NEW YORK, U.S.A 18.06.1949. Ital-
ian transit and two NewYork arrival cancellations on reverse. Very fine. 

Preporučeno pismo: KOPER - CHICAGO, S.A.D. 29.11.1953., frankirano s nizom Deseta godišnjica AVNOJ-a 
poništeno prigodnim žigom Prvog Dana. Dva dolazna žiga Chicaga na poleđini. Vrlo dobra kvaliteta.
Registered Letter: KOPER - CHICAGO, U.S.A 29.11.1953. franked with the commemorative set 
AVNOJ Anniversary and cancelled with First Day cancellation. Two Chicago arrival postmarks on 
reverse. Very fine.
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Mi.br. 91 dvostruki od kojeg jedan obrnuti pretisak. Marka je čista, ali s malim tragovima crvene boje na dijelu gume. 
Mi.No. 91 double overprint, one of which is inverted. Stamp is MNH, but with small traces of red 
color on the part of the gum

Mi.br. 104b esperanto 300 dinara purpurnoljubičasta (rijeđa boja) u arku s promiđbenim tekstom na 
margini. Fotoatest Veličković. Visoka kataloška vrijednost i vrlo rijetko u arku. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 104b esperanto, 300 dinara purple violet (rare in this color) in sheet with propaganda text on the 
margin. Photo certificate Veličković. High catalogue value, and very rarely in sheet. Excellent quality.

Mi.br. 70 nedostaje A u VUJNA zbog pomaka pretiska udesno.
Mi.No. 70 missing A in VUJNA, because of the overprint shift to the right.
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Dva omota Prvog Dana (FDC) s nizom Životinje iz 1954. Vrlo dobra kvaliteta.
Pair of illustrated First Day Covers with the Animals Issue of 1954. Very fine quality. 

Mi.br. 139 FDC adresiran za Nizozemsku. Odlična kvaliteta.
Mi.No. 139, FDC addressed to Netherland. Excellent quality.
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Sao Tome e Principe J.B. Tito, zupčani i nezupčani blok čisti, na FDC-u te marka iz bloka na MC. 
Odlična kvaliteta.
Sao Tome e Principe J.B. Tito, perforated and imperforate block, on FDC and the same stamps from 
block on MC. Excellent quality.

Sao Tome e Principe J.B. Tito tri razno zupčana bloka, zupčani i nezupčani arak, MC te FDC sa 
zupčanim i nezupčanim nizom iz sredine arka. Na zupčanom arku u manjem dijelu trag gume na 
prednjoj strani.
Sao Tome e Principe J.B. Tito, three various perforated blocks, perforated and imperforate sheet, MC 
and FDC with perforated and imperforate series from the middle of the sheet. On perforated sheet in 
smaller amount there is trace of gum on front side.

Sjeverna Korea, J.B. Tito niz od četiri marke s Kim Il Sungom te marka u maršalskoj odori i FDC sa 
zupčanom i nezupčanom takvom markom.
North Korea J.B. Tito, series of four stamps with Kim Il Sung and stamp in marshal uniform and 
FDC with perforated and imperforate stamp.
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Pismo upućeno iz kabineta predsjednika Republike J.B. Tita 09.06 1961 sa zahvalom Tita na 
čestitkama za rođendan. Tranziti i dolaz na poleđini.
Letter sent from cabinet of the president of the Republic J.B.Tito 09.06. 1961., with thanks on best 
wishes for birthday. Transit and arrival on the back.

Preporučeno pismo s kompletnim i zanimljivim sadržajem iz Kabineta maršala Jugoslavije upućeno 
iz Beograda u Slavonski Brod 09.11. 1954.
Registered sent letter with complete and interesting content from cabinet of the marshal of Yugosla-
via, in Beograd to Slavonski Brod 09.11. 1954.

Pismo upućeno zrakoplovom iz Brazila u Njemačku 30.03. 1964. Između ostalog franikrano i 
markom sd prikazom J.B. Tita. Dobra kvaliteta.
Letter sent by air mail from Brazil to Germany 30.03. 1964. Also franked with stamp with image of 
J.B.Tito. Good quality.

Pismo upućeno iz Brazila u Čehoslovačku 06.05.1964. Između ostalog frankirano i markom s prikazom Tita.
Letter sent from Brasil to Czechoslovakia 06.05.1964. Among other franked with stamp with image of Tito.

Božidar Jakac esej za marku povodom 80 godišnjice rođenja Tita. Kompletan arak okvirno zupčan 
kod kojeg su dva okomita stupca vodoravno nezupčana.  Vrlo rijetko u arku. Odlična kvaliteta.
Božidar Jakac essay for stamp, for the occasion of 80th anniversary of birth of Tito. Complete sheet, perfo-
rated in frame, so that two columns are horizontally imperforate. Very rare in sheet. Excellent quality.

Mi.br. 1043 Brazil, kompletan arak povodom posjeta J.B. Tita Brazilu. 
Mi.No. 1043 Brazil, complete sheet for the occasion of visit of J.B. Tito to Brazil.

Božidar Jakac, jedna grafika s prikazom J.B. Tita kao i još nekoliko primjera ovog velikog majstora.
Božidar Jakac, one graphics with image of J.B. Tito, and other examples of this big master.
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Dokument DDSG-a poslan iz Zemuna brodom u Peštu 09.07. 1847. Rijetko i u dobroj kvaliteti.
Document DDSG sent from Zemun by ship to Pest 09.07. 1847. Rare and in good quality.

Dokument DDSG-a poslan iz Zemuna brodom u Peštu 25.09. 1854. Rijetko i u dobroj kvaliteti.
Document DDSG sent from Zemun by ship to Pest 25.09. 1854. Rare and in good quality

Dokument DDSG-a poslan iz Zemuna brodom Kolovrat 21R dana  27.11.1855 u Peštu. Rijetko i dobra kvaliteta.
Document DDSG sent from Zemun by ship Kolovrat 21R 27.11. 1855 to Pest. Rare and in good quality.

Omot pisma upućenog iz Trsta u Milano 28.09.1857. Žig COL LLOYD DA TRIESTE. Dobra kvaliteta. 
Cover of letter sent from Trieste to Milano 28.09.1857. Cancel COL LLOYD DA TRIESTE. Good quality.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno brodom iz Zadra u Trst 26.03. 1855. Žig LET ARV PER 
MARE, trag vodoravnog savijanja preko marke.
Letter with complete content sent by ship from Zadar to Trieste 26.03. 1855. Cancel LET ARV PER 
MARE, trace of horizontal bending across the stamp.

Pismo s kompletnim sadržajem pisano u Dobroti i upućeno preko Kotora u Trst 17.10. 1852. Žig 
CATTARO V.L.A.  u crnoj boji. Rijedak žig. Pismo u lošijoj kvaliteti.
Letter with complete content written in Dobrota and sent via Kotor to Trieste 17.10. 1852. Cancel 
CATTARO V.L.A. in black color. Rare cancel. Letter in poorer quality.
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Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz Zadra 14.07. 1852 preko Šibenika u 
Blato na Korčuli. Rijetki žigovi ZARA V.L.A. I SEBENICO V.L.A. na poleđini dolaz curzola 15.07. 
Small size letter with complete content sent from Zadar 14.07. 1852., via Šibenik to Blato on 
Korčula. Rare cancels ZARA V.L.A. and SEBENICO V.L.A. On the back arrival Curzola 15.07.

Mi.br. 5 sa žigom ZARA V.L.A.
Mi.No. 5 with cancel ZARA V.L.A.

Cjelina upućena iz Zadra u Trst brodom. Rijedak žig ZARA  V.L.A u plavoj boji. Visoka kataloška 
vrijednost. Dobra kvaliteta, inicijali Diena. Dolaz na poleđini.
Envelope with imprinted value sent from Zadar to Trieste by ship. Rare cancel ZARA V.L.A. in blue 
color. High catalogue value. Good quality, initials Diena. Arrival on the back.

Mi.br. 32 na isječku sa žigom LUSIN Po 24/2 V.L.A. Dobra kvaliteta. Rijetko. 
Mi.No. 32 on fragment with cancel LUSIN Po 24/2 V.L.A. Good quality. Rare.

Mi.br. 32 i 33 na isječku sa žigom LUSIN Po. 17/12 V.L.A. Dobra kvaliteta.
Mi.No. 32 and 33 on fragment with cancel LUSIN Po. 17/12 V.L.A. Good quality.

Mi.br. 32 na isječku sa žigom MACARSCA COL VAPORE.
Mi.No. 32 on fragment with cancel MACARSCA COL VAPORE.

Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno u Aleksandriju brodom iz Trsta. Žig COL 
VAPORE DAL TRIESTE. Tranzit i dolaz na poleđini.
Small size letter with complete content sent to Aleksandrija by ship from Trieste. Cancel COL VA-
PORE DAL TRIESTE. Transit and arrival on the back.

Pismo upućeno brodom u Trst preko Dubrovnika 1884 godine. Žig LETTERE DI VAPORE. Gornji 
lijevi ugao oštećen.
Letter sent by ship to Trieste via Dubrovnik 1884. Cancel LETTERE DI VAPORE. Upper left corner damaged.

Pismo upućeno vjerojatno iz Kotora preko Dubrovnika u Trst. Žig GRAVOSSA 19.04.1884., na poleđini 
kao i dolaz Trst. Žig LETTERE DI VAPORE. Lošija kvaliteta, oštećenja s prednje strane koverte. 
Letter sent, probably from Kotor via Dubrovnik to Trieste. Cancel GRAVOSSA 19.04.1884., on the back 
and arrival Trieste. Cancel LETTERE DI VAPORE. Poorer quality, damage on front side of the envelope.
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Pismo manjeg formata s kmpletnim sadržajem upućeno iz Kotora 03.02. 1880 u Aleksandriju. Žig 
COL VAPORE DAL TRIESTE. Dobra kvaliteta.
Small size letter with complete content sent from Kotor 03.02. 1880., to Aleksandrija. Cancel COL 
VAPORE DAL TRIESTE. Good quality.

Pismo upućeno iz Trsta u Veneciju 16.01.1880 Žig COL LLOYD DA TRIESTE. Relativno dobra kvaliteta. 
Letter sent from Trieste to Venezia 16.01.1880. Cancel COL LLOYD DA TRIESTE. Relatively good quality.

Pismo upućeno iz Kotora u Dubrovnik 1877 godne. Žig CATTARO COL VAPORE i dolaz Ragusa 
11.03. 1877. Relativno dobra kvaliteta.
Letter sent from Kotor to Dubrovnik 1877. Cancel CATTARO COL VAPORE and arrival Ragusa 
11.03. 1877. Relatively good quality.

Pismo manjeg formata s kompletnim sadržajem upućeno iz Trsta u Herceg Novi  04.02. 1873. Žig 
SCHIFSPOSTAMT 3. Manja oštećenja koverte na gornjem rubu. 
Small size letter with complete content sent from Trieste to Herceg Novi 04.02. 1873. Cancel 
SCHIFSPOSTAMT 3. Smaller damage of envelope on upper edge.

Pismo upućeno iz Kotora u Blato na Korčuli 04.02. 1883. Žig LETTERE DI VAPORE. Tranziti i 
dolaz na poleđini. Kompletan sadržaj na papiru s monogramom. Dobra kvaliteta. 
Letter sent from Kotor to Blato on Korčula 04.02. 1883. Cancel LETTERE DI VAPORE. Transit and 
arrival on the back. Complete content on paper with monogram. Good quality.

Cjelina upućena brodom iz Zadra u Blato na Korčuli. Žig ZARA COL VAPORE. Tranziti i dolaz na 
poleđini. Vrlo dobra kvaliteta.
Stationery sent by ship from Zadar to Blato on Korčula. Cancel ZARA COL VAPORE. Transit and 
arrival on the back. Very good qualtiy

Pismo upućeno iz Trsta u Herceg Novi preko Zadra 1882 godine. Žig TRIESTE COL VAPORE.
Letter sent from Trieste to Herceg Novi via Zadar 1882. Cancel TRIESTE COL VAPORE.
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Litografija Splita upućena u Austriju 30.07. 1898. Žig LLOYD AUSTRIACO LXIII u plavoj boji.
Lithography Split sent to Austria 30.07. 1898. Cancel LLOYD AUSTRIACO LXIII in blue color.

Razglednica Metkovića upućena u Trst 25.06. 1895. Žig DANUBIO OE LLOYD, otisak slabije čitljiv.
Postcard Metković sent to Trieste 25.06. 1895. Cancel DANUBIO OE LLOYD, print scarcely legible.

Razglednica Kotora upućena u Češku 14.09. 1900. Žig LLOYD AUSTRIACO LKII u plavoj boji. 
Dobra kvaliteta. 
Postcard Kotor sent to Czech Republic 14.09. 1900. Cancel LLOYD AUSTRIACO LKII in blue 
color. Good quality.

Pismo upućeno u Dubrovnik 26.12. 1900 poništeno lijepim žigom LLOYD  AUSTRIACO LXI, 
donji desni ugao pisma oštećen. 
Letter sent to Dubrovnik 26.12. 1900., canceled with nice cancel LLOYD AUSTRIACO LXI, lower 
right corner of letter damaged.

Razglednica Krivošija upućena preko Lloyd Austriaco LXII 02.02. 1901 u Komarom u Mađarsku.
Postcard Krivošija sent via Lloyd Austriaco LXII 02.02. 1901., to Komarom in Hungary.

Crnogorska dopisnica poništena žigom OSTERR.LLOYD BRIONI 21.10.1910 i upućena iz Barija na Vis. Rijetko.
Montenegro stationery, canceled with cancel OSTERR.LLOYD BRIONI 21.10.1910., and sent from Bari to Vis. Rare.

Dopisnica poništena žigom DALLA DALMAZIA ED ISTRIA upućena iz Pirana u Tinjan 06.03. 
1914. Dobra kvaliteta.
Stationery canceled with DALLA DALMAZIA ED ISTRIA sent from Piran to Tinjan 03.03. 1914. 
Good quality.

Vrlo atraktivna razglednica s prikazom broda PANONIA i žigom CATTARO-FIUME od 28. OKT. 
1912 upućena u Graz. Odlična kvaliteta.
Very attractive postcard with image of ship PANONIA and cancel CATTARO-FIUME 28.OKT. 
1912., sent to Graz. Excellent quality.
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Razglednica s prikazom parobroda Bruen upućena s broda 31.12. 1913. Žig BRUENN OSTERR 
LLOYD nešto slabiji otisak, inače vrlo dobra kvaliteta. 
Postcard with image of a steamship Bruen, sent from ship 31.12. 1913. Cancel BRUENN OSTERR 
LLOYD, slightly weaker print, but very good quality.

Razglednica s prikazom parobroda Leopolis, upućena s broda 06.01. 1913. Žig LEOPOLIS OSTERR 
LLOYD. Dobra kvaliteta
Postcard with image of steamship Leopolis, sent from ship 06.01. 1913. Cancel LEOPOLIS OS-
TERR LLOYD. Good quality.

Razglednica Constantinpola upućena s broda S.M.S. TAURUS 15.05. 1913 u Pulu. Dobra kvaliteta.
Postcard Constantinopol sent from ship S.M.S. TAURUS 15.05. 1913., to Pula. Good quality.

Razglednica s prikazom pomorske bitke, upućena s broda S.M.S. DONAU u Salzburg 16.12. 1915. 
Dobra kvaliteta, rijedak brodski žig malog formata.
Postcard with image of a navy battle, sent from ship S.M.S. DONAU to Salzburg 16.12. 1915. Good 
quality, rare small size ship cancel.

Razglednica sa prikazom pomorskih vježbi upućena sa S.M.S. ERZHERZOG FRANZ FERDINAND 25.03.1916.
Postcard with image of naval exercises sent from S.M.S. ERZHERZOG FRANZ FERDINAND 25.03.1916.

Lot dvije razglednice upućene s broda S.M.S POLA 1917 godine. Dva različita brodska žiga. 
Two postcards sent from ship S.M.S. POLA 1917. Two various ships cancel.

Preporučeno pismo upućeno s broda K.u.K. KRIEGSMARINE S.M.S. WARASDINER preko pošte 
u Hercegnovom u Pulu 31.03. 1916. Odlična kvaliteta.
Registered sent letter from ship K.u.K. KRIEGSMARINE S.M.S. WARASDINER via post in Herce-
gnovi to Pula 31.03. 1916. Excellent quality.

Razglednica s prikazom SMS Kaiser franz Josef ispod Lovčena, upućena sa SMS KAISER MAX 
10.10. 1916 u Velike Zdence. I tip brodskog žiga. Dobra kvaliteta.
Postcard with image of SMS Kaiser Franz Josef under Lovčena, sent from SMS KAISER MAX 
10.10. 1916., to Veliki Zdenci. I type of ships cancel. Good quality.
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Razglednica Dubrnovika upućena sa SMS KAISER MAX 14.06. 1916 u Velkike Zdence. II tip brod-
skog žiga. Dobra kvaliteta. 
Postcard Dubrovnik sent from SMS KAISER MAX 14.06. 1916., to Veliki Zdenci. II type of ships 
cancel. Good quality.

Čestitka upućena s broda S.M.S WIEN 25.12.1915 u Kolin. Dva razna otiska brodskog žiga. Dobra kvaliteta. 
Greeting card sent from ship S.M.S. WIEN 25.12.1915., to Kolin. Two various prints of ships cancel. 
Good quality.

Razglednica upućena sa S.M. BOOT 93F u Velike Zdence. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from S.M.S. BOOT 93F to Veliki Zdenci. Good quality.

Razglednica s prikazom broda PRINZ HOHENLOHE i žigom broda upućena u Trst 18.04.1914. 
Dobra kvalteta. 
Postcard with image of ship PRINZ HOHENLOHE and cancel of ship, sent to Trieste 18.04.1914. 
Good quality.

Razglednica poslana sa salonskog parobroda Odin preko Stockholma u Brünn u Austriji 19.07.1910. Dobra kvaliteta.
Postcard sent from steamship Odin, via Stockholm to Brunn in Austria 19.07. 1910. Good quality.

Razglednica salonskog brzog parobroda HERTHA sa otiskom brodskog žiga na poleđini od 10.08. 
1921. Odlična kvaliteta.
Postcard of fast steamboat HERTHA, with print of ships cancel on the back 10.08.1921. Excellent quality.

Razglednica s prikazom Helgolanda upućena s Helgolanda brzim parobrodom KAISER 28.07. 1912. 
Dobra kvaliteta.
Postcard with image of Helgoland sent from Helgoland by fast steamboat KAISER 28.07. 1912. 
Good quality.
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Razglednica sa prikazom mornara na Helgolandu upućena u Zagreb. Brodski žig brzog parobroda 
COBRA od 25.08. 1931. Odlična kvaliteta. 
Postcard with image of sailors on Helgoland, sent to Zagreb. Cancel of fast steamboat COBRA 
25.08. 1931. Excellent quality.

Dopisnica upućena iz Venecije u Beč 21.08. 1914. Žig broda VENEZIA LLOYD AUSTRIAC.
Stationery sent from Venezia to Wien 21.08. 1914. Cancel of ship VENEZIA LLOYD AUSTRIAC.

Razglednica Umaga poslana parobrodom ARSENE ISTRIA-TRIESTE 30.03. 1929.
Postcard Umag sent with steamboat ARSENE ISTRIA-TRIESTE 30.03. 1929.
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Biljezi i vinjete

Zanimljiva vinjeta za pomoć siročadi u Jugoslaviji nominale 10 franaka, vjerojatno tiskana i dis-
tribuirana u Francuskoj neposredno nakon II rata. 
Interesting vignette for help orphans in Yugoslavia 10 fanak, probably printed and distributed in 
France directly after the WWII.
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Niz vinjeta za pomoć ratnim stradalnicima nakon I rata u Austriji. Odlična kvaliteta, rijetko. 
Series of vignettes for help of victims, after WWI in Austria. Excellent quality, rare.

Zanimljiva vinjeta s pretiskom BARI PRO FIUME D ITALIA.
Interesting vignette with overprint BARI PRO FIUME D ITALIA.

Pet vinjeta iz doba I rata s prikazom povijesnih grbova s hrvatskih prostora.
Five vignette from period of WWI with image of historical coat of arms of Croatian territory.

Dvije vinjete Zagrebačkog Zbora iz 1913 i 1914 godine. Dobra kvaliteta.
Two vignette Zagreb Zbor from 1913 and 1914. Good quality.

Lot probnih otisaka Biljega katoličke crkve. Faze tiska, pomaci, djelomično zupčanje. Zanimljivo. 
Lot of prints of revenues of Catholic Church. Phase of print, shifts, partially perforated. Interesting.

Sudski biljeg, tri vrijednosti s pretiskom NARODNA REPUBLIKA HRVATSKA.
Court revenue, three value with overprint NARODNA REPUBLIKA HRVATSKA.

Taksene marke grad Nova Gradiška iz Kraljevine Jugoslavije s pretiskom nove vrijednosti.
Revenue stamp, city Nova Gradiška from Kingdom of Yugoslavia with overprint of new value.

Gradski biljeg grada Petrinje.
Revenue stamp of city Petrinja.

Taksene marke N.O. općine  Podgorač.
Revenue stamp for N.O. district Podgorač.

Taksene marke grada Siska.
Revenue stamp for city Sisak.
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973

971 972

974

Taksene marke izdanja N.O. grada Splita.
Revenue stamp N.O. city Split.

Taksene marke izdanja N.O. grada Trogira.
Revenue stamp N.O. city Trogir.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Vrlika.
Revenue stamps N.O. district Vrlika.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Zadar.
Revenue stamps N.O. district Zadar.

Taksene marke u izdanju N.O. grada Zagreba.
Revenue stamps N.O. city Zagreb.

Sudske marke s pretiskom NARODNA REPUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINA.
Court stamps with overprint NARODNA REPUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINA

Taksene marke u izdanju N.O. Bijeljina, srez Brčko, papir puniji bijeli.
Revenue stamps N.O. Bjeljina, srez Brčko, fuller white paper.

Taksene marke u izdanju N.O. Bijeljina, srez Brčko, papir tanak.
Revenue stamps N.O. Bijeljina, srez Brčko, thin paper.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Bijeljina, guma žuta.
 Revenue stamps N.O. district Bijeljina, yellow gum.

Taksene marke u izdanju N.O. Varači, srez Jajce.
Revenue stamps N.O. Varači, srez Jajce.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Bosanska Gradiška.
Revenue stamps N.O. district Bosanska Gradiška.
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Taksene marke u izdanju N.O. općine Busovaća.
Revenue stamps N.O. district Busovaća.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Ćajniće, guma bijela.
Revenue stamps N.O. district Ćajniće, white gum.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Ćajniće, guma žuta.
Revenue issues N.O. district Ćajniće, yellow gum.

Taksene marke u izdanju N.O. Goražde.
Revenue stamps N.O. Goražde.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Gornji Vakuf, srez Jajce.
Revenue stamps N.O. district Gornji Vakuf, srez Jajce.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Kotor Varoš, srez Banja Luka.
Revenue stamps N.O. district Kotor Varoš, srez Banja Luka.

Taksene marke u izdanju općine N.O. općine Laktaši, srez Banja Luka.
Revenue stamps N.O. district Laktaši, srez Banja Luka.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Lištica.
Revenue stamps N.O. district Lištica.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Lušci Palanka.
Revenue issues N.O. district Lušci Palanka.
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991990

987

992

989

993

994

988

995

996

Općinska taksa u izdanju N.O. općine Mostar.
Revenue stamps N.O. district Mostar.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Novi Travnik.
Revenue stamps N.O. district Novi Travnik.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Omarska.
Revenue stamps N.O. district Omarska.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Pale, srez Sarajevo.
 Revenue stamps N.O. district Pale, srez Sarajevo

Taksene marke u izdanju N.O. općine Poljak, srez Sanski.
Revenue stamps N.O. district Poljak, srez Sanski.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Gornji Ribnik, srez Prijedor.
Revenue stamps N.O. district Gornji Ribnik, srez Prijedor

Taksene marke u izdanju N.O. općine Prozor.
Revenue stamps N.O. district Prozor.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Sanski Most.
Revenue stamps N.O. district Sanski Most.

Taksene marke općine grada Sarajeva.
 Revenue stamps city Sarajevo.
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Taksene marke u izdanju N.O. općine Srbac.
Revenue stamps N.O. district Srbac.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Stolac, srez Mostar.
Revenue stamps N.O. district Stolac, srez Mostar.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Stari Majdan.
Revenue stamps N.O. district Stari Majdan.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Tomina, srez Prijedor.
Revenue stamps N.O. district Tomina, srez Prijedor.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Travnik.
Revenue stamps N.O. district Travnik.

Taksene marke u izdanju N.O. općine Turbe.
Revenue stamps N.O. district Turbe.

Gradski biljezi u izdanju gradskog poglavarstva Tuzla.
City revenue in edition of city Council Tuzla.

Taksene marke u izdanju N.O.  sreza Tuzlanskog.
Revenue stamps N.O. srez Tuzlanskog.
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Taksene marke u izdanju N.O. grada Tuzle.
Revenue stamps N.O. city Tuzla.

Taksene marke u izdanju N.O. grada Zenice.
Revenue stamps N.O. city Zenica.

Sudske marke s prretiskom LJUDSKA REPUBLIKA SLOVENIJA.
Court stamps with overprint LJUDSKA REPUBLIKA SLOVENIJA.

Taksene marke u izdanju N.O. Brežice.
Revenue stamps N.O. Brežice.

Taksene marke u izdanju N.O. Kočevje.
Revenue stamps N.O. Kočevje.

Taksene marke u izdanju OLO Koper.
Revenue stamps OLO Koper.

Taksene marke u izdanju MLO Ljubljana.
Revenue stamps MLO Ljubljana.

Taksene marke u izdanju OLO Ljubljana.
Revenue stamps OLO Ljubljana.
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Taksene marke u izdanju MLO Maribor.
Revenue stamps MLO Maribor.

Taksene marke u izdanju OLO Murska Sobota.
Revenue stamps OLO Murska Sobota.

Taksene marke u izdanju  LOMO Nova Gorica.
Revenue stamps LOMO Nova Gorica.

Taksene marke u izdanju  OLO Postojna.
Revenue stamps OLO Postojna.

Taksene marke u izdanju OBLO Ptuj.
Revenue stamps OBLO Ptuj.

Taksene marke u izdanju OBLO Šenovo.
Revenue stamps OBLO Šenovo.

Taksene marke u izdanju OBLO Šenpeter.
Revenue issues OBLO Šenpeter.

Taksene marke u izdanju OBLO Šenpeter-pretisak na taksene marke Gorice.
Revenue issues OBLO Šenpeter-overprint on revenue stamp Gorica

Okrajna taksa u izdanju OLO Sežana. Marka 20 din gornji lijevi ugao oštećen
Revenue stamps OLO Sežana. Stamp 20 din, upper left corner damaged

Taksene marke u izdanju  LOMO Trbovlje.
Revenue stamps LOMO Trbovlje.
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Taksene marke u izdanju LOMO Tržič.
Revenue stamps LOMO Tržič.

Taksene marke u izdanju OBLO Zagorje.
Revenue stamps OBLO Zagorje

Taksene marke u izdanju OBLO Žalec.
Revenue stamps OBLO Žalec.

Taksene marke mjesta Celje,Gorica, Kozje, Laško, Planina pri Sevnici, Šmarje pri Jelšah, Trbovlje, 
Vipava-provizorij na Goricu i Vransko.
Revenue issues of city Celje, Gorica, Kozje, Laško, Planina pri Devnici, Šmarje pri Jelšah, Trbovlje, 
Vipa-provisorium on Gorica i Vransko.

Lot četiri vinjete na temu Zagrebačkog Zbora.
Lot of four vignette on theme of Zagreb Zbor.

Tri vinjete Kolektora iz Kranja.
Three vignette Kolektora from Kranj.

Vrlo zanimljiva vinjeta s prikazom Serđa (Srđan) Mrkušića nogometaša koji je nastupio za Kraljevinu 
Jugoslaivju na olimpijadi u Berlinu 1936. i nakon rata bio reprezentativac u Jugoslavenskoj vrsti. 
Interesting vignette with image of Serđa (Srđan) Markušić, a footballer which played for Kingdom of Yu-
goslavia on Olympic Games in Berlin 1936. After the war he was also played for Yugoslav national team.
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Pro Fiume e Dalmazia vinjeta talijanske Iredente.
Pro Fiume e Dalmazie vignette of Italian Iredente.

Samobor, općinski biljeg 10 kuna u prodajnom arčiću od 4 biljega.
Samobor, district revenue 10 kuna in sellers sheet of 4 revenue.

Komplet vinjeta izdanih u korist izgradnje hrama sv. Save u Beogradu. Naljepljene na prigodni list. 
Dobra kvaliteta.
Complete of vignette for building the temple Sv. Sava in Beograd. On the commemorative leaf. Good quality.

Niz od šest biljega Mirovinskog fonda Odvjetničke komore u Zagrebu. 
Series fo six revenue of Zagreb Lawyer's  Retirement Fund.
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Razglednica frankirana uz marku i vinjetom s prikazom Austrijskih ratnih brodova.
Postcard franked with stamp also with vignette with image of Austrian war ships.

Razglednica Raba upućena 05.07. 1911 u Beč. Nedovoljno frankirana te u dolasku portirana. Uz 
marko dofrankirana i vrlo lijepom vinjetom s prikazom Raba. Dobra kvaliteta. Rijetko
Postcard Rab sent 05.07. 1911., to Wien. Not enough franked and on arrival ported. Additionally 
franked, with stamp and very nice vignette with image of Rab. Good quality. Rare

Razglednica Čazme dofrankirana vinjetom s doplatom 2 fillira Za pučku prosvjetu te upućena 21.01. 
1914 u Švicarsku. 
Postcard Čazma additionally franked with vignette with charity 2 filir for Puška prosvjeta and sent 
21.01. 1914., to Switzerland

Čestitika upućena loko Beograd uz Srpsku poništena i Rumunjska marka te vinjeta SVOJ SVOME. 
Dobra kvaliteta. 
Greeting card sent loco Beograd, alongside Serbian canceled with Romnian stamp and with vignette 
SVOJ SVOME. Good quality.

Pismo manjeg formata upućeno u Beč 02.05. 1915. Franikrano markama niza Turul kao i vinjetom 
izdanom u koristi Crvenoga Križa Kraljevine Hrvatske i Slavonije.
Small size letter sent to Wien 02.05. 1915. Franked with stamp from series Turul and with vignette 
issued for Red Cross of Kingdom of Croatia and Slavonia.
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Razglednica Gline upućena iz Gline u Karlovac, franikrana i vinjetom s doplatom u korist hrvatskih 
škola. Dobra kvaliteta.
Postcard Glina sent from Glina to Karlovac, franked with vignette and charity stamp for Croatian 
schols. Good quality.

1043 16

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Trsta u Bordeaux 27.2. 1872. Franikrano okomitim parom 
10 kr. grubi tisak i markom 5 kr. grubi tisak. Tranzit i dolaz na poleđini.
Letter with complete content sent from Trieste to Bordeaux 27.02. 1872. Franked with vertical pair 
10 kr, rough print and stamp 5 kr., rough print. Transit and arrival on the back.

Pismo s kompletnim sadržajem upućeno iz Trsta u Falmouth Velika Britanija na brod Graovatz 
Austo-Ugarske plovidbe 26.06. 1871., frankirano markama od 10 i 3 kr. Grubi tisak.
Letter with complete content sent from Trieste to Falmouth, Great Britain, on ships line Graovatz 
Austro-Hungary line 26.06. 1871., franked with stamps 10 and 13 kr. Rough print.

Dopisnica upućena zrakoplovom iz opkoljenog PRZEMYSL-a. Rijetka i vrlo atraktivna vojna pošta 
iz I svjetskog rata. Upućena u prvom mjesecu 1915 godine. Odlična kvaliteta.
Stationery sent by airplane from surrounded PRZEMYSL. Rare and very attractive military mail 
from WWI. Sent in the first month of 1915. Excellent quality.
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Talijanska vojna dopisnica sa prizakom zemljovida Europe gdje je jasno vidljiva i NDH. Vrlo zanim-
ljiva granica prema istoku. Odlična kvaliteta.
Italian military stationery with image of the map of Europe, where is also clearly visible NDH. Very 
interesting border toward east. Excellent quality.

Talijanska vojna ilustrirana dopisnica adresirana na Il Duce u Rim 17.02. 1942., i zaprimljena u 
uredu Ducea 23.02. 1942.
Italian military illustrated stationery addressed to Il Duce to Rome 17.02. 1942., and delivered in the 
office of Ducea 23.02. 1942.

Njemačka okupacija Makedonije Mi.br. 1-8 kompletna serija na koverti poništena žigom Skoplja od 
23.09. 1944. Vrlo rijetko. Garancija aukcije.
Germany occupation of Macedonia Mi.No. 1-8 complete series on the envelope, canceled with Sko-
plje cancel 23.09. 1944. Very rare. Guarantee of auction.
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Prva značka HFD-a u Zagrebu proizvođača Adolfa Belade iz Beča. Odlična kvaliteta. Vrlo rijetko. 
First badge HFD in Zagreb, made by Adolf Belade from Wien. Excellent quality. Very rare.

Medalja HFD-a 1897-1950 u lijepoj kvaliteti.
Medal HFD 1897-1950 in nice quality.

Dva albuma s markama Bosne i Hercegovine iz doba Austrijske vladavine. Obavezno pogledati.
Two album with stamps of Bosnia and Herzegovina from period of Austrian rule. Must see.

Bosna i Hercegovina, većinom prva izdanja razrađena po zupčanjima. Vrlo zanimljivo za sakupljače ovog područja.
Bosnia and Herzegovina, mostly first edition elaborated by the perforations. Very interesting for collectors of this area.

Bosna i Hercegovina, dobra zbirka marka iz doba Austriske vladavine. Obavezno pogledati.
Bosnia and Herzegovina, good collection of stamps from period of Austrian rule. Must see.

Lot slikovnih dopisnica iz doba Kraljevine Jugoslavije kao i nove Jugoslavije. Različita kvaliteta, preko 30 kom.
Lot of illustrated stationeries from period of Kingdom of Yugoslavia and new Yugoslavia. Various 
quality, over 30 pieces.

Kraljevina Jugoslavija, zbirka isječaka poništenih crvenim žigom povodom boravka kralja i zbirka 
pogrešaka na markama SHS Hrvatska. Sve namontirano na listove. Stara zbirka.
Kingdom of Yugoslavia, lot of fragments canceled with red cancel for the occasion of stay of King 
and the collection of errors on stamps of SHS Croatia. All on leafs. Old collection.

Kraljevina Jugoslavija, zbirka pogrešaka tiska. Sve namontirano na albumske listove, stara zbirka.
Kingdom of Yugoslavia, collection of errors of print. All on the album pages, old collection.

Kraljevina Jugoslavija, zbirka koja uključuje i provizorna izdanja Slovenije, Hrvatske i BiH. Sve na 
albumskim listovima, razna kvaliteta čisto, falc i žigosano. Puno materijala.  
Kingdom of Yugoslavia, collection that includes and provisional edition for Slovenia, Croatia and Bos-
nia and Herzegovina. All on album pages, various quality, MNH, hinge and canceled. Lot of material.

Kraljevina Jugoslavija, komplet izdanje u emigraciji sve na albumskim listovima.
Kingdom of Yugoslavia, complete edition in emigration, all on album pages.
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Album s falcanim markama iz doba Kraljevine Jugoslavije kao i provizorna izdanja SHS za Sloveni-
ju, Hrvatsku i BiH.
Album with stamps on hinge from period of Kingdom of Yugoslavia with provisional edition SHS 
for Slovenia, Croatia and Bosnia and Herzegovina.

Zbirka Kraljevine Jugoslavije i provizornih izdanja za Sloveniju, Hrvatsku i BiH iz 1918/19 na 
albumskim listovima.
Collection of Kingdom of Yugoslavia and provisional edition for Slovenia, Croatia and Bosnia and 
Herzegovina from 1918/19 on album pages.

NDH zbirka u kojoj nedostaje samo Jubilarka i Udarna serija te blok. Dobra kvaliteta, sve na album-
skim listovima.
NDH collection, without only the Jubilarka, First Storm Division series and block. Good quality, all 
on album pages.

Zbirka maraka NDH na albumskim listovima, mješana kvaliteta, falc i žigosano. Dosta materijala za 
daljnju detaljnu prodaju.
Collection of NDH stamps on album pages, mixed quality, hinge and canceled. Lot of material for further sale.

Zanimljiv lot maraka Istre i STT VUJE.
Interesting lot of stamps of Istria and STT VUJE.

Korespodencija kapetana Mailovića iz Herceg Novog, pisma razne kvalitete, obavezno pogledati.
Correspondence of captain Mailović from Herceg Novi, letter of various quality. Must be seen.

Lot stranih pisama i dopisnica, ali sve u vezi sa područjem bivše Jugoslavije.
Lot of old letters and stationeries, all in connection with the area of former Yugoslavia.

Dobar lot poštanske povijesti ex Jugoslavenskog područja.
Good lot of postal history of area ex Yugoslavia.

Zbirka cijelog svijeta u tri ogromna albuma za uljepljivanje maraka i jedan manji album.
Collection of whole world in three big album for gluing of stamps and one smaller album.

Austrija, zbirka do 1918 sa područjem Venecije kao i okupiranim dijelovima 1914-18. Sve u luksu-
znom Leuchturm albumu.
Austria, collection until 1918 with including area of Venezia and with occupied parts 1914-18. All in 
luxury Leuchtturm album.

Austrija, zbirka od 1945 u dva albuma, čisto i žigosano. Uključuje i provizorna izdanja iz 1945 te 
puno drugog dobrog materijala.
Austria collection from 1945, in two album, MNH and canceled. Includes and provisional edition 
from 1945, and lots of other good material.

Lot NDH sa razrađenim markama krajobraza, Pavelića, i službenim izdanjem. Puno drugog materija, 
obavezno pogledati.
Lot NDH with elaborated stamps of landscape, Pavelić and official edition. Lot of other material, must be seen.

 NDH, lot maraka u dva albuma, gotovo sve marke s manjim ili većim pogreškama pretiska ili tiska. 
Zanimljivo za sakupljače ovog područja.
NDH lot of stamps in two albums, almost all of the stamps with smaller or bigger errors of overprint 
or print. Interesting for collectors of this area.

NDH, zanimljiv lot maraka, povoljno u odnosu na katalošku vrijednost.
NDH interesting lot of stamps, low starting price in relation to catalogue value.

Zbirka maraka Baranje u albumu, razrađeno po tipovima. Dobra kvaliteta.
Collection of stamps Baranja in album, elaborated by types. Good quality.

1060

1061

1062

1063

1064

1065

1066

1067

1068

1069

1070

1071

1072

1073

1074

40

40

140

40

50

80

60

100

13

130

280

140

90

50

300



157

Mali album dobrih maraka Jugoslavije. Dobra kvaliteta. Povoljno.
Small album of good stamps of Yugoslavia. Good quality. Low starting price.

Kutija s velikom količinom čistih maraka Jugoslavije i zemalja slijednica. Vrlo povoljan start.
Box with big amount of MNH stamps of Yugoslavia and successor countries. Low starting price.

Verigari, stara i zanimljiva zbirka na albumskim listovima. 
Chaine breakers, old and interesting collection on album pages.

Lot maraka Kraljevine Jugoslavije i jedan karton s novom Jugoslavijom, ali sve pogreške tiska i 
zupčanja. Povoljan start.
Lot of stamps of Kingdom of Yugoslavia and one cardboard with new Yugoslavia, all with errors of 
print and perforation. Low starting price.

Stara zbirka zračne pošte Kraljevine Jugoslavije 1930-1941. Preko 655 pisama, sve namontirano na 
izložbene listove.
Old collection of air mail of Kingdom of Yugoslavia 1930-1941. More than 655 letters, all mounted 
on exhibition leaf.

Odličan lot pisama i cjelina ex Jugoslavenskog područja.
Excellent lot of letters and stationeries from area of ex Yugoslavia.

Lot pisama većinom prije 1945. Dosta FDC-a NDH i drugih zanimljivih područja.
Lot of letters mostly before 1945. Lot of FDC of the NDH and other interesting area.

Slovenija, lot pisama iz doba Austrije. Zanimljivi žigovi i frankature. 
Slovenia, lot of letter from period of Austria. Interesting cancels and franking.

Verigari, žigosana zbirka u tri albuma. Jedan album vrlo stara zbirka žigova montiranih na listove. 
Puno materijala za upotpunjavanje zbirke.
Chain breakers, canceled collection in three album. One album is very old collection of cancels 
mounted on sheet. Lot of material for completing a collection.

Bosna i Hercegovina, zbirka razrađena po zupčanjima i papirima kod prvih izdanja, puno materijala i 
nešto pisama sve na 30 stranica albuma.
Bosnia and Herzegovina, collection, elaborated by perforation and paper first edition, lot of material 
and some letters. All on 30 pages of album.

Velika lager knjiga maraka BiH i nešto stare Srbije. Puno nepregledanog materijala.
Big stock book of stamps of Bosnia and Herzegovina and small amount of old Serbia. Lot of not 
sorted material.

Bosna i Hercegovina zbirka samo prvih izdanja razrađenih po papirima i zupčanjima, probni crno-
tisci, kasnijij falsifikati i još puno drugog zanimljivog materijala. 
Bosnia and Herzegovina, collection of first edition, elaborated by paper and perforation, trial black 
print, later forgery and lot of other interesting material.

Zbirka maraka Europa od prve marke do 2002 godine. Sve u tri Leuchturm albuma i jednoj mapi. 
Sve čisto i u odličnoj kvaliteti. 
Collection of stamp Europa from first stamp until 2002. All in three Leuchturm album and one fold-
ers. All MNH and in excellent quality.

Zbirka ne žigosane Italije u 3 Marini albuma 1952-1982 i jedan Marini album sa žigosanom Italijom. 
Jako puno materijala. Obavezno pogledati.
Collection of not canceled Italy in 3 Marini album 1952-1982 and one Marini album with canceled 
Italy. Lot of material. Must be seen.

EUROPA CEPT dva originalna Lindner albuma s listovima od početka do 1984 godine. Gotovo sve 
ispunjeno čistim markama u odličnoj kvaliteti.
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EUROPA CEPT in two original Lindner album with pages from beginning until 1984. Almost all full 
with MNH stamps in excellent quality.

UN tri originalna Lindner albuma s listovima za UN i velikom večinom maraka. Odlična kvaliteta.
UN three original Lindner album with leaf for UN and with mostly of all of the stamps. Excellent quality.

Šest Lindner albuma sa zbirkama Izraela, Portugala, Italije, Farskih otoka, Cipra i Švedske. Dosta do-
bro popunjeno, sve marke čiste i u dobroj kvaliteti. Velika vrijednost samih albuma, listova i korica. 
Vrlo povoljan start. 
Six Lindner album with collections of Israel, Portugal, Italy, Faroe Island, Cyprus and Sweden. Mostly 
full, all of the stamps are MNH and in good quality. Big value of the album itself, leaf and cover.

DDR velika zbirka u dva albuma, sve u hawidu na listovima, čisto bez falca. Gotovo kompletno. 
Visoka kataloška vrijednost.
DDR big collection, in two album, all in hawid on leaf, MNH. Almost complete. High catalogue value.

SSSR komplet 1963-1991 u tri velika albuma sve čisto u odličnoj kvaliteti u hawidu na listovima. 
(Nedostaje Tokio blok u promjenjenoj boji).
SSSR complete 1963-1991, in three big album, all MNH in excellent quality, on hawid leaf. (Missing 
Tokio block in not changed color.).

Zapisnici o izdavanju maraka povodom 10 godišnjice NDH. Ugovori između NDH vlade u izbjeglištvu 
i izdavača kao i trgovačke kuće koja preuzima distribuciju. Sve ovjereno potpisima i žigovima NDH 
ministarstva i predsjedništva vlade. Vrlo važni dokumenti za rekonstrukciju djelovanja i izdavaštva 
maraka iz doba emigracije. Unikatni dokumenti iz ostavštine trgovačke kuće koja je vršila distribuciju.
Record about publishing stamps for the occasion of 10th anniversary of NDH. Contracts between govern-
ment of NDH in exile, publishers and trading house that would handle the distribution. All certified with 
signature and cancels of Ministry and the Presidency of the Government of NDH. Very important docu-
ments for reconstructing the activities and publishing of stamps during the period of emigration. Unique 
document from legacy of trading house that was in charge of distribution.

N. Rukavina; Historijat razvoja pošte u Bosni i Hercegovini, izdano u Sarajevu na 64 stranice od 
prve pojave organiziranog nošenja pošte preko Židovskih i kolera pisama pa do Vojne krajine i 
popisa pošta u BiH.
N.Rukavina; Historijat razvoja pošte u Bosni i Hercegovini. Issued in Sarajevo, on 64 pages, of ap-
perance of the first organized carrying of mail via Jew cholera letters and until Military Krajina and 
list of post offices in Bosnia and Herzegovina.

Nikola Rukavina, naše marke biljezi i cjeline, Sarajevo 1929, pvi naš katalog koji obrađuje ova 
sakupljačka područja.
Nikola Rukavina; Naše marke biljezi i cjeline. Issued Sarajevo 1929, our first catalogue that deals 
with this area of collecting.

Katalog poštanskih maraka Jugoslavenskih zemalja 1991. (NDH, Srbija, Kraljevina,Fiume, BiH 
SHS itd). Od prvih maraka Ju područja pa do 1991 godine i raspada Jugoslavije. Sve u boji. Dobra 
kvaliteta. Tražena lilteratura.
Catalog of postal stamps of Yugoslav country 1991. (NDH, Serbia, Fiume, BiH SHS etc.). From the 
first stamps on Yu area until 1991., and until the disintegration of Yugoslavia. In color, good quality. 
Required literate.

Hrvatska Filatelija 1941/1944 komplet NDH izdanja u originalnom redakcijskom uvezu. Odlična kvaliteta.
Hrvatska Filatelija 1914/1944, complete of NDH edition, in original cover. Excellent quality.

Aukcijski katalog zbirke Lady Hope iz 2003 godine. Luksuzan tvrdi uvez, korice presvučene 
baršunom i zlatotisak. Na 225 stranica slikana i opisana fenomenalna zbirka Cape od Good Hope. 
The Lady Hope collection of Cape of Good Hope Triangulars. Luxury edition velvet and gold print, 225 pages.

Prikaz fotografija na / Photos shown on: www.barper.com
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Hrvatska

1100

1101

1102

1103

1104

Aljmaš, 1903. X/B
Aljmaš, 1903. X/B

Banova Jaruga 
1909, doček dr. A. 
Harambašića. X/B

Banova Jaruga 
1909, govor dr. A. 
Harambašića. X/B

Begtež 1901. #/A

Bjelovar 1901. Trg 
Marije Terezije. 
#/A-B

16

20

20

25

18

1105

1106

1107

1108

1109

1110

Bjelovar 1904. 
Velika vojarna. 
#/A-B

Božjakovina 1903. 
Mosinger. X/A-B

Božjakovina 1903. 
Botanički vrt. 
Mosinger. X/A-B

Brod na Kupi 1953. 
#/A

Cernik 1919. 
#/A-B

Crikvenica 1899. 
#/A-B

18

18

18

14

16

25

1111

1112

1113

1114

1115

1116

1117

Delnice 1911. #/A

Desinić 1920. #/A-B

Dolnji Miholjac 
1901. Kolodvor, 
Mosinger. #/A

Dolnji Miholjac 
1901. Trg Franje 
Josipa. Mosinger. #/A

Drniš 1900. #/A-B

Drniš 1912. Jezero 
Krke. #/A-B

Dubrovnik 1906. 
X/A

20

16

14

18

25

25

25

1118

1119

1120

1121

1122

1123

1124

Crikvenica 1903. 
#/A

Čakovec 1928. 
Preloška ulica. 
X/A-B

Čazma 1913. #/A

Čeminac 1904. #/A

Dalj 1899. #/A

Dalj 1900. Trajekt 
željeznice. #/A-B

Dalj 1900. #/A

25

16

25

25

18

16

18

Razglednice
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1125

1126

1127

1128

1129

1130

Dubrovnik - božićni 
običaji, Maurović 
1936. #/A

Dugo Selo 1916. 
#/A-B

Đakovo oko 1904. 
#/A

Đakovo oko 1904. 
X/A

Erdut oko 1904. 
Vlastelinski dvor. 
#/A-B

Glina 1903. #/A-B

12

20

25

18

20

18

1131

1132

1133

1134

1135

1136

Glina 1903. Pogla-
varstvo. X/A

Glina 1903. Pravo-
slavna crkva. #/A-B

Glina 1903. Pravo-
slavna crkva. X/A-B

Glina oko 1904. 
X/A-B

Glina 1910. X/B

Gorjani  oko 1904. 
#/A

20

20

20

20

16

30

1137

1138

1139

1140

1141

1142

Gračac 1912. 
Mosinger. #/A

Grižane 1899. 
#/A-B

Ika 1900. #/A-B

Ilok 1901. #/A-B

Ilok 1902. #/A

Ilok 1902. #/A

25

20

25

25

25

25

1143

1144

1145

1146

1147

1148

1149

Ilok 1903. Gornji 
grad. #/A

Ivanec 1903.#/A

Ivanec 1903. X/A-B

Jablanac 1910. 
Mosinger. #/A-B

Jaska 1902. Kolod-
vor. #/A

Jaska 1904. Dvor 
grofa Erdody-a. #/A-.B

Jaska izbori 1906. 
X/B

25

20

20

16

20

18

16
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1150

1151

1152

1153

1154

1155

1156

Jastrebarsko 1931. 
#/A-B

Jelsa 1936. #/A

Karlobag 1919. 
#/A-B

Karlovac oko 
1904. O/A

Karlovac 1904. 
X/A-B

Karlovac 1900. 
#/A-B

Karlovac 1907. 
#/A

16

14

16

18

20

25

16

1157

1158

1159

1160

1161

1162

1163

Karlovac 08.05. 1945. 
Prop. GŠH. O/A

Kloštar 1903. #/A-B

Kloštar Podravski 
1924. X/B-C

Komiža 1900. #/A-B

Komiža 1933. #/A

Komiža 1955. #/A-B

Koprivnica 1903. 
Mosinger. X/A-B

16

18

14

25

16

14

18

1164

1165

1166

1167

1168

1169

1170

Koprivnica 1909. 
#/A

Koprivnica 1911. 
Zrinjski trg. X/A-B

Kraljevčani 1903. 
#/A-B

Kraljevica 1906. 
#/A-B

Krapina 1902. #/A

Krapina 1902. #/A

Krapina 1902. #/A

18

16

25

16

25

25

25

1171

1172

1173

1174

1175

Krapina 1902. #/A

Krapinske toplice 
1902. Glazbeni 
paviljon. #/A

Križevac oko 1910. 
O/B

Križevci oko 1910. 
#/A-B

Hrvatski Sokol 
Križevac 1910. 
O/A

25

18

16

20

20
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1176

1177

1178

1179

1180

1181

1182

DVD Križevci 
1874-1914. O/B

Kučište 1921.#/A-B

Kukuljanovo 1901. #/A

Kutina 1903. #/A-B

Lipik 1898. #/A-B

Lovinc 1902. 
Mosinger. #/A-B

Lovrana 1899. 
Hotel Riviera. #/A

20

20

25

20

20

30

100

1183

1184

1185

1186

1187

1188

1189

Ludbreg 1938. #/B

Maja 1903. X/A-B

Makarska 1939. 
X/A-B

Mali Lošinj 1910. 
#/A

Martinšćica 1935. 
#/A-B

Matulj oko 1910. O/A

Metković 1899. 
#/A-B

16

20

14

18

16

14

18

1190

1191

1192

1193

1194

1195

1196

Metković oko 1910. 
O/A-B

Mihovljan 1931. #/A

Mošćenička draga 
1900. #/A-B

Novigrad 
(Podravina) 1904. 
Mosinger.#/A-B

Obrovac oko 1904. 
#/A-B

Ogulin oko 1904. 
#/A-B

Orahovica 1917. 
#/A-B

16

18

16

20

30

18

16

1197

1198

1199

1200

1201

1202

1203

Orebić 1906. O/A

Osijek 1899. #/A-B

Osijek 1900. Kolod-
vor. #/A

Osijek 1900.#/A-B

Osijek 1900. #/A

Osijek 1901. #/A

Osijek 1901. #/A-B

20

25

25

25

25

25

25
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1204

1205

1206

1207

1208

1209

Osijek 1901. #/A

Ozalj 1904. #/A

Ozalj 1911. 
Mosinger. #/A-B

Pazin oko 1910. 
O/A

I.slet Sokolske 
župe u Vitezović u 
Pazinu 1910. O/B

Petrinja 1902. #/A

25

16

16

20

30

25

1210

1211

1212

1213

1214

1215

Petrinja 1903. 
X/A-B

Petrinja 1903. 
Duga ulica. X/A-B

Petrinja 1903. 
Mosinger. X/A-B

Petrinja 1903. 
Most preko 
Petrinjčice. X/B

Petrinja 1903. S 
Kupskog mosta. 
X/A-B

Petrinja 1910. 
X/A-B

18

18

18

18

18

18

1216

1217

1218

1219

1220

1221

Plaški oko 1910. 
O/A-B

Pleternica oko 
1904. Kolodvor. 
#/A-B

Podsused 1899. 
Mosinger. #/B

Podsused oko 
1904. #/A-B

Porer 1909. #/A

Požega oko 1904. 
Mosinger. #/A-B

16

20

20

20

12

18

1222

1223

1224

1225

1226

1227

1228

Požega 1916. 
#/A-B

Prilišće oko 1904. 
#/A-B

Pula 1898.#/A

Pula 1911. #/A-B

Pula oko 1910. O/A

Rijeka 1899. 
X/A-B

Rijeka 1903. #/B

14

30

16

18

18

18

18
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1229

1230

1231

1232

1233

1234

Rijeka oko 1904. 
#/A-B

Rijeka - Kantrida 
1913. #/A-B

Rijeka - izlet oko 
1904. #/A

Rijeka - izlet oko 
1904. #/A

Rijeka - tenis 1904. 
#/A-B

Rijeka - izlet oko 
1904. #/A-B

18

16

16

16

30

16

1235

1236

1237

1238

1239

1240

1241

Rijeka - izlet oko 
1904. #/A-B

Rijeka 1912. #/A-B

Rovinj oko 1904. 
O/A

Selce 1899. #/A

Semeljci 1901. 
X/A-B

Semeljci oko 1904. 
X/A-B

Senj oko 1910. 
Devčić. O/A

16

16

25

25

20

25

20

1242

1243

1244

1245

1246

Skradin oko 1910. 
Slap Krke. X/A

Slatina 1900.#/A

Slatina 1901. 
Mosinger. #/A

Slatina 1915. 
#/A-B

Slavonski Brod 
1899. X/A-B

16

25

25

16

18

1247

1248

1249

1250

1251

Sv. Ivan Žabno, posjet 
Bugara 1912. #/A

Sv. Matej 1922. 
#/A-B

Sv. Šimun 1908. #/A

Šibenik 1899. #/A-B

Šibenik oko 1910. 
X/A-B

25

18

16

16

18
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1252

1253

1254

1255

1256

1257

1258

Šolta 1922. O/A-B

Varaždinske toplice 
1898. #/A

Velika Gorica 
1903. X/A-B

Velika Gorica oko 
1904. X/A-B

Vinkovci 1902. #/A

Vinkovci 1902. #/A

Vinkovci 1903. 
Mosinger. #/A-B

20

25

25

25

25

20

20

1259

1260

1261

1262

1263

1264

1265

Virje oko 1910. O/B

Vis 1899. #/B

Vis oko 1904. 
#/A-B

Vis oko 1910. #/A

Vrbanja oko 1904. 
X/A-B

Vrbovsko 1913. 
#/A-B

Vrginmost oko 
1904. X/A

20

20

16

16

20

16

20

1266

1267

1268

1269

1270

1271

1272

Vrpolje 1935. #/A

Vukovar 1901.#/A

Vukovar, pčelarska 
izložba 1901. #/A

Vukovar, pčelarska 
izložba 1901. 
Mosinger. #/A

Vukovar 1902. #/A

Vukovar 1902. #/A

Vukovar 1910. 
#/A-B

18

25

25

25

25

25

18

1273

1274

1275

1276

1277

1278

1279

Vukovar 1936. #/A

Vukovje 1932. #/B

Zadar 1899. O/B-C

Zagreb 1898. X/A

Zagreb 1900. 
#/A-B

Zagreb 1899. #/A

Zagreb 1902. 
Uspinjača, Stengel. 
X/A-B

16

16

16

20

20

25

18
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1280

1281

1282

1283

1284

1285

1286

Zagreb 1899. X/A

Zagreb 1900. #/A-B

Zagreb 1903. #/A

Zagreb 1899. #/A

Zagreb 1899. #/A

Zagreb 1903. 
Rudolfova vojarna. 
#/A-B

Zagreb oko 
1904.X/A-B

25

25

18

20

25

18

18

1287

1288

1289

1290

1291

Zagreb 1904. 
Mosinger. #/A-B

Zagreb 1900. Ilica. 
#/A

Zagreb 1902. Ilica. 
Mosinger.  #/A

Zagreb oko 1910. 
O/A-B

Zagreb 1906. #/A

18

25

25

20

16

1292

1293

1294

1295

1296

1297

Zagreb 1931. 
Sinagoga. #/A

Zagreb 1908. 
Dječji dom. 
Mosinger. #/A

Zagreb - Cmrok 
1900. #/A-B

Zagreb - Šestine 
1899. #/A

Zagreb - Gredice 
1899. #/A

Zagreb - Ksaverska 
dolina 1899. #/A-B

80

16

20

25

25

20

1298

1299

1300

1301

Zagreb - Ksaver 
1902. #/A

Zagreb - češka piv-
nica posjet zračnog 
asa 1914. #/B

Zagreb - otvorenje 
zagrebačkog zbora 
1911.

Zagreb - Tjelovo 
procesija 1940.

20

20

30

18
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1302

1303

1304

1305

1306

1307

1308

Zaton 1910. #/A-B

Zlatar 1902. 
Mosinger. #/A

Zdenački gaj 1930. 
O/A-B

Sunger Radnik 
parna pilana i mlin 
oko 1910. O/A-B

Bog i Hrvati 1901. 
X/A-B

Hrvatska zastava 
oko 1900. #/A-B

Hrvatsko pjevačko 
društvo oko 1904. 
X/A-B

16

30

20

20

20

20

20

1309

1310

1311

1312

1313

Živila Hrvatska 
oko 1910. O/A

Sveučilišna zastava 
1909. #/B

Ja sam Hrvat 1903. 
X/B

Hrvatska naro-
dna nošnja 1904. 
Mosinger. #/A-B

Bihać oko 1904. 
O/A

18

18

16

16

18

1314

1315

1316

1317

1318

1319

1320

Bosanski Brod 
1898. O/A

Bosanski Brod 
1902.#/A-B

Bosanski Brod oko 
1904. X/A-B

Brčko 1896. X/A-B

Derventa oko 
1904. Mosinger. 
X/A-B

Ivan 1900. Kolod-
vor. #/A

Kiseljak 1899. 
#/A-B

25

25

18

20

20

25

30

1321

1322

1323

1324

1325

1326

1327

1328

Konjica oko 1910. 
X/A-B

Lastva 1902. X/B

Maglaj 1900. #/A-B

Maglaj 1900. #/A-B

Mostar 1899. #/A

Mostar 1899.#/A

Mostar 1900. #/A

Nevesinje 1900. 
#/A-B

16

20

25

25

25

25

25

25

Bosna i 
Hercegovina
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1329

1330

1331

1332

1333

1334

1335

1336

Nevesinje 1900. #/A

Nevesinje oko 
1910. X/B

Počitelj 1900. #/A

Sanski Most 1917. 
#/A-B

Sarajevo 1898. #/A

Sarajevo 1900. #/A

Sarajevo - Ilidže 
1899. #/A

Sarajevo 1900. 
#/A-B

25

16

25

16

25

25

25

25

1337

1338

1339

1340

1341

1342

1343

Stolac oko 1904. #/A

Travnik oko 1904. 
X/A-B

Trebinje 1899. 
#/A-B

Tuzla 1901. #/A

Tuzla rudnik Kreka 
oko 1910. X/A-B

Zenica 1899. #/A

Zenica 1900. #/B

25

20

25

25

18

25

20

1344

1345

1346

1347

1348

1349

Biciklistička utrka 
Maglaj-Ilidže 
1900. #/B

Posjeta F. J. I Bosni 
i Hercegovini 
1910. O/B

Carska nagrada na-
kon utrke oko 1910. 
Mosinger. X/A-B

Cestovna-željeznica 
Bosna 1913. #/B

Turkinja u Bosni 
oko 1904. X/A-B

Celje 1901. X/A-B

40

20

16

20

16

18

1350

1351

1352

1353

1354

1355

1356

Cerknica 1930. 
#/A-B

Črnomelj 1926. X/B

Kozje 1900. X/A-B

Maribor 1897. X/B

Maribor 1899. #/A-B

Metlika 1904. #/A

Portorož 1911. 
#/A-B

18

18

20

20

20

18

16

Slovenija
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1357

1358

1359

1360

1361

1362

Ptuj 1911. #/B

Radlje ob Dravi oko 
1904. #/B

Stari trg ob Kolpi 
pred požarom oko 
1930. #/A

Sv. Jošt nad Kran-
jem 1899. #/A-B

Trbovlje 1928. #/A-B

Sv. Višarje 1903. #/B

16

18

16

20

18

16

1363

1364

1365

1366

1367

1368

Erdevik 1900. #/A

Erdevik 1900. #/A

Kamenica 1899. X/A

Petrovaradin 1902. 
#/A

Petrovaradin 1903. 
#/A

Srbija - balkanski 
ratovi 1913. X/A-B

25

25

18

25

18

16

1369

1370

1371

1372

1373

1374

Emanuele Filiberto 
1922. #/A-B

Brod Marija Terezija 
i Karl VI 1901.#/A

S.M.S. Kronprinz 
Rudolf 1909.X/B-C

Dubrovačka plovid-
ba brod Kumanovo 
oko 1910. O/A

Brod Topola oko 
1930. O/A

Brod Ostfriesland 
1912. #/A-B

10

12

10

12

10

14

1375

1376

1377

1378

1379

1380

Brod Prinzessin 
Victoria Luise oko 
1904. X/A

Brod Prinz Hohen-
lohe 1909. #/A-B

Brod Schwarzen-
berg 1899. #/B

Brod Segesta oko 
1910. #/A-B

Brod Semiramis 
1929.#/A

Lot Bosanskih 
razglednica, 16 
raznih.

16

14

18

16

12

65

Srbija Brodovi

Ostalo


